
Christ - The Mystery of God 

Introduction 

God created man in his likeness, His 

image, and His nature. a righteous 

person without sin. The man listened 

to Satan’s lie choosing to disobey 

God thus ceasing to be a righteous 

person and breaking the intimate 

relationship he enjoyed with God, his 

creator. But God had a plan to restore 

man to the original state and 

relationship with HIM. 

 

Thousands of years later, God 

revealed His plan (The Mystery) to 

Paul. “…to present to you the word of 

God in its fulness – the mystery that 

has been kept hidden for ages and 

generations, but is now disclosed to 

the Lord’s people. To them God has 

chosen to make known among the 

Gentiles to glorious riches of this 

mystery, which is Christ in you, the 

hope of glory.” (Colossians 1:26-27) 

 

God began to reveal “His mystery” 

gradually, beginning with His 

promise to Abraham, that through 

him all people would be blessed. He 

later told David, a descendant of 

Jacob; “Your house and your 

kingdom will endure forever before 

me.” (2 Samuel7:16) 

 

Jesus, a descendant of David, was 

born by the action of the Holy Spirit. 

He offered His sinless life to God as 

the only “atoning sacrifice,” 

necessary to make restoration 

possible. God accepted His offering 

by raising Him from the grave and 

thus freeing man from the dominion 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ - God ଶ୍ବରଙ୍କ ରହସ୍ୟ | 

ପରିଚୟ Man ଶ୍ବର ମନୁଷ୍ୟକୁ 

ତାଙ୍କ ପ୍ରତିମରୂ୍ତ୍ତୀ, ପ୍ରତିମରିୂ୍ତ୍ ଏବଂ 

ପ୍ରକୃତିରର ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରେ | ପାପ 

ବିନା ଧାମିକ ରୋକ। ଏହି ବୟକି୍ତ 

ଶୟତାନର ମିଥ୍ୟାକୁ ଶଣୁରିେ, 

God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ଅବମାନନା 

କରିବାକୁ ମରନାନୀତ କରେ, 

ରତଣ ୁରସ୍ ଜରଣ ଧାମିକ ବୟକି୍ତ 

ରହବା ବନ୍ଦ କରିରେରେ ଏବଂ 

ତାଙ୍କ ସ୍ଷିୃ୍ଟକର୍ତ୍ତା God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଥ୍ବିା ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସ୍ମ୍ପକତକୁ 

ଭାଙି୍ଗରେରେ | କିନ୍ତୁ man 

ଶ୍ବରଙ୍କର ମନୁଷ୍ୟର ମଳୂ ଅବସ୍ଥା 

ଏବଂ HIM ସ୍ହିତ ସ୍ମ୍ପକତକୁ ପନୁ 

restore ସ୍ଥାପିତ କରିବାର 

ର ାଜନା ଥ୍େିା | ହଜାରର ବଷ୍ତ 

ପରର, God ଶ୍ବର ପାଉେଙୁ୍କ 

ତାଙ୍କର ର ାଜନା (ରହସ୍ୟ) 

ପ୍ରକାଶ କରେ | “… ତୁମକୁ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ବାକୟକୁ ପରୂ୍ଣ୍ତତାରର 

ଉପସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ - ରହସ୍ୟ 

 ାହା  ଗୁ  ଗୁ ଧରି େୁଚି 

ରହିଆସି୍ଛି, କିନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ 

ପ୍ରଭୁଙ୍କ ରୋକମାନଙ୍କ ନିକଟରର 

ପ୍ରକାଶତି ରହାଇଛି | ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ପାଇ ଁGod ଶ୍ବର 

ଅଣ ିହୂେୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ଏହି 

ରହସ୍ୟର ଗ ious ରବମୟ ଧନ 

ବିଷ୍ୟରର ଜଣାଇବାକୁ 

ମରନାନୀତ କରିଛନି୍ତ,  ାହା 

ଆପଣଙ୍କ ଭିତରର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଗ 

glory ରବର ଭରସ୍ା | ” 



of Satan. This sacrifice of Jesus was 

the plan, the “mystery”, of God to 

obtain the victory over Satan, sin and 

death. 

 

Forgiveness of sins was first offered 

on the Day of Pentecost to all who 

accept Christ’s call to repent and seek 

forgiveness by being buried 

(baptized) into His death and 

resurrection to a new creation in the 

Kingdom of God. This offer of 

forgiveness is available TODAY to 

all who hear and accept the Gospel 

message of Jesus, the Mystery of 

God. 

 

 
 

 

Chapter 1  

Promises to The Patriarchs 

 
Creation of Man 

“In the beginning God created the 

heavens and the earth. Now the earth 

was formless and empty, darkness 

was over the surface of the deep, and 

the Spirit of God was hovering over 

the waters. And God said, ‘Let there 

be light,’ and there was light.” 

(Genesis 1:1-3) 

 

While John 1:1-3 states, “In the 

beginning was the Word, and the 

Word was with God, and the Word was 

God. He was with God in the 

beginning. Through him all things 

(କେସ୍ୀୟ 1: 26-27) 

Abraham ଶ୍ବର ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ 

ରେଇଥ୍ବିା ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 

କରି ଧୀରର ଧୀରର “ତାଙ୍କର 

ରହସ୍ୟ” ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 

ୋଗିରେ ର  ତାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର 

ସ୍ମସ୍ତ ରୋକ ଆଶୀବତାେ ପ୍ରାପ୍ତ 

ରହରବ | ପରର ରସ୍  ାକୁବର 

ବଂଶଧର ୋଉେଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ; 

"ତୁମ ଘର ଓ ରାଜୟ ରମା 

ସ୍ମମ୍ଖୁରର ସ୍ବୁେିନ ପାଇ ଁ

ଚିରସ୍ଥାୟୀ ରହିବ।" (2 

ଶାମରୁୟେ 7: 16) ୋଉେଙ୍କ 

ବଂଶଧର  ୀଶ,ୁ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା ଜନ୍ ମ ରହାଇଥ୍ରିେ | 

ପନୁରୁଦ୍ଧାରକୁ ସ୍ମ୍ଭବ କରିବା 

ପାଇ ଁରସ୍ ଏକମାତ୍ର “ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ 

ବଳି” ଭାବରର God ଶ୍ବରଙୁ୍କ 

ତାଙ୍କର ପାପହୀନ ଜୀବନ ଉତ୍ସଗତ 

କରେ | His ଶ୍ବର ତାଙ୍କ କବରକୁ 

କବରରୁ ଉଠାଇ ଗ୍ରହଣ କରେ 

ଏବଂ ଏହିପରି ମନୁଷ୍ୟକୁ 

ଶୟତାନର ଆଧପିତୟରୁ ମକୁ୍ତ 

କରେ |  ୀଶଙୁ୍କ ଏହି ବଳିୋନ 

ରହଉଛି ଶୟତାନ, ପାପ ଏବଂ 

ମତୁୃୟ ଉପରର ବିଜୟ ପାଇବା 

ପାଇ ଁGod ଶ୍ବରଙ୍କ ର ାଜନା, 

“ରହସ୍ୟ” | ରପଣି୍ଟକଷ୍ଟ େିନ 

ପ୍ରଥ୍ରମ ପାପ କ୍ଷମା ପ୍ରାଥ୍ତନା 

କରା ାଇଥ୍େିା ର ଉମଁାରନ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆହ୍ call ାାନକୁ ଗ୍ରହଣ 

କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମତୁୃୟରର 

ରପାତି ରହାଇ ବାପି୍ତଜିତ ରହାଇ 



were made; without him nothing was 

made that has been made.” 

 

Comment: The only thing man 

knows about the beginning is what 

God has chosen to reveal to him. 

Theories of "learned men" are 

unproven, often contrary to what 

has been revealed and many 

contradict beliefs and theories of 

other “learned men.” 

 

The last day of creation as recorded in 

Genesis 1:26-27 is “Then God said, 

‘Let us make man in our image, in our 

likeness, and let them rule over the 

fish of the sea and the birds of the air, 

over the livestock, over all the earth, 

and over all the creatures that move 

along the ground.’ So, God created 

man in his own image, in the image of 

God he created him; male and female 

he created them.”  

 

Comment: This creation was 

different from all His other 

creations as man was made in 

God's likeness, in His image. Man 

is not an exact copy of God. Man 

was created flesh and blood while 

God is spirit. 

 

Adam and Eve 

God put Adam and Eve in the midst of 

the rest of His creation to rule over 

and have dominion over it. He told 

Adam to work it and take care of it. 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜୟରର ଏକ 

ନୂତନ ସ୍ଷିୃ୍ଟରର ପନୁରୁତ୍ଥାନ କରି 

କ୍ଷମା ପ୍ରାଥ୍ତନା କରନି୍ତ | କ୍ଷମା 

କରିବାର ଏହି ଅଫର ଆଜି 

ସ୍ମସ୍ତଙ୍କ ପାଇ ଁଉପେବ୍ଧ, 

ର ଉମଁାରନ Jesus ଶ୍ବରଙ୍କ 

ରହସ୍ୟ  ୀଶଙୁ୍କ ସ୍ସୁ୍ମାଚାର 

ବାର୍ତ୍ତା ଶଣୁନି୍ତ ଏବଂ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ 

| 

 

ଅଧ୍ୟାୟ 1 ପିତୃପରୁୁଷ୍ଙୁ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

ମନୁଷ୍ୟର ସ୍ଷିୃ୍ଟ “ଆରମ୍ଭରର 

God ଶ୍ବର ଆକାଶ ଓ ପଥୃ୍ବିୀ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରେ। ବର୍ତ୍ତମାନ ପଥୃ୍ବିୀ 

ରୂପହୀନ ଓ ଶନୂୟ ଥ୍େିା, ଗଭୀର 

ଅନ୍ଧକାରରର ଅନ୍ଧକାର ଥ୍େିା 

ଏବଂ God ଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜଳ 

ଉପରର ବୁେୁଥ୍ରିେ | ଏବଂ 

ପରରମଶ୍ବର କହିରେ, “ଆରୋକ 

ରହଉ,” ଏବଂ ଆରୋକ ଥ୍େିା। ” 

(ଆେି ୧: ୧ 1-3-୧)) 

ର ରତରବରଳ ର ାହନ :: ୧ 1-

3-୧ states କୁରହ, “ଆରମ୍ଭରର 

ଶବ୍ଦ ଥ୍େିା, ଏବଂ ବାକୟ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ ଥ୍େିା, ଏବଂ ବାକୟ 

God ଶ୍ବର ଥ୍ରିେ | ରସ୍ 

ଆରମ୍ଭରର ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ଥ୍ରିେ। ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ସ୍ମସ୍ତ 

ଜିନିଷ୍ ସ୍ଷିୃ୍ଟ ରହୋ। ତାହାଙ୍କ 

ବିନା କ made ଣସି୍ ଜିନିଷ୍ 

ତିଆରି କରା ାଇ ନାହିଁ। ” 

ମନ୍ତବୟ: ମନୁଷ୍ୟ ରକବଳ ଆରମ୍ଭ 

ବିଷ୍ୟରର ଜାଣନି୍ତ,  ାହା God 

ଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 



“And the LORD God commanded the 

man, ‘You are free to eat from any tree 

in the garden; but you must not eat 

from the tree of the knowledge of good 

and evil, for when you eat of it you 

will surely die.’” (Gen 2:16-17) 

 

Comment: God gave man the 

ability to choose. He was told to 

work by tending the garden and 

not to eat from the tree of the 

knowledge of good and evil. They 

were also to replenish the earth 

after their kind. Therefore, Adam 

had a choice, to obey or not to 

obey.  

 

The Devil took on the form of a 

serpent to tempt Eve. “When the 

woman saw that the fruit of the tree 

was good for food and pleasing to the 

eye, and also desirable for gaining 

wisdom, she took some and ate it. She 

also gave some to her husband, who 

was with her, and he ate it.” (Genesis 

3:6) 

 

Comment: The temptation 

process: - “each one is tempted 

when, by his own evil desire, he is 

dragged away and enticed. Then, 

after desire has conceived, it gives 

birth to sin; and sin, when it is full-

grown, gives birth to death.” 

(James 1:14-15) 

 

Sin has Consequences 

ବାଛିଛନି୍ତ | "ଶକିି୍ଷତ ପରୁୁଷ୍" ଙ୍କ 

ତର୍୍ତ୍ un ପ୍ରମାଣତି ନୁରହ,ଁ ପ୍ରାୟତ 

revealed  ାହା ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି 

ତାହା ବିପରୀତ ଅରଟ ଏବଂ 

ଅରନକ ଅନୟ “ଶକିି୍ଷତ ପରୁୁଷ୍” ଙ୍କ 

ବିଶ ୍beliefs ାାସ୍ ଏବଂ ତର୍୍ତ୍ ict 

କୁ ବିରରାଧ କରନି୍ତ | ସ୍ଷିୃ୍ଟର 

ରଶଷ୍ େିନ ର ପରି ଆେିପସୁ୍ତକ 

1: 26-27 ରର େିପିବଦ୍ଧ 

ରହାଇଛି “ତା’ପରର ଭଗବାନ 

କହିଥ୍ରିେ, ଆସ୍ନ୍ତୁ ଆମ 

ପ୍ରତିମରିୂ୍ତ୍ରର ମନୁଷ୍ୟ ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରିବା 

ଏବଂ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ସ୍ମଦୁ୍ରର ମାଛ 

ଏବଂ ବାୟୁ ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ଉପରର 

ଶାସ୍ନ କରିବା ଉଚିତ୍, ପଶପୁେ, 

ପଥୃ୍ବିୀ ଓ ପଥୃ୍ବିୀ ଉପରର ଗତି 

କରୁଥ୍ବିା ସ୍ମସ୍ତ ପ୍ରାଣୀ ଉପରର। 

'ରତଣ,ୁ man ଶ୍ବର ମନୁଷ୍ୟକୁ ନିଜ 

ପ୍ରତିମରିୂ୍ତ୍ରର, God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପ୍ରତିମରୂ୍ତ୍ତୀରର ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରେ; ରସ୍ 

ପରୁୁଷ୍ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରେ। ” 

ମନ୍ତବୟ: ଏହି ସ୍ଷିୃ୍ଟ ତାଙ୍କର ଅନୟ 

ସ୍ମସ୍ତ ସ୍ଷିୃ୍ଟଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଥ୍େିା 

ର ରହତୁ ମନୁଷ୍ୟ God's ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପ୍ରତି, ତାଙ୍କ ପ୍ରତିମରିୂ୍ତ୍ରର ସ୍ଷିୃ୍ଟ 

ରହାଇଥ୍େିା | ମଣଷି୍ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପ୍ରକୃତ ନକେ ନୁରହ ଁ| ଭଗବାନ 

ଆତ୍ମା ଥ୍ବିାରବରଳ ମଣଷି୍ ମାଂସ୍ 

ଓ ରକ୍ତ ସ୍ଷିୃ୍ଟ ରହାଇଥ୍େିା | 

ଆେମ ଏବଂ ହବା | God ଶ୍ବର 

ଆେମ ଏବଂ ହବାଙୁ୍କ ତାଙ୍କ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟର ଅବଶଷି୍ଟ ମ between 

ାରିର ରଖରିେ ଏବଂ ଏହା 



To Eve, the fruit was pleasing to the 

eye and desirable to make her wise 

but disobedience has consequences 

and, in some situations, sin may not 

be found out until the judgment when 

one faces God. In this case the 

consequence was immediate. They 

were removed from paradise to a land 

of toil and pain. God said to the 

serpent “‘Because you have done 

this, cursed are you above all the 

livestock and all the wild animals!  

You will crawl on your belly and you 

will eat dust all the days of your life. 

And I will put enmity between you and 

the woman, and between your 

offspring and hers; he will crush your 

head, and you will strike his heel.’ To 

the woman he said, ‘I will greatly 

increase your pains in childbearing; 

with pain you will give birth to 

children.  Your desire will be for your 

husband, and he will rule over you.' 

To Adam he said, ‘Because you 

listened to your wife and ate from the 

tree about which I commanded you, 

‘You must not eat of it’, ‘Cursed is the 

ground because of you; ‘through 

painful toil you will eat of it all the 

days of your life. It will produce 

thorns and thistles for you, and you 

will eat the plants of the field. By the 

sweat of your brow you will eat your 

food until you return to the ground, 

since from it you were taken; for dust 

you are and to dust you will return.’” 

(Genesis 3:14-19) 

ଉପରର ପ୍ରାଧାନୟ ବିସ୍ତାର କରେ | 

ରସ୍ ଆେମଙୁ୍କ ଏହା କାମ 

କରିବାକୁ ଏବଂ ଏହାର  ତ୍ନ 

ରନବାକୁ କହିଥ୍ରିେ। “ଏବଂ 

ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ପରରମଶ୍ବର ରସ୍ହି 

ରୋକକୁ ଆରେଶ ରେରେ,“ 

ତୁରମ ଉେୟାନର କ tree ଣସି୍ 

ଗଛରୁ ଖାଇବାକୁ ମକୁ୍ତ; କିନ୍ତୁ 

ତୁରମ ଭେ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନର ଗଛରୁ 

ଖାଇବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ,ଁ କାରଣ 

ର ରତରବରଳ ତୁରମ ଏହା 

ଖାଇବ ତୁରମ ନିଶି୍ଚତ ମରିବ। ”” 

(Gen 2: 16-17) ମନ୍ତବୟ: man 

ଶ୍ବର ମନୁଷ୍ୟକୁ ବାଛିବାର କ୍ଷମତା 

ରେଇଛନି୍ତ | ତାଙୁ୍କ ବଗିଚା ଚଳାଇ 

କାମ କରିବାକୁ ଏବଂ ଭେ ଏବଂ 

ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନର ଗଛରୁ ନ ଖାଇବାକୁ 

କୁହା ାଇଥ୍େିା। ରସ୍ମାରନ ମଧ୍ୟ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ପ୍ରକାର ପରର 

ପଥୃ୍ବିୀକ ୁପରୂ୍ଣ୍ତ କରିବା ଉଚିତ୍ | 

ଅତଏବ, ଆେମଙ୍କର ଏକ ପସ୍ନ୍ଦ 

ଥ୍େିା, ମାନିବା କିମ୍ ବା ନ ମାନିବା | 

ଶୟତାନ ହବାକୁ ପ୍ରରୋଭିତ 

କରିବା ପାଇ ଁସ୍ପତର ରୂପ 

ରନଇଥ୍େିା | “ର ରତରବରଳ 

ସ୍ତ୍ରୀରୋକଟି ରେଖେିା ର , ଗଛର 

ଫଳ ଖାେୟ ପାଇ ଁଭେ ଏବଂ 

ଆଖରିର ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ, ଏବଂ ଜ୍ 

wisdom ାାନ ଅଜତନ କରିବା 

ପାଇ ଁମଧ୍ୟ ଇଚ୍ଛାର ାଗୟ, ରସ୍ କିଛି 

ରନଇ ଏହାକୁ ଖାଇରେ | ରସ୍ 

ତାଙ୍କ ସ୍ୱାମୀଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ କିଛି 

ରେଇଥ୍ରିେ, ଏବଂ ରସ୍ ଏହାକୁ 



 

Comment: With this sin both 

Adam and Eve were separated 

from God and in need of being 

reunited with Him. This 

reconciliation would require a 

perfect sacrifice for their sin of 

disobedience. That perfect 

sacrifice apparently is a reference 

to God becoming human to be the 

atoning sacrifice for their sin and 

all others to come. 

 

Cain and Abel 

In Hebrews 11:4 we read that Abel's 

offering to God was by faith. Now 

actions of faith are based upon 

knowledge and love. So, Abel's action 

and attitude pleased God whereas 

Cain's did not. God said of Cain's 

offering “if you do what is right, will 

you not be accepted? But if you do not 

do what is right, sin is crouching at 

your door; it desires to have you, but 

you must master it.” (Genesis 4:7)  

 

Comment: Perhaps what Cain 

offered, or his attitude was 

unacceptable or both. He may have 

not offered the best he had, he may 

have offered something not 

authorized or he offered exactly 

what was required but offered out 

of duty or command not from 

attitude of love. Whatever the 

situation, God was not pleased and 

Cain knew why. The consequence 

ଖାଇରେ। ” (ଆେିପସୁ୍ତକ ::)) 

ମନ୍ତବୟ: ପ୍ରରୋଭନ ପ୍ରକି୍ରୟା: - 

“ପ୍ରରତୟରକ ର ରତରବରଳ 

ନିଜର ମନ୍ଦ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱାରା ତାଙୁ୍କ 

ଟାଣ ିନିଆ ାଏ ଏବଂ ପ୍ରରୋଭିତ 

ହୁଏ | ତା’ପରର, ଇଚ୍ଛା 

ଗଭତଧାରଣ କରିବା ପରର, ଏହା 

ପାପ ଜନ୍ ମ େିଏ; ଏବଂ ପାପ ପରୂ୍ଣ୍ତ 

ରହାଇଗରେ ମତୁୃୟକୁ ଜନ୍ ମ େିଏ। 

” ( ାକୁବ ୧: ୧-15-୧)) 

 

ପାପର ପରିଣାମ ଅଛି | ହବା 

ପାଇ,ଁ ଫଳ ଆଖରିର ପ୍ରସ୍ନ୍ନ ଥ୍େିା 

ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନୀ କରିବା ପାଇ ଁ

ଇଚ୍ଛା କରା ାଉଥ୍େିା କିନ୍ତୁ ଅବାଧ୍ୟ 

ରହବାର ପରିଣାମ ରହିଥ୍ାଏ 

ଏବଂ ରକରତକ ରକ୍ଷତ୍ରରର, 

ର ରତରବରଳ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ସ୍ମମ୍ଖୁରର ବିଚାର ନରହବା 

ପ ତୟନ୍ତ ପାପ ରଖାଜି ବାହାର 

କରିନପାରର | ଏହି ରକ୍ଷତ୍ରରର 

ଏହାର ପରିଣାମ ତୁରନ୍ତ ଥ୍େିା | 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପାରାେୀପରୁ 

ପରିଶ୍ରମ ଏବଂ  ନ୍ତ୍ରଣା ରେଶକୁ 

ନିଆ ାଇଥ୍େିା | ଭଗବାନ ସ୍ପତକୁ 

କହିରେ “‘ କାରଣ ତୁରମ ଏହା 

କରିଛ, ତୁରମ ସ୍ମସ୍ତ ପଶ ୁଓ 

ସ୍ମସ୍ତ ବନୟ ପଶମୁାନଙ୍କଠାରୁ 

ଅଭିଶାପ ପାଇଛ! ତୁରମ ତୁମର 

ରପଟରର କ୍ରେ୍ କରିବ ଏବଂ 

ତୁରମ ସ୍ାରା ଜୀବନ ଧଳୂି ଖାଇବ 

| ଏବଂ ମ ଁ ୁତୁମ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟରର, 

ଏବଂ ତୁମର ସ୍ନ୍ତାନ ଏବଂ ତାଙ୍କ 



of his actions was the earth would 

not yield its fruits for him and he 

would become a restless wanderer. 

 

Comment: Adam and Eve’s 

greatest pain may have been when 

Cain killed Abel. Sin was present 

before the murder as Cain's heart 

was not pure and godly. Their pain 

must have increased when Cain 

departed becoming a wanderer. 

(Genesis 6: 1-3, 5-8) 

 

Noah 

“By faith Noah, when warned about 

things not yet seen, in holy fear built 

an ark to save his family. By his faith 

he condemned the world and became 

heir of the righteousness that comes 

by faith.” (Hebrews 11:7) 

 

God told Noah what he must do to 

save the righteous people from 

perishing in the impending flood. No 

doubt these instructions appeared to 

be unusual but very explicit. Noah 

may have even questioned how a boat 

made only from one kind of wood 

exactly so long, wide and high with 

only one window and door could 

possibly save him and his family. 

However, he   began   building   

immediately   warning   others   of   the 

consequences of their rebellious and 

sinful lifestyle. After the ark was 

completed Noah and his family 

entered the ark and God caused the 

ମଧ୍ୟରର ଶତ୍ରୁତା ସ୍ଥାପନ କରିବି; 

ରସ୍ ତୁମର ମଣୁ୍ଡକ ୁଚୂର୍ଣ୍ତ କରିବ, 

ଏବଂ ତୁରମ ତାଙ୍କ ରଗାଇଠିରର 

ଆଘାତ କରିବ। ’ରସ୍ହି 

ସ୍ତ୍ରୀରୋକକୁ ରସ୍ କହିୋ,‘ ମ ଁ ୁ

ପ୍ରସ୍ବ ରବେନାରର ତୁମର 

 ନ୍ତ୍ରଣାକୁ ବହୁଗଣୁତି କରିବି; 

 ନ୍ତ୍ରଣା ସ୍ହିତ ତୁରମ ପିୋମାନଙୁ୍କ 

ଜନ୍ ମ ରେବ | ତୁମର ଇଚ୍ଛା ତୁମର 

ସ୍ୱାମୀ ପାଇ ଁରହବ ଏବଂ ରସ୍ ତୁମ 

ଉପରର ଶାସ୍ନ କରିରବ। ' 

ଆେମଙୁ୍କ ରସ୍ କହିଥ୍ରିେ, 

‘କାରଣ ତୁରମ ତୁମର ପତ୍ନୀଙ୍କ 

କଥ୍ା ଶଣୁଛି ଏବଂ ରସ୍ହି ଗଛରୁ 

ଖାଇଥ୍େି  ାହା ବିଷ୍ୟରର ମ ଁ ୁ

ତୁମକୁ ଆରେଶ ରେଇଥ୍େିି,‘ 

ତୁରମ ଏହା ଖାଇବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ ଁ

’,‘ ତୁମ ରହତୁ ଭୂମି ଅଭିଶାପିତ; 

‘ ନ୍ତ୍ରଣାୋୟକ ପରିଶ୍ରମ ଦ୍ୱାରା 

ତୁରମ ତୁମର ଜୀବନସ୍ାରା ଏହାକୁ 

ଖାଇବ | ଏହା ତୁମ ପାଇ ଁକଣ୍ଟା ଓ 

କଣ୍ଟା ଉତ୍ପାେନ କରିବ, ଏବଂ 

ତୁରମ ରକ୍ଷତର ଉଦି୍ଭେ ଖାଇବ | 

ତୁମର କଳାର at ାାଳ ଦ୍ୱାରା 

ତୁରମ ତୁମର ଖାେୟ ଖାଇବ 

ର ପ ତୟନ୍ତ ତୁରମ ଭୂମିକୁ ନ 

ରଫରିବା ପ ତୟନ୍ତ, ର ରହତୁ 

ରସ୍ଥ୍ରୁି ତୁମକୁ ନିଆ ାଇଥ୍େିା; 

କାରଣ ତୁରମ ଧଳୂି ଏବଂ ଧଳୂିରର 

ରଫରି ଆସି୍ବ। ’” (ଆେିପସୁ୍ତକ 3: 

14-19) ମନ୍ତବୟ: ଏହି ପାପ 

ସ୍ହିତ ଉଭୟ ଆେମ ଏବଂ ହବା 

God ଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ଅେଗା 



animals that breathed air to come into 

the ark. After God closed the door, He 

opened the fountains of the deep and 

the windows of heaven to flood the 

earth. After days and months, the 

waters abated. Then Noah, his family 

and the animals came out of the ark.  

 

Noah immediately built an altar, 

offered a sacrifice and worshipped 

God. This offering pleased God “The 

Lord smelled the pleasing aroma and 

said in his heart: ‘Never again will I 

curse the ground because of man, 

even though every inclination of his 

heart is evil from childhood. Never 

again will I destroy all living 

creatures, as I have done. As long as 

the earth endures, seedtime and 

harvest, cold and heat, summer and 

winter, day and night will never 

cease.’” (Genesis 8:21-22) God also 

gave man some more instructions.  

•  “Everything that lives and 

moves will be food for you  

•   Just as I gave you the green 

plants, I now give you everything, 

•   But you must not eat meat that 

has its lifeblood still in it. 

•   For your lifeblood I will surely 

demand an accounting. I will 

    demand an accounting from 

every animal. And from each man, 

    too, I will demand an 

accounting for the life of his 

fellow man. 

ରହାଇଗରେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ମିଳିତ ରହବାର ଆବଶୟକତା | 

ଏହି ସ୍ମନ୍ ବୟ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ଅବମାନନା ପାପ ପାଇ ଁଏକ 

ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ବଳିୋନ ଆବଶୟକ କରର 

| ରସ୍ହି ସି୍ଦ୍ଧ ବଳି ରବାଧହୁଏ 

God ଶ୍ବର ରସ୍ମାନଙ୍କର ପାପ 

ଏବଂ ଅନୟ ସ୍ମସ୍ତଙ୍କର ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ 

ବଳି ରହବା ପାଇ ଁମଣଷି୍ ରହବା 

ପାଇ ଁଏକ ସ୍ନ୍ଦଭତ | କୟିନ ଏବଂ 

ଆରବେ ଏବ୍ରୀ 11: 4 ରର ଆରମ 

ପ read ାଛିୁ ର  ଆରବେଙୁ୍କ 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ନିକଟରର ଉତ୍ସଗତ 

କରିବା ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା ରହାଇଥ୍େିା 

| ବର୍ତ୍ତମାନ ବିଶ୍ବାସ୍ର କା ତୟ ଜ୍ଞାନ 

ଏବଂ ରପ୍ରମ ଉପରର ଆଧାରିତ | 

ରତଣ,ୁ ଆରବେଙ୍କ କା ତୟ ଏବଂ 

ମରନାଭାବ God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ନ୍ନ 

କୋରବରଳ କ ain ନଙ୍କର ନୁରହ ଁ

| କୟିନଙ୍କ ବଳିୋନ ବିଷ୍ୟରର 

said ଶ୍ବର କହିଥ୍ରିେ “ େି ତୁରମ 

 ାହା ଠିକ୍ କର, ତୁରମ ଗ୍ରହଣ 

କରିବ ନାହିଁ? କିନ୍ତୁ  େି ତୁରମ 

ଠିକ୍ କାମ କର ନାହିଁ, ପାପ ତୁମର 

ଦ୍ୱାରରର ଆଣଠୁ୍ଏ; ଏହା ତୁମକୁ 

ପାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରର, କିନ୍ତୁ 

ତୁରମ ଏହାକୁ ଆୟର୍ତ୍ କରିବା 

ଉଚିତ୍ | ” (ଆେିପସୁ୍ତକ 4: 7) 

ମନ୍ତବୟ: ରବାଧହୁଏ କଏନ୍  ାହା 

ପ୍ରୋନ କରିଥ୍ରିେ, କିମ୍ ବା ତାଙ୍କର 

ମରନାଭାବ ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁରହ ଁକିମ୍ ବା 

ଉଭୟ | ରସ୍ ହୁଏତ ତାଙ୍କ 

ପାଖରର ଥ୍ବିା ସ୍ରବତାର୍ତ୍ମ ଅଫର୍ 



•   Whoever sheds the blood of 

man, by man shall his blood be 

shed; for in the image of God 

has God made man. 

•   As for you, be fruitful and 

increase in number; multiply 

on the earth and increase 

upon it.” (Genesis 9:3-7) 

 

“Furthermore, since they did not 

think it worthwhile to retain the 

knowledge of God, he gave them over 

to a depraved mind, to do what ought 

not to be done. They have become 

filled with every kind of wickedness, 

evil, greed and depravity. They are 

full of envy, murder, strife, deceit and 

malice. They are gossips, slanderers, 

God-haters, insolent, arrogant and 

boastful; they invent ways of doing 

evil; they disobey their parents; they 

are senseless, faithless, heartless, 

ruthless. Although they know God’s 

righteous decree that those who do 

such things deserve death, they not 

only continue to do these very things 

but also approve of those who 

practice them.” (Romans 1:28-32) 

 

Comment:  Note the parallel in 

Noah’s time, the 1st century and 

today’s situation:  

a. The people were sinful and 

we are sinners – Romans 3:23 

“for all have sinned and fall 

short of the glory of God.” 

ରେଇ ନଥ୍ରିବ, ରସ୍ ହୁଏତ କିଛି 

ଅନୁମତି ରେଇ ନଥ୍ାଇ ପାରନି୍ତ 

କିମ୍ ବା ରସ୍  ାହା ଆବଶୟକ କରନି୍ତ 

ତାହା ପ୍ରୋନ କରିଥ୍ରିେ କିନ୍ତୁ 

ରପ୍ରମର ମରନାଭାବରୁ ନୁରହ ଁ| 

ପରିସି୍ଥତି  ାହା ରହଉନା କାହିଁକି, 

ଭଗବାନ ପ୍ରସ୍ନ୍ନ ନଥ୍ରିେ ଏବଂ 

କୟିନ ଏହାର କାରଣ ଜାଣଥି୍ରିେ 

| ତାଙ୍କର କା ତୟକଳାପର 

ପରିଣାମ ରହୋ ପଥୃ୍ବିୀ ତାଙ୍କ 

ପାଇ ଁଫଳ ରେବ ନାହିଁ ଏବଂ ରସ୍ 

ଏକ ଅସି୍ଥର ଭ୍ରମଣକାରୀ 

ରହାଇ ିରବ | 

 

ମନ୍ତବୟ: ଆେମ ଏବଂ ହବାଙ୍କର 

ସ୍ବୁଠାରୁ ବଡ  ନ୍ତ୍ରଣା ହୁଏତ 

ର ରତରବରଳ କୟିନ ଆରବେକୁ 

ହତୟା କୋ | ହତୟା ପବୂତରୁ ପାପ 

ଉପସି୍ଥତ ଥ୍େିା କାରଣ କୟିନଙ୍କ 

ହୃେୟ ଶଦୁ୍ଧ ଏବଂ ଧାମିକ 

ନଥ୍େିା। ର ରତରବରଳ କ ain 

ନ ଭ୍ରମଣରର ପରିଣତ ରହୋ 

ରସ୍ରତରବରଳ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

 ନ୍ତ୍ରଣା ବ increased ାଥି୍ୋ | 

(ଆେି 6: 1-3- ,, -8-)) ରନହା 

“ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା ରନହା, 

ର ରତରବରଳ ଏପ ତୟନ୍ତ 

ରେଖା ାଇ ନ ଥ୍ବିା ଜିନିଷ୍ଗଡିୁକ 

ବିଷ୍ୟରର ରଚତାବନୀ େିଆଗୋ, 

ପବିତ୍ର ଭୟରର ନିଜ ପରିବାରକୁ 

ବଞ୍ଚାଇବା ପାଇ ଁଏକ ଜାହାଜ 

ନିମତାଣ କରେ | ତାଙ୍କ ବିଶ୍ବାସ୍ 

ଦ୍ୱାରା ରସ୍ ଜଗତକୁ ନିନ୍ଦା କରେ 



b. They were about to die and 

we may also – John 8:24a “I 

told you that you would die in 

your sins.”  

c. Noah was told what to do to 

save the righteous and so have 

we - John 8:24b “if you do not 

believe that I (Jesus) am (the 

Christ, the Son of God), you 

will indeed die in your sins.”  

d.  All the people of Noah’s time 

had a choice to make and we 

also have a choice – 2 

Corinthians 6:2b “I tell you, 

now is the time of God’s favor, 

now is the day of salvation.” 

 

Comment: In only six chapters of 

the first book of the Bible we have 

seen three situations where people 

disobeyed God's commandments, 

substituting them for their own 

desires; one disobeyed because it 

was pleasing to the eye and 

something to be desired to make 

them wise, one disobeyed by 

presenting an offering, an act of 

worship, that was not pleasing to 

God and one group disobeyed as 

the thoughts and intent of their 

mind was evil continually. God 

was displeased in every case, 

judging their actions against His 

standard, against His Word. A 

righteous God, their creator, 

established the consequences He 

ଏବଂ ବଶି୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା ଆସ୍ଥୁ୍ବିା 

ଧାମିକତାର ଉର୍ତ୍ରାଧକିାରୀ 

ରହରେ। ” (ଏବ୍ରୀ 11: 7) Noah 

ଶ୍ବର ରନହାଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ ର  

ଧାମିକ ରୋକଙୁ୍କ ଆସ୍ଥୁ୍ବିା 

ବନୟାରର ବିନାଶରୁ ରକ୍ଷା କରିବା 

ପାଇ ଁରସ୍ କଣ କରିବା ଉଚିତ୍ | 

ଏଥ୍ରିର କ No ଣସି୍ ସ୍ରନ୍ଦହ 

ନାହି ଁର  ଏହି ନିରଦତଶଗଡିୁକ 

ଅସ୍ାଧାରଣ କିନ୍ତୁ ଅତି ସ୍ପଷ୍ଟ 

ଭାବରର ରେଖାଗୋ | ରନହା 

ହୁଏତ ପ୍ରଶ୍ନ କରିଛନି୍ତ ର  ରକବଳ 

ରଗାଟିଏ window ରକା ଏବଂ 

କବାଟ ସ୍ହିତ ରକବଳ ଏକ 

ପ୍ରକାର କାଠରୁ ନିମିତ ଏକ ଡଙ୍ଗା 

କିପରି ତାଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ପରିବାରକୁ ବଞ୍ଚାଇ ପାରିବ | 

ତଥ୍ାପି, ରସ୍ ବିରଦ୍ରାହୀ ଏବଂ 

ପାପପରୂ୍ଣ୍ତ ଜୀବନଶ of ଳୀର 

ପରିଣାମ ବିଷ୍ୟରର ଅନୟମାନଙୁ୍କ 

ତୁରନ୍ତ ରଚତାବନୀ ରେବା ଆରମ୍ଭ 

କରେ | ଜାହାଜ ସ୍ମାପ୍ତ ରହବା 

ପରର ରନହା ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ପରିବାର ଜାହାଜରର ପ୍ରରବଶ 

କରେ ଏବଂ God ଶ୍ବର ରସ୍ହି 

ପଶମୁାନଙୁ୍କ ଜାହାଜରର ପ୍ରରବଶ 

କରାଇରେ | ଭଗବାନ କବାଟ 

ବନ୍ଦ କରିବା ପରର ରସ୍ ଗଭୀରର 

ains ରଣା ଏବଂ ସ୍ୱଗତର 

windows ରକା ରଖାେି ପଥୃ୍ବିୀକୁ 

ଜଳମଗ୍ନ କରେ | େିନ ଓ ମାସ୍ 

ପରର ଜଳ କମିଗୋ। ତା’ପରର 

ରନହା, ତାଙ୍କ ପରିବାର ଏବଂ 



considered appropriate for their 

action. 

 

Questions 

1. Sin occurs when one yields 

to their evil desires? 

True ___ False ___ 

 

2. God’s statement to Cain “if 

you do what is right” leave 

no doubt Cain knew what 

God the type(s) of offering 

God desired. 

True ___ False ___

  

 

3. Noah’s faith in God was 

displayed by his actions. 

True ___ False ___ 

 

4. God allowed people who do 

not retain knowledge of Him 

to  

a. ___ Have a 

depraved mind 

b. ___ Be filled with 

wickedness 

c. ___ Be slanderers, 

insolent and 

arrogant 

d. ___ Become 

faithless, heartless 

and ruthless 

e. ___ All of the above 

 

ପଶମୁାରନ ଜାହାଜରୁ ବାହାରି 

ଆସି୍ରେ। ରନହା ତୁରନ୍ତ ଏକ 

ରବେୀ ନିମତାଣ କରେ, ବଳି ଉତ୍ସଗତ 

କରେ ଏବଂ God ଶ୍ବରଙୁ୍କ 

ଉପାସ୍ନା କରେ। ଏହି ନ 

offering ରବେୟ ଭଗବାନଙୁ୍କ 

ପ୍ରସ୍ନ୍ନ କୋ “ପ୍ରଭୁ ସ୍ଗୁନ୍ଧିତ 

ସ୍ଗୁନ୍ଧର ଗନ୍ଧ କରି ନିଜ 

ହୃେୟରର କହିଥ୍ରିେ:“ ମ ଁ ୁ

ମନୁଷ୍ୟ ରହତୁ ଆଉ ରକରବ ଭୂମି 

ଅଭିଶାପ ରେବି ନାହିଁ,  େିଓ 

ତାଙ୍କ ହୃେୟର ସ୍ମସ୍ତ ପ୍ରବୃରି୍ତ୍ 

ପିୋେିନରୁ ମନ୍ଦ ଅରଟ | ମ ଁ ୁ

ର ପରି କରିଛି, ମ ଁ ୁପନୁବତାର 

ସ୍ମସ୍ତ ଜୀବଜନ୍ତୁଙୁ୍କ ବିନାଶ କରିବି 

ନାହି ଁ| ର ପ ତୟନ୍ତ ପଥୃ୍ବିୀ ସ୍ହିବ, 

ବିହନ ସ୍ମୟ ଏବଂ ଅମଳ, ଶୀତ 

ଏବଂ ଉର୍ତ୍ାପ, ଗ୍ରୀଷ୍ମ ଏବଂ ଶୀତ, 

େିନରାତି ରକରବ ବନ୍ଦ ରହବ 

ନାହିଁ। ’” (ଆେିପସୁ୍ତକ 8: 21-22) 

God ଶ୍ବର ମଧ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆହୁରି 

କିଛି ନିରଦତଶ ରେଇଛନି୍ତ | • 

“ ାହାକିଛି ବରଞ୍ଚ ଏବଂ ଗତି 

କରର, ତାହା ତୁମ ପାଇ ଁଖାେୟ 

ରହବ | • ର ପରି ମ ଁ ୁତୁମକୁ 

ସ୍ବୁଜ ଉଦି୍ଭେ ରେଇଥ୍େିି, ମ ଁ ୁ

ବର୍ତ୍ତମାନ ତୁମକୁ ସ୍ବୁକିଛି 

ରେଉଛି, • କିନ୍ତୁ ତୁରମ ମାଂସ୍ 

ଖାଇବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ ଁ ାହାର 

ଜୀବନ ରକ୍ତ ଅଛି | • ତୁମର 

ଜୀବନ ରକ୍ତ ପାଇ ଁମ ଁ ୁନିଶି୍ଚତ 

ଭାବରର ଏକ ହିସ୍ାବ ମାଗିବି | ମ ଁ ୁ

କରିବି ପ୍ରରତୟକ ପଶଠୁାରୁ ଏକ 



5. All the people of Noah’s 

time made a choice to 

continue living wickedly. 

 True ___ False ___ 

 

 

Chapter 2 

Looking for The Promised 

Messiah 

 

God’s Promise 

Terah became the father of Abram. 

After becoming an adult, God made a 

promise to Abram. “The LORD had said 

to Abram, 'Leave your country, your 

people and your father's household and 

go to the land I will show you. I will make 

you into a great nation and I will bless you; 

I will make your name great, and you will 

be a blessing. I will bless those who bless 

you, and whoever curses you I will curse; 

all peoples on earth will be blessed 

through you.’” (Genesis 12:1-3) God 

changed Abram's name to Abraham 

when He established His covenant 

with him. So, Abraham left his home 

and went to Canaan. 

 

Comment: “By faith he made his 

home in the promised land like a 

stranger in a foreign country; he 

lived in tents, as did Isaac and 

Jacob, who were heirs with him of 

the same promise. For he was 

looking forward to the city with 

foundations, whose architect and 

ହିସ୍ାବ ମାଗନ୍ତୁ | ଏବଂ ପ୍ରରତୟକ 

ବୟକି୍ତଙ୍କଠାରୁ, ମ ଁ ୁମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ 

ସ୍ାଥ୍ୀଙ୍କ ଜୀବନ ପାଇ ଁଏକ 

ହିସ୍ାବ ମାଗିବି | ର ରକହି 

ମନୁଷ୍ୟର ରକ୍ତ s ାାଳିବ, ମନୁଷ୍ୟ 

ଦ୍ୱାରା ତାଙ୍କ ରକ୍ତ be ାାଳିବ; 

କାରଣ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପ୍ରତିମରୂ୍ତ୍ତୀରର God ଶ୍ବର ମନୁଷ୍ୟ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରିଛନି୍ତ | • ତୁମ ପାଇ,ଁ 

ଫଳପ୍ରେ ହୁଅ ଏବଂ ସ୍ଂଖୟା ବୃଦି୍ଧ 

କର; ପଥୃ୍ବିୀରର ବୃଦି୍ଧ କର ଏବଂ 

ତାହା ଉପରର ବୃଦି୍ଧ କର। ” 

(ଆେିପସୁ୍ତକ 9: 3-7) 

 

“ଅଧକିନ୍ତୁ, ର ରହତୁ ରସ୍ମାରନ 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ଜ୍ଞାନକୁ ବଜାୟ 

ରଖବିା ଉଚିତ୍ ମରନ କରେ ନାହିଁ, 

ରତଣ ୁ ାହା କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ ଁ

ତାହା କରିବାକୁ ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ଏକ ଖରାପ ମନକୁ ସ୍ମପତଣ 

କରେ | ରସ୍ମାରନ ସ୍ମସ୍ତ 

ପ୍ରକାରର େୁଷ୍ଟତା, ମନ୍ଦ, ରୋଭ 

ଏବଂ ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାରରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ 

ରହାଇଗରେ | ରସ୍ମାରନ vy ଷ୍ତା, 

ହତୟା, ife ଗଡା, ପ୍ରତାରଣା ଏବଂ 

େୁଷ୍କମତରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ | ରସ୍ମାରନ 

ଗପସ୍ପ, ନିନ୍ଦାକାରୀ, God 

ଶ୍ବରଙୁ୍କ ଘଣୃା କରନି୍ତ, ଅହଂକାରୀ, 

ଅହଂକାରୀ ଏବଂ ଗବତୀ; 

ରସ୍ମାରନ ମନ୍ଦ କା ତୟ କରିବାର 

ଉପାୟ ଉଦ୍ଭାବନ କରନି୍ତ; 

ରସ୍ମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

ପିତାମାତାଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରନି୍ତ; 



builder is God.” (Hebrews 11:9-10) 

It should be clear that God's 

promise to Abraham was to all 

mankind rather than to one nation, 

since it would be more than 400 

years before Israel became a 

nation. 

 

Abraham and Sarah, his wife, were 

childless even though God had 

promised they would have many 

descendants. They became impatient 

with God to fulfill his promise of a 

son. Using human reasoning, they 

took matters into their own hands. 

Their impatient action caused great 

conflicts later between Ishmael's 

descendants, Abraham’s first born by 

Sarah's handmaid, and those of Isaac, 

Abraham’s and Sarah’s son of 

promise. God waited until it was 

physically impossible for Abraham 

and Sarah to have a child so when 

they did have one there would be no 

doubt that it was a direct result of 

God's promise and their faith. 

(Hebrews 11:11-12)  

 

Abraham became the father of many 

nations and known as the father of the 

faithful, but he was not without sin.  

He lied on more than one occasion. 

When confronted by God he repented 

and put his faith and trust in Him. It is 

through descendants of Abraham, 

Isaac and Jacob that a savior would 

ରସ୍ମାରନ ନିରବତାଧ, ବିଶ୍ବାସ୍ହୀନ, 

ହୃେୟହୀନ, ନିଦତୟ |  େିଓ 

ରସ୍ମାରନ God ଶ୍ବରଙ୍କ ଧାମିକ 

ଆରେଶ ଜାଣନି୍ତ ର  ର ଉମଁାରନ 

ଏପରି କା ତୟ କରନି୍ତ ରସ୍ମାରନ 

ମତୁୃୟର ର ାଗୟ ଅଟନି୍ତ, 

ରସ୍ମାରନ ରକବଳ ଏହି କା ତୟ 

କରିବା ଜାରି ରଖନି୍ତ ନାହିଁ ବରଂ 

ର ଉମଁାରନ ଅଭୟାସ୍ କରନି୍ତ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅନୁରମାେନ 

କରନି୍ତ | ” (ରରାମୀୟ :: ୨-3-୨)) 

ମନ୍ତବୟ: ରନହାଙ୍କ ସ୍ମୟ, ପ୍ରଥ୍ମ 

ଶତାବ୍ଦୀ ଏବଂ ଆଜିର 

ପରିସି୍ଥତିରର ସ୍ମାନ୍ତରାଳ ଧ୍ୟାନ 

େିଅନ୍ତୁ: a। ରୋକମାରନ ପାପୀ 

ଥ୍ରିେ ଏବଂ ଆରମ ପାପୀ - 

ରରାମୀୟ: 23: ୨ ““ ସ୍ମରସ୍ତ 

ପାପ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଗ glory ରବରୁ ବଞ୍ଚିତ 

ରହାଇଛନି୍ତ। ” ଖ। ରସ୍ମାରନ 

ମରିବାକୁ  ାଉଥ୍ରିେ ଏବଂ 

ଆରମ ମଧ୍ୟ ରହାଇପାରିବା - 

ର ାହନ :: ୨ a “ମ ଁ ୁତୁମକୁ କହିେି 

ର  ତୁରମ ନିଜ ପାପରର 

ମରିବ।” ଗ। ଧାମିକମାନଙୁ୍କ 

ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପାଇ ଁରନହାଙୁ୍କ 

କୁହା ାଇଥ୍େିା ଏବଂ ଆମର ମଧ୍ୟ 

ଅଛି - ର ାହନ :: ୨ b “ େି 

ତୁରମ ବିଶ୍ବାସ୍ କରୁ ନାହ ଁର  ମ ଁ ୁ

( ୀଶ)ୁ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପତୁ୍ର), ରତରବ ତୁରମ ପ୍ରକୃତରର 

ନିଜ ପାପରର ମରିବ।” d। 

ରନହାଙ୍କ ସ୍ମୟର ସ୍ମସ୍ତ 



come into the world to redeem the 

obedient faithful. 

“When Abram was ninety-nine years 

old, the LORD appeared to him and 

said, 'I am God Almighty; walk before 

me and be blameless. I will confirm 

my covenant between me and you and 

will greatly increase your numbers.’” 

(Genesis 17:1-2)  

 

Comment: The covenant was 

sealed by Abraham's obedience to 

God's command to circumcise all 

males. This was hundreds of years 

before the Law was given to 

Moses. About a year later Isaac 

was born and Abraham 

circumcised him on the eighth day 

according to the covenant.  

Later, when Isaac was older, God 

commanded Abraham to offer Isaac 

as a burnt offering sacrifice. This was 

a test of Abraham's faith. Abraham 

reasoned that since God gave him 

Isaac when it was physically 

impossible for him and Sarah to have 

a son then He could bring Isaac back 

from the dead in order to fulfill his 

promise. 

 

What is so significant about this 

relationship between God and 

Abraham? First and foremost, God 

requires faithful obedience. Through 

Abraham's faith God’s promise to 

provide a way for man to be 

reconciled to Him was initiated, a hint 

ରୋକଙ୍କର ଏକ ପସ୍ନ୍ଦ ଥ୍େିା 

ଏବଂ ଆମର ମଧ୍ୟ ଏକ ପସ୍ନ୍ଦ 

ଅଛି - ୨ କରିନ୍ଥୀୟ :: b ବି “ମ ଁ ୁ

ଆପଣଙୁ୍କ କହୁଛି, ବର୍ତ୍ତମାନ 

ଭଗବାନଙ୍କ କୃପା ସ୍ମୟ, 

ବର୍ତ୍ତମାନ ପରିତ୍ରାଣର େିନ।” 

ମନ୍ତବୟ: ବାଇବେର ପ୍ରଥ୍ମ 

ପସୁ୍ତକର ମାତ୍ର six ଟି ଅଧ୍ୟାୟରର 

ଆରମ ତିରନାଟି ପରିସି୍ଥତି ରେଖଛିୁ 

ର ଉଠଁାରର ରୋକମାରନ 

God's ଶ୍ବରଙ୍କ ଆରେଶକୁ 

ଅବମାନନା କରି ନିଜ ଇଚ୍ଛାରର 

ବେଳାଇରେ; ଜରଣ ଅବମାନନା 

କୋ କାରଣ ଏହା ଆଖରିର 

ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ ଥ୍େିା ଏବଂ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ଜ୍ଞାନୀ କରିବା ପାଇ ଁକିଛି ଇଚ୍ଛା 

କରା ାଉଥ୍େିା, ଜରଣ ନ 

offering ରବେୟ, ଉପାସ୍ନା 

ଉପସ୍ଥାପନ କରି ଅବମାନନା 

କୋ,  ାହା God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ 

ନଥ୍େିା ଏବଂ ରଗାଟିଏ ରଗାଷ୍ଠୀ 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ମନର ଚିନ୍ତାଧାରା 

ଏବଂ ଉରଦଶୟକୁ ଅବମାନନା 

କରେ | କ୍ରମାଗତ ଭାବରର ମନ୍ଦ | 

Every ଶ୍ବର ପ୍ରରତୟକ ରକ୍ଷତ୍ରରର 

ଅସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ ଥ୍ରିେ, ତାଙ୍କର 

କା ତୟକଳାପ ବିରୁଦ୍ଧରର, ତାଙ୍କ 

ବାକୟ ବିରୁଦ୍ଧରର ବିଚାର କରେ | 

ଜରଣ ଧାମିକ ପରରମଶ୍ବର, 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ସ୍ଷିୃ୍ଟକର୍ତ୍ତା, ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର କା ତୟ ପାଇ ଁ

ଉପ କୁ୍ତ ବିରବଚନା କରେ | 

ପ୍ରଶ୍ନଗଡିୁକ 1. ପାପ ହୁଏ 



of God’s mystery. It would not be 

realized until years later when Jesus 

of Nazareth, through complete 

obedient faithfulness, would offer 

himself as the atoning sacrifice for 

man's sins. It was through Isaac, the 

son of promise, not Ishmael his first 

born, that the covenant would be 

continued as Jesus was a descendant 

of Isaac through David. 

 

It was God’s promise that through 

Abraham all peoples of the earth 

would be blessed. Therefore, there is 

no way mankind can earn 

reconciliation. It is a promise and 

matter of attitude, faith and obedience 

to Jesus, the Christ, His Word, the 

Message of Reconciliation. It should 

not be so amazing that God blesses 

the faithful obedient and disinherits 

the rebellious disobedient.  

 

Grievous Sin 

Because of problems between 

herdsmen of Abraham and Lot, his 

nephew, Abraham allowed Lot to 

choose his land and Abraham would 

take another area. Lot chose the better 

area near the city of Sodom. “And the 

LORD said, 'Because the outcry 

against Sodom and Gomorrah is 

great, and because their sin is very 

grave, I will go down now and see 

whether they have done altogether 

according to the outcry against it that 

ର ରତରବରଳ ଜରଣ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ ଇଚ୍ଛାକୁ 

ସ୍ମପତଣ କରର? ସ୍ତୟ ___ 

ମିଥ୍ୟା ___ 2. କୟିନଙୁ୍କ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ବକ୍ତବୟ “ େି ତୁରମ ଠିକ୍ 

କର” ଏଥ୍ରିର କ doubt ଣସି୍ 

ସ୍ରନ୍ଦହ ନାହିଁ ର  ଭଗବାନ God 

ଶ୍ବରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗତ କରିବାର ପ୍ରକାର 

(ଭଗବାନ) କ’ଣ ଜାଣନି୍ତ | ସ୍ତୟ 

___ ମିଥ୍ୟା ___ 3. ରନହାଙ୍କ 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ଉପରର ବିଶ୍ବାସ୍ 

ତାଙ୍କ କା ତୟ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରେଶତି 

ରହୋ | ସ୍ତୟ ___ ମିଥ୍ୟା ___ 

4. people ଶ୍ବର ରସ୍ହି 

ରୋକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତି 

ରେଇଛନି୍ତ ର ଉମଁାରନ ତାଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର ଜ୍ଞାନ ରଖନି୍ତ ନାହିଁ | a। 

___ ଏକ ଖରାପ ମନ ରଖ | ଖ। 

___ େୁଷ୍ଟତାରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ ହୁଅ | 

ଗ। ___ ଅପବାେକାରୀ, 

ଅହଂକାରୀ ଏବଂ ଅହଂକାରୀ ହୁଅ 

| d। ___ ଅବିଶ୍ବାସ୍ୀ, ହୃେୟହୀନ 

ଏବଂ ନିଦତୟ ହୁଅ | ଇ। ¬¬¬ 

___ ଉପରରାକ୍ତ ସ୍ମସ୍ତ | 5. 

ରନହାଙ୍କ ସ୍ମୟର ସ୍ମସ୍ତ ରୋକ 

େୁଷ୍ଟ ଜୀବନ ାପନ ଜାରି 

ରଖବିାକୁ ପସ୍ନ୍ଦ କରେ | ସ୍ତୟ 

___ ମିଥ୍ୟା ___ 

 

ଅଧ୍ୟାୟ 2 ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରା ାଇଥ୍ବିା 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ରଖାଜୁଛି | ଭଗବାନଙ୍କ 

ପ୍ରତିଜ୍ଞା ରତରହ ଅବ୍ରାମଙ୍କ ପିତା 

ରହରେ। ବୟସ୍କ ରହବା ପରର 



has come to Me; and if not, I will 

know.’” (Genesis 18:20-21)  

 

Before God sent angels to destroy 

Sodom, He revealed His plans to 

Abraham who pleaded with God to 

save Sodom because of righteous 

people living there. But there were so 

few. So, God's angels in the form of 

men appeared at evening entering the 

city of Sodom. When Lot saw these 

visitors, he insisted they enter his 

house under his protection. 

 

The wickedness of Sodom is clearly 

seen in the following; “Now before 

they lay down, the men of the city, the 

men of Sodom, both old and young, all 

the people from every quarter, 

surrounded the house. And they called 

to Lot and said to him, 'Where are the 

men who came to you tonight? Bring 

them out to us that we may know them 

carnally.' So, Lot went out to them 

through the doorway, shut the door 

behind him, and said, "Please, my 

brethren, do not do so wickedly! ’See 

now, I have two daughters who have 

not known a man; please, let me bring 

them out to you, and you may do to 

them as you wish; only do nothing to 

these men, since this is the reason they 

have come under the shadow of my 

roof.' And they said, 'Stand back!' 

Then they said, 'This one came in to 

stay here, and he keeps acting as a 

judge; now we will deal worse with 

God ଶ୍ବର ଅବ୍ରାମଙୁ୍କ ଏକ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରେ | “ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ଅବ୍ରାମଙୁ୍କ 

କହିରେ,“ ତୁମ୍ଭର ରେଶ, ରୋକ 

ଓ ପିତାଙ୍କ ପରିବାର ଛାଡି ମ ଁ ୁ

ର ଉ ଁରେଶ ରେଖାଇବି ରସ୍ହି 

ରେଶକୁ  ାଅ। ମ ଁ ୁତୁମକୁ ଏକ 

ମହାନ ରାଷ୍ଟରରର ପରିଣତ କରିବି 

ଏବଂ ମ ଁ ୁତୁମକୁ ଆଶୀବତାେ 

କରିବି; ମ ଁ ୁତୁମର ନାମକୁ ମହାନ 

କରିବି, ଏବଂ ତୁରମ ଆଶୀବତାେ 

ରହବ | ର ଉମଁାରନ ତୁମକୁ 

ଆଶୀବତାେ କରିରବ ମ ଁ ୁରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ଆଶୀବତାେ କରିବି, ଏବଂ  ିଏ 

ତୁମକୁ ଅଭିଶାପ ରେବ ମ ଁ ୁ

ଅଭିଶାପ ରେବି; ପଥୃ୍ବିୀର ସ୍ମସ୍ତ 

ରୋକ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

ଆଶୀବତାେ ପ୍ରାପ୍ତ ରହରବ। ” ରତଣ ୁ

ଅବ୍ରହାମ ନିଜ ଘରୁ କିଣାନକୁ 

ଗରେ। ମନ୍ତବୟ: “ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା 

ରସ୍ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରା ାଇଥ୍ବିା 

ରେଶରର ନିଜ ରେଶକୁ ବିରେଶୀ 

ରେଶରର ଅପରିଚିତ ବୟକି୍ତ ପରି 

କରେ; ରସ୍ ଇସ୍ହାକ ଏବଂ 

 ାକୁବଙ୍କ ପରି ତମବୁ୍ରର ବାସ୍ 

କରୁଥ୍ରିେ, ର ଉମଁାରନ ତାଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ରସ୍ହି ପ୍ରତିଜ୍ଞାର 

ଉର୍ତ୍ରାଧକିାରୀ ଥ୍ରିେ। କାରଣ 

ରସ୍ ମଳୂେୁଆ ସ୍ହିତ ସ୍ହରକୁ 

ଅରପକ୍ଷା କରିଥ୍ରିେ,  ାହାର 

ସ୍ଥପତି ଏବଂ ନିମତାଣକାରୀ 

ଭଗବାନ ଅଟନି୍ତ। ” (ଏବ୍ରୀ 11: 

9-10) ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ରହବା ଉଚିତ୍ 

ର  ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ପ୍ରତି God's 



you than with them.' So, they pressed 

hard against the man Lot, and came 

near to break down the door. But the 

angels reached out their hands and 

pulled Lot into the house with them, 

and shut the door.” (Genesis 19:4-10) 

 

The angels explained to Lot the 

purpose of their mission so “When the 

morning dawned, the angels urged 

Lot to hurry, saying, ‘Arise, take your 

wife and your two daughters who are 

here, lest you be consumed in the 

punishment of the city.’” ... “‘Hurry, 

escape there. For I cannot do 

anything until you arrive there.’ The 

sun had risen upon the earth when Lot 

entered Zoar. Then the LORD rained 

brimstone and fire on Sodom and 

Gomorrah from the LORD out of the 

heavens. So, He overthrew those 

cities, all the plain, all the inhabitants 

of the cities, and what grew on the 

ground.” (Genesis 19:15, 23-25) 

 

God removed Adam and Eve from the 

Garden of Eden because of 

disobedience. God destroyed by water 

all people --because of the 

wickedness of man and the evil intent 

of his heart-- except Noah, his family 

and selected animals. Then He 

destroyed Sodom by fire because of 

grievous wickedness. It should be 

evident that disobedience and 

wickedness is not tolerated by God 

and those who practice such will also 

ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ରଗାଟିଏ ଜାତି 

ଅରପକ୍ଷା ସ୍ମସ୍ତ ମାନବଜାତି ପାଇ ଁ

ଥ୍େିା, କାରଣ ଇସ୍ରାଏେ୍ ଏକ 

ରାଷ୍ଟର ରହବା ପବୂତରୁ ଏହା 400 

ବଷ୍ତରୁ ଅଧକି ରହବ | ଅବ୍ରହାମ 

ଏବଂ ସ୍ାରା, ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ 

ସ୍ନ୍ତାନହୀନ ଥ୍ରିେ,  େିଓ God 

ଶ୍ବର ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥ୍ରିେ ର  

ରସ୍ମାନଙ୍କର ଅରନକ ସ୍ନ୍ତାନ 

ରହରବ | ଏକ ପତୁ୍ରର ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

ପରୂଣ କରିବାକୁ ରସ୍ମାରନ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତି ଧ ent  ତୟହରା 

ରହରେ | ମାନବ  କିୁ୍ତ ବୟବହାର 

କରି ରସ୍ମାରନ ନିଜ ନିଜ କଥ୍ାକୁ 

ରନଇଗରେ | ରସ୍ମାନଙ୍କର ଧ 

ati  ତୟହୀନ କା ତୟ ପରର 

ଇସ୍ମାଇେଙ୍କ ବଂଶଧର, 

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ପ୍ରଥ୍ମ ସ୍ାରା ୋସ୍ୀ 

ଏବଂ ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ସ୍ାରାଙ୍କ 

ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପତୁ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ମଧ୍ୟରର 

ବଡ ବିବାେ ସ୍ଷିୃ୍ଟ କୋ | 

Abraham ଶ୍ବର ଅରପକ୍ଷା କରେ 

ର ପ ତୟନ୍ତ ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ 

ସ୍ାରାଙ୍କ ସ୍ନ୍ତାନ ଜନ୍ ମ ରହବା 

ଶାରୀରିକ ଭାବରର ଅସ୍ମ୍ଭବ 

ଥ୍େିା ରତଣ ୁର ରତରବରଳ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ରଗାଟିଏ ସ୍ନ୍ତାନ 

ଜନ୍ ମ ରହବ, ଏଥ୍ରିର କ doubt 

ଣସି୍ ସ୍ରନ୍ଦହ ନାହିଁ ର  ଏହା 

God's ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଏବଂ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ବିଶ୍ବାସ୍ର ପ୍ରତୟକ୍ଷ 

ଫଳାଫଳ | (ଏବ୍ରୀ 11: 11-12) 

ଅବ୍ରହାମ ଅରନକ ଜାତିର ପିତା 



be destroyed unless they turn from 

their wickedness and obey the will of 

God. 

 

Slavery 

God called Abraham while he was 

living in Ur of the Chaldees to go to a 

far country. He had no place to call 

home; only a promise that his 

descendants would one day have a 

home. Abraham's descendants would 

ultimately become enslaved by the 

Egyptian. God delivered the Children 

of Israel from slavery through Moses 

to go to the land of their inheritance, 

the land where Abraham had 

wandered. 

 

Comment: This is very similar to 

our short stay here on earth amid 

wickedness being slaves to sin. 

God through Christ will deliver 

man from the slavery of sin to a 

home in Heaven, if man puts his 

trust in Christ by obeying His 

commands and live faithfully to 

Him. 

 

The Children of Israel’s journey into 

that far country, Egypt, began with a 

cowardly act by Jacob's sons against a 

younger brother, Joseph, when they 

sold him to a band of Ishmaelites, 

descendants of Abraham's first-born 

son Ishmael.  They sold him as a 

common slave and then deceived 

Jacob into believing Joseph had been 

ରହରେ ଏବଂ ବିଶ ୍faithful 

ାାସ୍ୀଙ୍କ ପିତା ଭାବରର 

ଜଣାଶଣୁା, କିନ୍ତୁ ରସ୍ ପାପ ବିନା 

ନଥ୍ରିେ। ରସ୍ ଏକାଧକି ଥ୍ର ମିଛ 

କହିଥ୍ରିେ। ର ରତରବରଳ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ମମ୍ଖୁୀନ ରହରେ ରସ୍ 

ଅନୁତାପ କରେ ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ଉପରର ବିଶ୍ବାସ୍ ଓ ବିଶ୍ବାସ୍ କରେ 

| ଅବ୍ରହାମ, ଇସ୍ହାକ ଏବଂ 

 ାକୁବଙ୍କ ବଂଶଧରମାନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

ହିଁ ଜରଣ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା ଆଜ୍ ient 

ାାକାରୀ ବିଶ୍ବସ୍ତମାନଙୁ୍କ ମକୁ୍ତ 

କରିବା ପାଇ ଁଜଗତକୁ ଆସି୍ରବ | 

“ଅବ୍ରାମ ଅଣତିରିଶ ବଷ୍ତ 

ବୟସ୍ରର, ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ତାହାଙୁ୍କ 

ରେଖ ିକହିରେ,“ ମ ଁ ୁସ୍ବତଶକି୍ତମାନ 

ପରରମଶ୍ବର; ରମା 'ଆଗରର 

ଚାେ ଏବଂ ନିରଦତାଷ୍ ହୁଅ। ମ ଁ ୁ

ଏବଂ ତୁମ ମଧ୍ୟରର ରମାର ଚୁକି୍ତ 

ନିଶି୍ଚତ କରିବି ଏବଂ ତୁମର 

ସ୍ଂଖୟା ବହୁଗଣୁତି କରିବି। 

”(ଆେିପସୁ୍ତକ 17: 1-2) ମନ୍ତବୟ: 

ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ସ୍ମସ୍ତ ପରୁୁଷ୍ଙୁ୍କ 

ସ୍ନୁ୍ନତ କରିବାକୁ God's ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଆରେଶ ପାଳନ କରି ଏହି ଚୁକି୍ତ 

ସି୍େ୍ କରା ାଇଥ୍େିା | ରମାଶାଙୁ୍କ 

ବୟବସ୍ଥା େିଆ ିବା ପବୂତରୁ ଏହା 

ଶହ ଶହ ବଷ୍ତ ଥ୍େିା | ପ୍ରାୟ ଏକ 

ବଷ୍ତ ପରର ଇସ୍ହାକ ଜନ୍ ମ ରହରେ 

ଏବଂ ଅବ୍ରହାମ ଚୁକି୍ତ ଅନୁ ାୟୀ 

ଅଷ୍ଟମ େିନରର ତାଙୁ୍କ ସ୍ନୁ୍ନତ 

କରେ। ପରର, ର ରତରବରଳ 

ଇସ୍ହାକ ବଡ ରହରେ, Abraham 



killed by a wild animal. Joseph 

remained faithful to God and God 

used him in his plan to create a mighty 

nation from Abraham's descendants. 

This nation would occur after years of 

slavery in a nation who worshipped 

man-made gods rather than Almighty 

God. 

 

Comment: Do people professing 

to be God’s people allow Him to 

use them, like Joseph did? 

 

After some four hundred years in 

Egypt Moses was born. Pharaoh 

ordered all Hebrew children be killed. 

“By faith Moses' parents hid him for 

three months after he was born, 

because they saw he was no ordinary 

child, and they were not afraid of the 

king's edict.” (Hebrews 11:23) 

 

Moses was found by Pharaoh's 

daughter who had compassion on 

him. Moses’ sister summoned her 

mother and “Pharaoh's daughter said 

to her, 'Take this baby and nurse him 

for me, and I will pay you.' So, the 

woman took the baby and nursed him. 

When the child grew older, she took 

him to Pharaoh's daughter and he 

became her son. She named him 

Moses, saying, 'I drew him out of the 

water.’” (Exodus 2:9-10) 

 

“By faith Moses, when he had grown 

up, refused to be known as the son of 

ଶ୍ବର ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ ଆରେଶ 

ରେରେ ର  ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଏକ 

ରହାମବଳି ବଳି ରୂରପ ଉତ୍ସଗତ 

କରନ୍ତୁ | ଏହା ଅବ୍ରହାମଙ୍କ 

ବିଶ୍ବାସ୍ର ଏକ ପରୀକ୍ଷା ଥ୍େିା | 

ଅବ୍ରହାମ  କିୁ୍ତ କରିଛନି୍ତ ର  

ର ରହତୁ him ଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ ଇସ୍ହାକ 

ପ୍ରୋନ କରିଥ୍ରିେ ର ରତରବରଳ 

ତାଙ୍କ ଏବଂ ସ୍ାରାଙ୍କର ଏକ ପତୁ୍ର 

ସ୍ନ୍ତାନ ଜନ୍ ମ ରହବା ଅସ୍ମ୍ଭବ ଥ୍େିା 

ରତଣ ୁରସ୍ ତାଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପରୂଣ 

କରିବା ପାଇ ଁଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ମତୁୃୟରୁ 

ପନୁରୁତ୍ଥାନ କରିପାରନି୍ତ | God 

ଶ୍ବର ଏବଂ ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ମଧ୍ୟରର 

ଥ୍ବିା ଏହି ସ୍ମ୍ପକତ ବିଷ୍ୟରର କ’ଣ 

ମହତ୍ତ୍ୱପରୂ୍ଣ୍ତ? ସ୍ବତପ୍ରଥ୍ରମ, 

ଭଗବାନ ବିଶ୍ବସ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଆବଶୟକ 

କରନି୍ତ | ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ବିଶ ୍

Through ାାସ୍ ମାଧ୍ୟମରର 

ମନୁଷ୍ୟକୁ ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ ପନୁ be 

ନିମତାଣ ପାଇ ଁଏକ ମାଗତ ପ୍ରୋନ 

କରିବାକୁ God ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

ଆରମ୍ଭ ରହାଇଥ୍େିା, ଏହା God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ରହସ୍ୟର ସ୍ଚୂକ | ବରଷ୍ତ 

ପରର ଏହା ହୃେୟଙ୍ଗମ ରହବ 

ନାହି ଁର ରତରବରଳ ନାଜରିତର 

 ୀଶ,ୁ ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ଆଜ୍ଞାକାରୀ 

ବିଶ୍ବସ୍ତତା ଦ୍ୱାରା ନିଜକୁ ମନୁଷ୍ୟର 

ପାପର ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ବଳି ରୂରପ 

ଉତ୍ସଗତ କରିରବ | ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପତୁ୍ର 

ଇସ୍ହାକଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର, ତାଙ୍କର 

ପ୍ରଥ୍ମ ଜନ୍ି ମତ ଇଶ୍ମାଏେ ନୁରହ,ଁ 

ଏହି ଚୁକି୍ତ ଜାରି ରହିବ ର ରହତୁ 



Pharaoh's daughter. He chose to be 

mistreated along with the people of 

God rather than to enjoy the 

pleasures of sin for a short time. He 

regarded disgrace for the sake of 

Christ as of greater value than the 

treasures of Egypt, because he was 

looking ahead to his reward. By faith 

he left Egypt, not fearing the king's 

anger; he persevered because he saw 

him who is invisible.” (Hebrews 

11:24-27) 

 

Comment: After being trained in 

all the ways of the Egyptians for 

forty years, God trained Moses 

another forty years as a herdsman 

before calling him to lead 

Abraham's descendants from the 

bondage of slavery to the land 

promised long ago to Abraham, 

Isaac and Jacob. 

 

Because of these former slaves' lack 

of faith and obedience, it took forty 

years before they were ready to obey 

and claim their promised land. Even 

though this land was given to them by 

God’s grace they had to fight God's 

enemies to inhabit it. 

 

Comment: Today mankind is 

under the bondage of sin. By God’s 

grace, the gift of His Son, we can 

be freed from the bondage of sin 

by the blood of Christ. It takes 

continued obedience and 

 ୀଶ ୁୋଉେଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର 

ଇସ୍ହାକଙ୍କ ବଂଶଧର ଥ୍ରିେ। ଏହା 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଥ୍େିା ର  

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର ପଥୃ୍ବିୀର 

ସ୍ମସ୍ତ ରୋକ ଆଶୀବତାେ ପ୍ରାପ୍ତ 

ରହରବ | ରତଣ,ୁ ମାନବିକତା ପନୁ 

iliation ନିମତାଣ କରିବାର କ 

way ଣସି୍ ଉପାୟ ନାହିଁ | ଏହା 

ଏକ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଏବଂ ମରନାଭାବ, 

ବିଶ ୍faith ାାସ୍ ଏବଂ  ୀଶ,ୁ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ତାଙ୍କ ବାକୟ, ପନୁ on 

ସ୍ମନ୍ବୟର ବାର୍ତ୍ତା | ଏହା ଏରତ 

ଆଶ୍ଚ ତୟଜନକ ନୁରହ ଁର  God 

ଶ୍ବର ବିଶ୍ବସ୍ତ ଆଜ୍ ient ାା 

ପାଳନକାରୀଙୁ୍କ ଆଶୀବତାେ କରନି୍ତ 

ଏବଂ ବିରଦ୍ରାହୀ ଅବାଧ୍ୟତାକୁ 

ବିଚ୍ଛିନ୍ନ କରନି୍ତ | 

 

ଗରୁୁତର ପାପ | ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ 

ରୋଟଙ୍କ ପଶପୁାଳକମାନଙ୍କ 

ମଧ୍ୟରର ସ୍ମସ୍ୟା ରହତୁ ଅବ୍ରହାମ 

ରୋଟଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଜମି ବାଛିବା 

ପାଇ ଁଅନୁମତି ରେରେ ଏବଂ 

ଅବ୍ରହାମ ଅନୟ ଏକ ସ୍ଥାନ 

ରନରବ। ରୋଟ ସ୍ରୋମ ସ୍ହର 

ନିକଟରର ଏକ ଉର୍ତ୍ମ ସ୍ଥାନ 

ବାଛିରେ | “ଏବଂ ସ୍ୋପ୍ରଭୁ 

କହିରେ,“ ସ୍ରୋମ ଓ 

ରଗାରମାରାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର କ୍ରନ୍ଦନ 

ବହୁତ ବଡ, ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

ପାପ ଅତୟନ୍ତ ଗରୁୁତର, ରତଣ ୁମ ଁ ୁ

ବର୍ତ୍ତମାନ ତଳକୁ  ିବି ଏବଂ 

ରେଖବିି ର  ରମା ବିରୁଦ୍ଧରର 



faithfulness for us to reach 

Heaven, our promised land, while 

always fighting the enemies of 

God. 
 

Deliverance 

At the appropriate time Moses’ 

mother took Moses to Pharaoh's 

daughter. “Moses was educated in all 

the wisdom of the Egyptians and was 

powerful in speech and action. When 

Moses was forty years old, he decided 

to visit his fellow Israelites. He saw 

one of them being mistreated by an 

Egyptian, so he went to his defense 

and avenged him by killing the 

Egyptian. Moses thought that his own 

people would realize that God was 

using him to rescue them, but they did 

not.” (Acts 7:22-25) 

 

Comment: “I thought” can cause 

a heap of trouble. Instead of 

allowing God to guide our paths.  

 

Moses, in fear resulting from his rash 

action fled from Pharaoh, going to the 

land of Midian. He humbled himself 

as a shepherd for forty years, after 

which God was ready for him to 

deliver the descendants of Abraham, 

Isaac and Jacob from the bondage of 

physical slavery, a symbol of our 

slavery to sin. God gave Pharaoh and 

the Egyptians ten opportunities to 

choose obedience over destruction. 

Pharaoh appeared to recognize God's 

ଆସି୍ଥ୍ବିା କ୍ରନ୍ଦନ ଅନୁ ାୟୀ 

ରସ୍ମାରନ ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ କା ତୟ କରିଛନି୍ତ 

କି? ଏବଂ  େି ନୁରହ,ଁ ମ ଁ ୁଜାଣବିି। 

’” (ଆେିପସୁ୍ତକ 18: 20-21) 

ସ୍ରୋମକୁ ଧ୍ୱଂସ୍ କରିବା ପାଇ ଁ

God ଶ୍ବର ସ୍ୱଗତେୂତମାନଙୁ୍କ 

ପଠାଇବା ପବୂତରୁ, ରସ୍ 

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ନିକଟରର ତାଙ୍କର 

ର ାଜନାଗଡିୁକ ପ୍ରକାଶ 

କରିଥ୍ରିେ  ିଏ ରସ୍ଠାରର ଧାମିକ 

ରୋକମାନଙ୍କ ରହତୁ ସ୍ରୋମକୁ 

ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ନିକଟରର ନିରବେନ କରିଥ୍ରିେ | 

କିନ୍ତୁ ରସ୍ଠାରର ବହୁତ କମ ୍ଥ୍ରିେ 

| ରତଣ,ୁ ମନୁଷ୍ୟ ରୂପରର God's 

ଶ୍ବରଙ୍କ େୂତମାରନ ସ୍ରୋମ 

ସ୍ହରରର ପ୍ରରବଶ କରେ | 

ର ରତରବରଳ ରୋଟ ଏହି 

ପରିେଶତକମାନଙୁ୍କ ରେଖରିେ, ରସ୍ 

ତାଙ୍କ ସ୍ରୁକ୍ଷା ଅଧୀନରର ତାଙ୍କ 

ଘରର ପ୍ରରବଶ କରିବାକୁ ଜିେ୍ 

ଧରିଥ୍ରିେ। ସ୍ରୋମର େୁଷ୍ଟତା 

ନିମ୍ ନେିଖତିରର ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରର 

ରେଖା ାଏ; “ବର୍ତ୍ତମାନ 

ରସ୍ମାରନ ରଶାଇବା ପବୂତରୁ 

ନଗରର ରୋକମାରନ, 

ସ୍ରୋମର ପରୁୁଷ୍ମାରନ, ବୃଦ୍ଧ ଓ 

 ବୁକ, ପ୍ରରତୟକ ଚତୁଥ୍ତାଂଶର 

ରୋକମାରନ ରଘରି ରହିଥ୍ରିେ। 

ରସ୍ମାରନ ରୋଟକୁ ଡାକିରେ ଓ 

ପଚାରିରେ, 'ଆଜି ରାତିରର 

ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି୍ଥ୍ବିା 

ରୋକମାରନ ରକଉଠଁାରର 



power but with each passing 

opportunity it was easier for him to 

refuse. After the death of his first born 

he told the Israelites to leave. But he 

changed his mind and pursued them 

to bring them back to slavery. 

 

It was at the Red Sea, that the 

Israelites had to make a choice to 

obey God or return to slavery. It was 

also there that Pharaoh and his army 

were buried in the waters of the sea. A 

new nation, freed from slavery, arose 

on the other side.  

 

Comment: At the Red Sea 

Pharaoh thought he could lead his 

army through the sea like Moses 

did. This is also like our flight from 

sin. At the cross of Christ, we must 

make a decision and if we want to 

bury our sinful master in the 

waters of baptism in order to arise 

as a new creation. Paul stated in 

Romans 6:3-7 “Or don't you know 

that all of us who were baptized 

into Christ Jesus were baptized 

into his death? We were therefore 

buried with him through baptism 

into death in order that, just as 

Christ was raised from the dead 

through the glory of the Father, we 

too may live a new life. If we have 

been united with him like this in his 

death, we will certainly also be 

united with him in his resurrection. 

For we know that our old self was 

ଅଛନି୍ତ? ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଆମ ପାଖକୁ 

ଆଣ, ର ପରି ଆରମ୍ଭମାରନ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ସ୍ାଂଘାତିକ ଭାବରର 

ଜାଣବିା | ' ରତଣ,ୁ ରୋଟ ଦ୍ୱାର 

ରେଇ ରସ୍ମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ  ାଇ 

କବାଟ ବନ୍ଦ କରି କହିୋ, 

େୟାକରି ରମାର ଭାଇମାରନ, 

ଏପରି େୁଷ୍ଟ କା ତୟ କର ନାହିଁ! ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ତୁମ ପାଖକୁ ଆଣବିି, 

ଏବଂ ତୁରମ ରସ୍ମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା 

ଅନୁସ୍ାରର ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 

କରି ପାରିବ; ରକବଳ ଏହି 

ରୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କିଛି କର 

ନାହି,ଁ କାରଣ ଏହି କାରଣରୁ 

ରସ୍ମାରନ ରମା ଛାତର ଛାଇ 

ତରଳ ଆସି୍ଛନି୍ତ। ' ରସ୍ମାରନ 

କହିରେ, 'ଠିଆ ହୁଅ!' ତା’ପରର 

ରସ୍ମାରନ କହିରେ, 'ଏହି ରୋକ 

ଏଠାରର ରହିବାକୁ ଆସି୍ରେ, 

ଏବଂ ରସ୍ ଜରଣ ବିଚାରପତି 

ଭାବରର କା ତୟ କରନି୍ତ; ବର୍ତ୍ତମାନ 

ଆରମ୍ଭମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ଅରପକ୍ଷା ଖରାପ ବୟବହାର 

କରିବୁ।' ରତଣ ୁରସ୍ମାରନ 

ରୋଟଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର କଠିନ ଚାପ 

ପକାଇରେ ଏବଂ କବାଟ 

ଭାଙି୍ଗବାକୁ ଆସି୍ରେ। କିନ୍ତୁ 

େୂତମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କ ହାତ ବ 

Lot ା ାାଇ ରୋଟକୁ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଘରକୁ ଟାଣ ିରନଇ କବାଟ 

ବନ୍ଦ କରେ। ” (ଆେିପସୁ୍ତକ 19: 

4-10) ସ୍ୱଗତେୂତମାରନ ରୋଟକୁ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର କା ତୟର ଉରଦଶୟ 



crucified with him so that the body 

of sin might be done away with, 

that we should no longer be slaves 

to sin- because anyone who has 

died has been freed from sin.” 

 

The Israelites did not enter into 

Canaan, their promised land, 

immediately as their faith was weak. 

They rejected the report of Joshua and 

Caleb who trusted in God. 

Consequently, the Israelites wandered 

in the wilderness, near their promised 

land, for forty years, never entering 

the Promised Land. It wasn't until all 

males over twenty died (except 

Joshua and Caleb) that they would be 

allowed to enter the Promised Land. 

God forbade Moses to enter or lead 

Israel into Canaan. Instead, it was 

Joshua, Moses' faithful aide who was 

chosen to lead them. Once they put 

their faith in God and obeyed him, 

they were allowed to enter their 

Promised Land. 

 

Comment: While we wander here 

on earth, we must also be faithfully 

obedient to God in order to be 

reconciled and able to enter our 

Heavenly Promised Land. How 

many like Pharaoh thought they 

could continue on their journey 

without God? 

 

Tables of Stone Covenant 

ବୁ explained ାାଇରେ ରତଣ ୁ

“ସ୍କାଳ ରହବା ରବଳକୁ 

ସ୍ୱଗତେୂତମାରନ ରୋଟକୁ ଶୀଘ୍ର 

 ିବାକୁ ଅନୁରରାଧ କରେ,“ ଉଠ, 

ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ ଏବଂ ଏଠାରର ଥ୍ବିା 

େୁଇ daughters ାଅିଙୁ୍କ 

ରନଇ ାଅ, ନରଚତ୍ ନଗରର 

େଣ୍ଡରର ତୁରମ୍ଭ ନଷ୍ଟ ରହବ। । 

'”...“' ଶୀଘ୍ର, ରସ୍ଠାରୁ ପଳାୟନ 

କର | କାରଣ ତୁରମ ରସ୍ଠାରର 

ପହଞି୍ଚବା ପ ତୟନ୍ତ ମ ଁ ୁକିଛି 

କରିପାରିବି ନାହିଁ। ’ରୋଟ 

ରଜାୟାରରର ପ୍ରରବଶ 

କୋରବରଳ ସ୍ ୂତୟ ପଥୃ୍ବିୀ 

ଉପରର ଉେୟ ରହାଇଥ୍ରିେ। 

ଏହା ପରର ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ଆକାଶରୁ 

ସ୍ରୋମ ଓ ରଗାରମାରା ଉପରର 

ଗନ୍ଧକ ଓ ନିଆ ଁେଗାଇରେ। 

ରତଣ ୁରସ୍ ରସ୍ହି ନଗରଗଡିୁକୁ, 

ସ୍ମତଳ ଭୂମି, ନଗରର ସ୍ମସ୍ତ 

ବାସି୍ନ୍ଦା ଓ ଭୂମିରର  ାହା ବ 

grew ା ାରିେ, ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଧ୍ୱଂସ୍ 

କରେ। ” (ଆେିପସୁ୍ତକ 19:15, 

23-25) ଅବମାନନା ରହତୁ 

Adam ଶ୍ବର ଆେମ ଏବଂ 

ହବାଙୁ୍କ ଇରଡନ ବଗିଚାରୁ 

ବାହାର କରିରେରେ | ରନହା, 

ତାଙ୍କ ପରିବାର ଏବଂ ମରନାନୀତ 

ପଶ ୁବୟତୀତ ମନୁଷ୍ୟର େୁଷ୍ଟତା 

ଏବଂ ହୃେୟର ମନ୍ଦ ଉରଦଶୟ 

ରହତୁ all ଶ୍ବର ଜଳ ଦ୍ୱାରା ସ୍ମସ୍ତ 

ରୋକଙୁ୍କ ବିନାଶ କରେ | 

ତା’ପରର ରସ୍ େୁଷ୍ଟତା ରହତୁ 



God performed many miracles of 

blessing upon the Israelites, the most 

prominent being the leading 

thousands of slaves toward a land 

promised years before to Abraham. 

 

Three months after they departed 

Egypt and around four hundred years 

after God's promise to Abraham the 

Israelites camped at Sinai. Here God 

appeared and delivered to Moses His 

commandments. “The Lord said to 

Moses, ‘Come up to me on the 

mountain and stay here, and I will 

give you the tablets of stone, with the 

law and commands I have written for 

their instruction.’” (Exodus 24:12) 

We refer to them as the Ten 

Commandments and they are listed 

below.  

1. “You shall have no other 

gods before me.  

2. “You shall not make for 

yourself an idol in the form 

of anything in heaven above 

or on the earth beneath or in 

the waters below. You shall 

not bow down to them or 

worship them; for I, the Lord 

your God, am a jealous God, 

punishing the children for 

the sin of the fathers to the 

third and fourth generation 

of those who hate me, but 

showing love to a thousand 

generations of those who 

ସ୍ରୋମକୁ ଅଗି୍ନରର ବିନାଶ 

କରେ। ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ରହବା ଉଚିତ 

ର  ଅବମାନନା ଏବଂ େୁଷ୍ଟତା 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ବରୋସ୍ତ 

କରା ାଏ ନାହିଁ ଏବଂ 

ର ଉମଁାରନ ଏପରି କା ତୟ କରନି୍ତ 

ରସ୍ମାରନ ମଧ୍ୟ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

େୁଷ୍ଟତାରୁ ବିମଖୁ ରହାଇ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ ନକରେ 

ନଷ୍ଟ ରହାଇ ିରବ | ୋସ୍ତ୍ୱ େୂର 

ରେଶକୁ  ିବା ପାଇ ଁGod ଶ୍ବର 

ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ ଡାକିରେ | ଘରକୁ 

ଡାକିବାକୁ ତାଙ୍କର ସ୍ଥାନ ନଥ୍େିା; 

ରକବଳ ଏକ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ର  ତାଙ୍କ 

ବଂଶଧର େିରନ ରଗାଟିଏ ଘର 

ପାଇରବ | ଅବ୍ରହାମଙ୍କ 

ବଂଶଧରମାରନ ରଶଷ୍ରର 

ମିଶରର ୋସ୍ ରହରବ। 

Abraham ଶ୍ବର ଇସ୍ରାଏେର 

ସ୍ନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ରମାଶାଙ୍କ 

ମାଧ୍ୟମରର ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ଉଦ୍ଧାର 

କରେ, ର ଉ ଁରେଶ ଅବ୍ରହାମ 

ଭ୍ରମଣ କରିଥ୍ରିେ ରସ୍ହି ରେଶକୁ 

 ିବା ପାଇ ଁ| ମନ୍ତବୟ: େୁଷ୍ଟତାର 

ପାପର ୋସ୍ ମଧ୍ୟରର ପଥୃ୍ବିୀରର 

ଆମର ଅଳ୍ପ ସ୍ମୟ ରହିବା 

ସ୍ହିତ ଏହା ଅତୟନ୍ତ ସ୍ମାନ | 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର God ଶ୍ବର 

ମନୁଷ୍ୟକୁ ପାପର ୋସ୍ତ୍ୱରୁ 

ସ୍ୱଗତର ଏକ ଘରକୁ ଉଦ୍ଧାର 

କରିରବ,  େି ମଣଷି୍ ତାଙ୍କ 

ଆରେଶ ପାଳନ କରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ଉପରର ଭରସ୍ା କରର ଏବଂ 



love me and keep my 

commandments.: 

3. “You shall not misuse the 

name of the Lord your God, 

for the Lord will not hold 

anyone guiltless who misuses 

his name. 

4. “Remember the Sabbath day 

by keeping it holy. Six days 

you shall     labor and do all 

your work, but the seventh 

day is a Sabbath to the     

Lord your God. On it you 

shall not do any work, 

neither you, nor your son or 

daughter, nor your 

manservant or maidservant, 

nor your     animals, nor the 

alien within your gates. For 

in six days the LORD     

made the heavens and the 

earth, the sea, and all that is 

in them, but     he rested on 

the seventh day. Therefore, 

the LORD blessed the     

Sabbath day and made it 

holy. 

5. “Honor your father and your 

mother, so that you may live 

long in the   land the LORD 

your God is giving you.  

6. “You shall not murder.  

7. “You shall not commit 

adultery. 

8. “You shall not steal. 

ତାଙ୍କ ନିକଟରର ବିଶ୍ବସ୍ତ ଭାବରର 

ବରଞ୍ଚ | ଇସ୍ରାଏେର ପିୋମାରନ 

ରସ୍ହି େୂର ରେଶ ଇଜିପ୍ ଟକୁ  ାତ୍ରା 

ଆରମ୍ଭ କରେ,  ାକୁବଙ୍କ 

ପତୁ୍ରମାରନ ସ୍ାନଭାଇ 

ର ାରଷ୍ଫଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର ଏକ 

ଭୟଭୀତ କା ତୟରୁ ଆରମ୍ଭ 

କରେ, ର ରତରବରଳ ରସ୍ମାରନ 

ଅବ୍ରହାମଙ୍କର ପ୍ରଥ୍ମଜାତ ପତୁ୍ର 

ଇଶ୍ମାର େଙ୍କ ବଂଶଧର 

ଇଶ୍ମାର େୀୟ େଳକୁ ବିକ୍ରୟ 

କରେ। ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ ଜରଣ 

ସ୍ାଧାରଣ ୋସ୍ ଭାବରର ବିକ୍ରୟ 

କରେ ଏବଂ ପରର  ାକୁବଙୁ୍କ 

ପ୍ରତାରିତ କରେ ର  

ର ାରଷ୍ଫଙୁ୍କ ଏକ ବଣଆୁ ଜନ୍ତୁ 

ଦ୍ୱାରା ହତୟା କରା ାଇଛି। 

ର ାରଷ୍ଫ God ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତି 

ବିଶ୍ବସ୍ତ ରହିରେ ଏବଂ ଅବ୍ରହାମଙ୍କ 

ବଂଶଧରମାନଙ୍କଠାରୁ ଏକ 

ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଷ୍ଟର ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରିବା 

ପାଇ ଁhim ଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ 

ର ାଜନାରର ବୟବହାର କରେ | 

ଏହି ରାଷ୍ଟର ବଷ୍ତ ବଷ୍ତ ଧରି ୋସ୍ତ୍ୱ 

ପରର ଘଟିବ ର ଉମଁାରନ 

ସ୍ବତଶକି୍ତମାନ ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ 

ଅରପକ୍ଷା ମନୁଷ୍ୟକୃତ 

ରେବତାମାନଙୁ୍କ ପଜୂା କରୁଥ୍ରିେ। 

 

ମନ୍ତବୟ: God ଶ୍ବରଙ୍କ ରୋକ 

ରବାେି କହୁଥ୍ବିା ରୋକମାରନ 

ତାଙୁ୍କ ର ାରଷ୍ଫଙ୍କ ପରି 

ବୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତି 



9. “You shall not give false 

testimony against your 

neighbor. 

10. “You shall not covet your 

neighbor's house. You shall 

not covet your neighbor's 

wife, or his manservant or 

maidservant, his ox or 

donkey, or anything that 

belongs to your neighbor.”  

(Exodus 20:3-17) 

 

Begin comments on the 

“Covenant”: 

Read the commandments again 

and notice that they are laws, rules, 

regulations, things to do and things 

not to do. Did you find any 

statement of forgiveness or faith? 

NO! This covenant was designed 

to bring man to Christ and making 

them aware of sin. It was to be 

replaced by a new covenant that 

forgives wickedness.  

 

But God found fault with the 

people and said: “The time is 

coming, declares the Lord, when I 

will make a new covenant with the 

house of Israel and with the house 

of Judah.  It will not be like the 

covenant I made with their 

forefathers when I took them by the 

hand to lead them out of Egypt, 

because they did not remain 

faithful to my covenant, and I 

େିଅନି୍ତ କି? ମିଶରରର ପ୍ରାୟ ଚାରି 

ଶହ ବଷ୍ତ ପରର ରମାଶା ଜନ୍ ମ 

ରହରେ। ଫାରରା ସ୍ମସ୍ତ ଏବ୍ରୀୟ 

ପିୋମାନଙୁ୍କ ହତୟା କରିବାକୁ 

ଆରେଶ ରେରେ। "ବିଶ୍ବାସ୍ େ୍ 

Moses ାାରା ରମାଶାଙ୍କ 

ପିତାମାତା ତାଙୁ୍କ ଜନ୍ ମ ରହବା 

ପରର ତିନି ମାସ୍ ପ ତୟନ୍ତ େୁଚାଇ 

ରଖଥି୍ରିେ, କାରଣ ରସ୍ମାରନ 

ରେଖରିେ ର  ରସ୍ କ ordinary 

ଣସି୍ ସ୍ାଧାରଣ ସ୍ନ୍ତାନ ନୁହନିଁ୍ତ 

ଏବଂ ରସ୍ମାରନ ରାଜାଙ୍କ 

ଆରେଶକୁ ଭୟ କରୁ ନ ଥ୍ରିେ।" 

(ଏବ୍ରୀ 11:23) ଫାରରାଙ୍କ 

daughter ାଅି ରମାଶାଙୁ୍କ େୟା 

କରେ। ରମାଶାଙ୍କ ଭଉଣୀ ତାଙ୍କ 

ମାଙୁ୍କ ଡାକିରେ ଏବଂ “ଫାରରାଙ୍କ 

daughter ାଅି ତାଙୁ୍କ କହିୋ, 

ଏହି ଶଶିକୁୁ ରନଇ ରମା ପାଇ ଁ

ସ୍ତନୟପାନ କର, ମ ଁ ୁତୁମକୁ ରେବି। 

ରତଣ ୁମହିଳା ଶଶିଟୁିକୁ ରନଇ 

ସ୍ତନୟପାନ କରାଇରେ। ପିୋଟି 

ବଡ ରହବା ପରର ରସ୍ ତାଙୁ୍କ 

ଫାରରାଙ୍କ daughter ାଅି ପାଖକୁ 

ରନଇଗରେ ଏବଂ ରସ୍ ତାଙ୍କ ପତୁ୍ର 

ରହରେ। ରସ୍ ତାଙୁ୍କ ରମାଶା ନାମ 

ରେରେ ଏବଂ କହିରେ, 'ମ ଁ ୁତାଙୁ୍କ 

ପାଣ ିଭିତରୁ ଟାଣ ିଆଣେିି।' 

”( ାତ୍ରା 2: 9-10) “ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା 

ରମାଶା ବଡ ରହବା ପରର 

ଫାରରାଙ୍କ daughter ାଅିର ପତୁ୍ର 

ଭାବରର ପରିଚିତ ରହବାକୁ ମନା 

କରେ। ରସ୍ ଅଳ୍ପ ସ୍ମୟ ପାଇ ଁ



turned away from them, declares 

the Lord. 'This is the covenant I 

will make with the house of Israel 

after that time, declares the Lord. 

I will put my laws in their minds 

and write them on their hearts. I 

will be their God, and they will be 

my people. No longer will a man 

teach his neighbor, or a man his 

brother, saying, 'Know the Lord,' 

because they will all know me, 

from the least of them to the 

greatest. For I will forgive their 

wickedness and will remember 

their sins no more'." "By calling 

this covenant 'new,' he has made 

the first one obsolete; and what is 

obsolete and aging will soon 

disappear.” (Hebrews 8:8-13) 

 

When Jesus came, he preached a 

message of repentance, a message 

of God's grace and of faith, love 

and reconciliation. His mission 

was “to do the will of him who sent 

me and to finish his work.” (John 

4:34 

 

Jesus opened the way to obtain 

forgiveness of sin by willingly 

giving his life as the only atoning 

sacrifice for OUR sins, to all who 

believe in Him and who 

“wholeheartedly obeyed the form 

of teaching to which you were 

entrusted.” (Romans 6:17) 

 

ପାପର ରଭାଗ ଉପରଭାଗ 

କରିବା ପରିବରର୍ତ୍ତ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ରୋକମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ଅସ୍ୋଚରଣ କରିବାକୁ ପସ୍ନ୍ଦ 

କରେ | ରସ୍ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ଉରଦଶୟରର ଅପମାନକୁ 

ମିଶରର ଧନଠାରୁ ଅଧକି 

ମେୂୟବାନ ମରନ କରେ, କାରଣ 

ରସ୍ ତାଙ୍କ ପରୁସ୍କାରକୁ ଅରପକ୍ଷା 

କରିଥ୍ରିେ। ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା ରସ୍ 

ରାଜାଙ୍କ ରକ୍ରାଧକୁ ଭୟ କରି 

ମିଶର ଛାଡି ଚାେିଗରେ; ରସ୍ 

ଅେୃଶୟ ରହାଇଥ୍ବିାର ରେଖ ିରସ୍ 

ସି୍ଥର ରହରେ। ” (ଏବ୍ରୀ 11: 24-

27) ମନ୍ତବୟ: ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ 

ପ ତୟନ୍ତ ମିଶରୀୟମାନଙ୍କ ସ୍ମସ୍ତ 

ପଥ୍ରର ତାେିମ ପ୍ରାପ୍ତ ରହବା 

ପରର, Abraham ଶ୍ବର 

ରମାଶାଙୁ୍କ ଆଉ ଏକ ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ 

ପଶପୁାଳକ ଭାବରର ତାେିମ 

ରେରେ, ଅବ୍ରହାମଙ୍କ 

ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଅବ୍ରହାମ, 

ଇସ୍ହାକ ଏବଂ  ାକୁବଙୁ୍କ ୋସ୍ତ୍ୱର 

ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ଆରଗଇ ରନବାକୁ 

ଡାକିବା ପବୂତରୁ | ଏହି ପବୂତ 

ୋସ୍ମାନଙ୍କ ବିଶ ୍faith ାାସ୍ 

ଏବଂ ଆଜ୍ଞାର ଅଭାବ ରହତୁ, 

ରସ୍ମାରନ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥ୍ବିା 

ରେଶ ମାନିବାକୁ ଏବଂ ୋବି 

କରିବାକୁ ପ୍ରସୁ୍ତତ ରହବା ପବୂତରୁ 

ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ ୋଗିଗୋ |  େିଓ 

ଏହି ରେଶ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ କୃପା େ୍ given ାାରା 



“But the Scripture declares that 

the whole world is a prisoner of 

sin, so that what was promised, 

being given through faith in Jesus 

Christ, might be given to those who 

believe. Before this faith came, we 

were held prisoners by the law, 

locked up until faith should be 

revealed. So, the law was put in 

charge to lead us to Christ that we 

might be justified by faith. Now 

that faith has come, we are no 

longer under the supervision of the 

law.” (Galatians 3:22-25) 

 

“And you, being dead in your 

trespasses and the uncircumcision 

of your flesh, He has made alive 

together with Him, having 

forgiven you all trespasses, having 

wiped out the handwriting of 

requirements that was against us, 

which was contrary to us. And He 

has taken it out of the way, having 

nailed it to the cross.” (Colossians 

2:13-14)  

 

God's love and mercy provided the 

perfect blood sacrifice in His Son. 

Christ's death established the “new 

covenant”, providing for 

forgiveness of sins and freedom 

from sin to all who obey the call to 

repentance and obedience.  (Read 

Hebrews 9:16-28) 

 

େିଆ ାଇଥ୍େିା, ତଥ୍ାପି 

ରସ୍ମାରନ ଏଥ୍ରିର ବାସ୍ 

କରିବାକୁ God's ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ େ to ାବିାକୁ 

ପଡିରେ | ମନ୍ତବୟ: ଆଜି 

ମାନବଜାତି ପାପର ୋସ୍ତ୍ୱରର 

ଅଛି | God ଶ୍ବରଙ୍କ କୃପା, ତାଙ୍କ 

ପତୁ୍ରଙ୍କ ୋନ ଦ୍ୱାରା, ଆରମ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱାରା ପାପର 

ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ମକୁ୍ତ ରହାଇପାରିବା | 

ସ୍ବତୋ God ଶ୍ବରଙ୍କ ଶତ୍ରୁମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ େ fighting 

ା ାୁଥ୍ବିାରବରଳ ଆମର ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶ ସ୍ୱଗତରର 

ପହଞି୍ଚବା ପାଇ ଁଆମକୁ ନିରନ୍ତର 

ଆଜ୍ଞା ଏବଂ ବିଶ୍ବସ୍ତତା ଆବଶୟକ | 

ବିତରଣ ଉପ କୁ୍ତ ସ୍ମୟରର 

ରମାଶାଙ୍କ ମାତା ରମାଶାଙୁ୍କ 

ଫାରରାଙ୍କ daughter ାଅି 

ନିକଟକୁ ରନଇଗରେ। “ରମାଶା 

ମିଶରୀୟମାନଙ୍କ ସ୍ମସ୍ତ ଜ୍ଞାନରର 

ଶକିି୍ଷତ ରହାଇଥ୍ରିେ ଏବଂ 

ବକ୍ତବୟ ଏବଂ କା ତୟରର 

ଶକି୍ତଶାଳୀ ଥ୍ରିେ। ର ରତରବରଳ 

ରମାଶା ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ ବୟସ୍ 

ରହାଇଥ୍ରିେ, ରସ୍ରତରବରଳ ରସ୍ 

ତାଙ୍କର ଅନୟ 

ଇସ୍ରାଏେୀୟମାନଙୁ୍କ ରେଖା 

କରିବାକୁ ସି୍ଥର କରେ। ରସ୍ 

ରେଖରିେ ର  ରସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ 

ଜରଣ ମିଶରୀୟଙ୍କ ପ୍ରତି 

ଅସ୍ୋଚରଣ ରହାଇଛି, ରତଣ ୁ

ରସ୍ ତାଙ୍କ ପ୍ରତିରକ୍ଷାକୁ  ାଇ 



“If you really keep the royal law 

found in Scripture, ‘Love your 

neighbor as yourself,’ you are 

doing right. But if you show 

favoritism, you sin and are 

convicted by the law as 

lawbreakers. For whoever keeps 

the whole law and yet stumbles at 

just one point is guilty of breaking 

all of it. For he who said, ‘Do not 

commit adultery,’ also said, ‘Do 

not murder.’ If you do not commit 

adultery but do commit murder, 

you have become a lawbreaker. 

Speak and act as those who are 

going to be judged by the law that 

gives freedom, because judgment 

without mercy will be shown to 

anyone who has not been merciful. 

Mercy triumphs over judgment!” 

(James 2:8-13)  

                        End of comments 

on the “Covenant” 

 

After God's Heart 

After being delivered from Egyptian 

slavery and receiving a land flowing 

with milk and honey, Israel was 

governed by judges that God selected. 

But the Israelites wanted to be like all 

the nations around them. They 

rejected God and wanted a king. So, 

God gave them a king; Saul. He ruled 

by what the people wanted – rule by 

opinion – rather than as an obedient 

servant of God. Therefore, Samuel, at 

God's direction, anointed David as 

ମିଶରୀୟଙୁ୍କ ହତୟା କରି 

ପ୍ରତିରଶାଧ ରନରେ। ରମାଶା 

ଭାବିରେ ର  ତାଙ୍କ ରୋକମାରନ 

ଅନୁଭବ କରିରବ ର  them ଶ୍ବର 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପାଇ ଁ

ବୟବହାର କରୁଛନି୍ତ, କିନ୍ତୁ 

ରସ୍ମାରନ ତାହା କରେ ନାହିଁ। ” 

(ରପ୍ରରିତ 7: 22-25) ମନ୍ତବୟ: 

“ମ ଁ ୁଭାବିେି” ଏକ ଅସ୍ବୁିଧା ସ୍ଷିୃ୍ଟ 

କରିପାରର | God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ଆମର 

ପଥ୍ ରେଖାଇବାକୁ ଅନୁମତି 

ରେବା ପରିବରର୍ତ୍ତ | ରମାଶା 

ଭୟଭୀତ ରହାଇ ଫାରରାଙ୍କଠାରୁ 

ମିେିୟନ ରେଶକୁ ପଳାଇରେ। 

ରସ୍ ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ ପ ତୟନ୍ତ 

ରମଷ୍ପାଳକ ଭାବରର ନିଜକ ୁ

ନମ୍ର କରେ, ଏହା ପରର 

Abraham ଶ୍ବର ଅବ୍ରହାମ, 

ଇସ୍ହାକ ଏବଂ  ାକୁବଙ୍କ 

ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ 

ୋସ୍ତ୍ୱର ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ମକୁ୍ତ କରିବା 

ପାଇ ଁପ୍ରସୁ୍ତତ ଥ୍ରିେ,  ାହା ଆମର 

ପାପର ୋସ୍ତ୍ୱର ପ୍ରତୀକ | God 

ଶ୍ବର ବିନାଶ ଉପରର ଆଜ୍ଞା 

ପାଳନ କରିବାକୁ ଫାରରା ଏବଂ 

ମିଶରୀୟମାନଙୁ୍କ େଶଟି ସ୍ରୁ ାଗ 

ରେରେ | ଫାରରା God's ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଶକି୍ତ ଚିହ୍ନିବା ପରି ରେଖାଗୋ 

କିନ୍ତୁ ପ୍ରରତୟକ ସ୍ରୁ ାଗ ସ୍ହିତ 

ତାଙୁ୍କ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିବା ସ୍ହଜ 

ରହୋ | ତାଙ୍କର ପ୍ରଥ୍ମ ଜନ୍ ମର 

ମତୁୃୟ ପରର ରସ୍ 

ଇସ୍ରାଏେୀୟମାନଙୁ୍କ ଚାେି ିବାକୁ 



king, one who would obey him. Many 

times, David had to flee from Saul 

because Saul was hunting him down 

like a common criminal desiring to 

kill him. Yet, in spite of this David 

refused to do anything against God's 

anointed. 

 

After Saul's death David became 

king. God said of David: “‘I have 

found David son of Jesse a man after 

my own heart; he will do everything I 

want him to do.’ From this man's 

descendants God has brought to 

Israel the Savior Jesus, as he 

promised.” (Acts 13:22-23)  

 

On one occasion David's men were 

among the flocks of a very wealthy 

man named Nabal, and while there, 

they dealt honorably with him 

protecting him, not mistreating his 

herdsmen or taking anything that 

belonged to him. Later David was 

nearby, his men were hungry and in 

need of food so David requested 

assistance, but Nabal, a surly man 

known for his mean dealings, refused 

David's request in a harsh and 

disrespectful manner. David became 

very angry, intending to kill him, but 

he repented, allowing God to exercise 

his judgment. 

 

But not everything was godly in 

David's life. Instead of going to battle 

with his army he remained at home. 

କହିଥ୍ରିେ। କିନ୍ତୁ ରସ୍ ନିଜର ମତ 

ବେଳାଇ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ୋସ୍ତ୍ୱକୁ 

ରଫରାଇ ଆଣବିା ପାଇ ଁ

ରଗାଡାଇରେ। ରୋହିତ 

ସ୍ାଗରରର, ଇସ୍ରାଏେୀୟମାନଙୁ୍କ 

God ଶ୍ବରଙ୍କ କଥ୍ା ମାନିବାକୁ 

କିମ୍ ବା ୋସ୍ତ୍ୱକୁ ରଫରିବାକୁ ଏକ 

ପସ୍ନ୍ଦ କରିବାକୁ ପଡିୋ | 

ରସ୍ଠାରର ଫାରରା ଏବଂ ତାଙ୍କର 

ସ୍ army ନୟମାରନ ସ୍ମଦୁ୍ରର 

ଜଳରର କବର ପାଇରେ। 

ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ମକୁ୍ତ ରହାଇଥ୍ବିା ଏକ 

ନୂତନ ରାଷ୍ଟର ଆର ପରଟ 

ଉଠିଥ୍େିା। ମନ୍ତବୟ: ରୋହିତ 

ସ୍ାଗରରର ଫାରରା ଭାବିରେ ର  

ରସ୍ ରମାଶାଙ୍କ ପରି ସ୍ମଦୁ୍ର ମଧ୍ୟକୁ 

 ାଇପାରନି୍ତ | ଏହା ମଧ୍ୟ ପାପରୁ 

ଆମର ଉଡାଣ ପରି | ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

କ୍ରୁଶରର, ଆମକୁ ଏକ ନିଷ୍ପରି୍ତ୍ 

ରନବାକୁ ପଡିବ ଏବଂ  େି ଆରମ 

ଆମର ପାପୀ ଗରୁୁଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ 

ଜଳରର କବର ରେବାକୁ ଚାହ ଁୁ, 

ରତରବ ଏକ ନୂତନ ସ୍ଷିୃ୍ଟ ଭାବରର 

ଉଭା ରହବା | ପାଉେ ରରାମୀୟ 

:: -7-in ରର କହିଥ୍ରିେ “କିମ୍ ବା 

ଆପଣ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ର  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

 ୀଶଙୁ୍କଠାରର ବାପି୍ତଜିତ 

ରହାଇଥ୍ବିା ସ୍ମରସ୍ତ ତାଙ୍କ 

ମତୁୃୟରର ବାପି୍ତଜିତ ରହାଇଥ୍ରିେ? 

ରତଣ ୁବାପି୍ତସ୍ମ ମାଧ୍ୟମରର 

ଆରମ୍ଭମାରନ ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ କବର 

ପାଇେୁ ର ପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ର ପରି 

ପିତାଙ୍କ ଗ glory ରବ ଦ୍ୱାରା 



There, he saw a lovely woman, lusted 

for her and sent for her to satisfy his 

sexual pleasure, breaking her 

marriage convenant - adultery. 

Learning she was pregnant by him; 

David ordered the murder of her 

husband to cover up his sin. Terrible? 

Yes! Pleasing to God? No! David 

desired fleshly satisfaction and 

yielded to the temptation. He suffered 

much for this sin. But when 

confronted by Nathan, the messenger 

from God, he admitted his 

wickedness, repented and pleaded for 

forgiveness. Although forgiven, he 

still suffered the consequences of his 

sinful actions. 

 

Comment: No doubt David’s 

heartfelt attitude, his remorse and 

desire for forgiveness in order to 

be reconciled to God is why God 

would say “I have found David the 

son of Jesse, a man after My own 

heart, who will do all My will.” 

(Acts 13:22)  

 

Comment: This is everyone's 

situation today. We have all 

sinned, need the proper attitude 

toward our sin to be reconciled to 

God. 

 

God promised David that one of his 

descendants would sit on his throne 

forever, referring to Jesus, the Christ, 

whose kingdom will have no end. It 

ମତୁୃୟରୁ ପନୁରୁତ୍ ଥ୍ତି 

ରହାଇଥ୍ରିେ, ଆରମ ମଧ୍ୟ ଏକ 

ନୂତନ ଜୀବନ ବଞ୍ଚିବା | ତାଙ୍କ 

ମତୁୃୟରର  େି ଆରମ ତାଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଏହିପରି ରହାଇଛୁ, ରତରବ 

ପନୁରୁତ୍ଥାନରର ଆରମ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଏକ ରହାଇ ିବା | କାରଣ 

ଆରମ୍ଭ ଜାଣ ୁର , ଆମ୍ଭର 

ପରୁାତନ ଆତ୍ମ ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ 

କ୍ରୁଶରର ଚ was ା ାାଇ 

େିଆଗୋ, ର ପରି ପାପର 

ଶରୀର େୂର ରହାଇ ିବ, ର ପରି 

ଆରମ୍ଭମାରନ ଆଉ ପାପର ୋସ୍ 

ରହବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ,ଁ କାରଣ  ିଏ 

ମରିଛି, ରସ୍ ପାପରୁ ମକୁ୍ତ 

ରହାଇଛି। ” 

 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ବିଶ୍ବାସ୍ େୁବତଳ 

ଥ୍ବିାରୁ ଇସ୍ରାଏେୀୟମାରନ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶ କିଣାନକୁ 

ପ୍ରରବଶ କରେ ନାହିଁ। ରସ୍ମାରନ 

 ିରହାଶୟୂ ଏବଂ କାରେବଙ୍କ 

ରିରପାଟତକୁ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରେ, 

ର ଉମଁାରନ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଉପରର ଭରସ୍ା କରୁଥ୍ରିେ | 

ଫଳସ୍ୱରୂପ, ଇସ୍ରାଏେୀୟମାରନ 

ଚାଳିଶ ବଷ୍ତ ପ ତୟନ୍ତ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶ ନିକଟରର 

ମରୁଭୂମିରର ବୁେିରେ, ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶରର ପ୍ରରବଶ 

କରେ ନାହିଁ | ରକାଡିଏରୁ ଅଧକି 

ପରୁୁଷ୍ଙ୍କ ମତୁୃୟ ପ ତୟନ୍ତ 



was Christ who; without sin, totally 

obeying God, and willingly giving his 

life as the atoning sacrifice for us, 

thus fulfilling God's promise to David 

and Abraham. 

 

Prophecies about the Messiah and 

their Fulfilment 

God spoke directly to Adam, Noah, 

Abraham, Isaac and Jacob during the 

era many refer to as the “Patriarchal 

Age.” During the establishment of the 

nation of Israel, God spoke to Moses, 

Joshua and then their judges.  While 

Samuel was the judge, the people 

rebelled against God’s leadership by 

demanding a king. During the reign of 

the kings God delivered His message 

through men we refer to as 

“prophets.” All prophets delivered 

God’s message to the Children of 

Israel but not all delivered prophecies 

about the coming Messiah. Over 

hundreds of years more than 50 

prophecies are recorded, by many 

different prophets, all of which were 

fulfilled in Jesus. 

 

A few prophesies and their New 

Testament fulfillment are listed 

below.  

Malachi 3:1 “Watch out! I'm sending 

my messenger, and he will prepare 

the way before me. Then suddenly the 

LORD you are looking for will come 

to his Temple. He is the messenger of 

the covenant whom you desire. Watch 

( ିରହାଶୟୂ ଏବଂ କାରେବଙ୍କ 

ବୟତୀତ) ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶରର ପ୍ରରବଶ 

କରିବାକୁ ଅନୁମତି େିଆଗୋ | 

Moses ଶ୍ବର ରମାଶାଙୁ୍କ 

ଇସ୍ରାଏେକୁ କିଣାନ ଭିତରକ ୁ

 ିବାକୁ ବାରଣ କରେ | ଏହା 

ପରିବରର୍ତ୍ତ,  ିରହାଶୟୂ, 

ରମାଶାଙ୍କର ବିଶ୍ବସ୍ତ 

ସ୍ାହା ୟକାରୀ  ିଏ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ଆରଗଇ ରନବାକୁ ମରନାନୀତ 

ରହାଇଥ୍ରିେ | ଥ୍ରର ରସ୍ମାରନ 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ଉପରର ବିଶ ୍and 

ାାସ୍ କରେ ଏବଂ ତାଙ୍କ କଥ୍ା 

ମାନିରେ, ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ରେଶରର ପ୍ରରବଶ 

କରିବାକୁ ଅନୁମତି େିଆଗୋ | 

ମନ୍ତବୟ: ର ରତରବରଳ ଆରମ 

ପଥୃ୍ବିୀରର ଏରଣରତରଣ ବୁେୁଛୁ, 

ପନୁ reconc ସ୍ମନ୍ବୟ ରହବା 

ଏବଂ ଆମର ସ୍ୱଗତୀୟ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

ରେଶରର ପ୍ରରବଶ କରିବାକୁ 

ସ୍କ୍ଷମ ରହବା ପାଇ ଁମଧ୍ୟ ଆରମ 

ବିଶ୍ବସ୍ତ ଭାବରର God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା ଆବଶୟକ | 

ଫାରରାଙ୍କ ପରି ରକରତଜଣ 

ଭାବିରେ ର  ରସ୍ମାରନ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ବିନା  ାତ୍ରା ଜାରି 

ରଖପିାରିରବ? ପଥ୍ର ଚୁକି୍ତର 

ରଟବୁେ୍ | Israel ଶ୍ବର 

ଇସ୍ରାଏେୀୟମାନଙ୍କ ଉପରର 

ଆଶୀବତାେର ଅରନକ ଚମତ୍କାର 

ପ୍ରେଶତନ କରେ, ର ଉଥଁ୍ରିର 



out! He is coming!” says the LORD of 

the Heavenly Armies.”  

Matthew 2:1-2 “After Jesus had 

been born in Bethlehem of Judea 

in the days of King Herod, wise 

men from the east arrived in 

Jerusalem and asked, "Where is 

the one who was born king of the 

Jews? We saw his star in the east 

and have come to worship him.” 

Genesis 49:10 “The scepter shall not 

depart from Judah, nor the ruler's 

staff from between his feet, until 

tribute comes to him; and to him shall 

be the obedience of the peoples.” 

Luke 3:23 - 38 The genealogy of 

Jesus is tracing His linage back 

through David all the way to 

Adam. 

 

Jeremiah 23:5 “Behold, the days are 

coming, declares the LORD, when I 

will raise up for David a righteous 

Branch, and he shall reign as king 

and deal wisely, and shall execute 

justice and righteousness in the 

land.” 

Matthew 1:1 This is a record of 

the life of Jesus the Messiah, the 

son of David, the son of 

Abraham. 

 

Isaiah 7:13-14 “And he said, "Hear 

then, O house of David! Is it too little 

for you to weary men, that you weary 

my God also?  Therefore, the Lord 

himself will give you a sign. Behold, 

ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ ବରଷ୍ତ ପବୂତରୁ ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରା ାଇଥ୍ବିା ଏକ ରେଶ ଆଡକୁ 

ହଜାର ହଜାର ୋସ୍ ଥ୍ରିେ। 

ରସ୍ମାରନ ମିଶର ଛାଡିବାର ତିନ ି

ମାସ୍ ପରର ଏବଂ ଅବ୍ରହାମଙୁ୍କ 

ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପରର 

ପ୍ରାୟ ଚାରି ଶହ ବଷ୍ତ ପରର 

ଇସ୍ରାଏେୀୟମାରନ ସ୍ାଇନାରର 

ଛାଉଣ ିସ୍ଥାପନ କରେ। ଏଠାରର 

God ଶ୍ବର େୃଶୟମାନ ରହରେ 

ଏବଂ ରମାଶାଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆରେଶ 

ପ୍ରୋନ କରେ | "ସ୍ୋପ୍ରଭୁ 

ରମାଶାଙୁ୍କ କହିରେ, ପବତତ 

ଉପରକୁ ରମା 'ନିକଟକୁ ଆସ୍ 

ଏବଂ ଏଠାରର ରୁହ। ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

େଶ ଆରେଶ ଭାବରର 

ଅନୁସ୍ରଣ କର ଏବଂ ରସ୍ଗଡିୁକ 

ନିମ୍ ନରର ତାେିକାଭୁକ୍ତ | 1. “ରମା 

ସ୍ମମ୍ଖୁରର ଅନୟ କ gods ଣସି୍ 

ରେବତା ରହିରବ ନାହିଁ। 2. 

“ତୁରମ ନିଜ ପାଇ ଁସ୍ୱଗତରର କିମ୍ ବା 

ତରଳ, ପଥୃ୍ବିୀରର କିମ୍ ବା ନିମ୍ ନ 

ଜଳରର କ anything ଣସି୍ 

ରୂପରର ମରିୂ୍ତ୍ ତିଆରି କରିବ ନାହିଁ 

| ତୁରମ୍ଭ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଣାମ କରିବ 

ନାହି ଁକିମ୍ ବା ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଉପାସ୍ନା 

କରିବ ନାହିଁ; କାରଣ ମ ଁ,ୁ ସ୍ୋପ୍ରଭୁ 

ତୁମ୍ଭର ପରରମଶ୍ବର, ମ ଁ ୁealous 

ଷ୍ତାପରାୟଣ God ଶ୍ବର, 

ର ଉମଁାରନ ରମାରତ ଘଣୃା 

କରନି୍ତ ରସ୍ମାନଙ୍କ ତୃତୀୟ ତଥ୍ା 

ଚତୁଥ୍ତ ପି generation ା ା ି

ପ ତୟନ୍ତ ପିତୃପରୁୁଷ୍ଙ୍କ ପାପ ପାଇ ଁ



the virgin shall conceive and bear a 

son, and shall call his name Immanuel 

(meaning God with us).”  

Matthew 1:18 Now the birth of 

Jesus the Messiah happened in 

this way. When his mother Mary 

was engaged to Joseph, before 

they lived together, she was 

discovered to be pregnant by the 

Holy Spirit.  

Luke 1:31-33 Hundreds of years 

later the angel Gabriel told the 

virgin Mary she would have a son 

and “shall call his name Jesus. 

He will be great and will be 

called the Son of the Most-High. 

And the Lord God will give to him 

the throne of his father David, 

and he will reign over the house 

of Jacob forever, and of his 

kingdom there will be no end.”  

 

Micah 5:2 “But you, O Bethlehem 

Ephrathah, who are too little to 

be among the clans of Judah, 

from you shall come forth for me 

one who is to be ruler in Israel, 

whose coming forth is from of old, 

from ancient days.”  

Mathew 2:1-6 “After Jesus was 

born in Bethlehem in Judea, 

during the time of King Herod… 

King Herod …called together all 

the people’s chief priests and 

teachers of the law, he asked them 

where the Messiah was to be 

ପିୋମାନଙୁ୍କ େଣ୍ଡ େିଅନି୍ତ, କିନ୍ତୁ 

ର ଉମଁାରନ ରମାରତ ଭେ 

ପାଆନି୍ତ ଏବଂ ରମାର ଆରେଶ 

ପାଳନ କରନି୍ତ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହସ୍ର 

ପି generations ାକୁି ରପ୍ରମ 

ପ୍ରେଶତନ କରନି୍ତ | ।:। 3. “ତୁରମ 

ତୁମର ପ୍ରଭୁ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମର 

ଅପବୟବହାର କରିବ ନାହିଁ, 

କାରଣ ପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କ ନାମର 

ଅପବୟବହାର କରୁଥ୍ବିା ବୟକି୍ତଙୁ୍କ 

ରୋଷ୍ୀ ସ୍ାବୟସ୍ତ କରିରବ ନାହିଁ | 

4. “ବିଶ୍ରାମ େିନକୁ ପବିତ୍ର କରି 

ମରନରଖ | ଛଅ େିନ ତୁରମ 

ପରିଶ୍ରମ କରିବ ଏବଂ ତୁମର 

ସ୍ମସ୍ତ କା ତୟ କରିବ, କିନ୍ତୁ ସ୍ପ୍ତମ 

େିନ ପ୍ରଭୁ ତୁମର ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ 

ପାଇ ଁବିଶ୍ରାମବାର ଅରଟ। ଏହା 

ଉପରର ତୁରମ କ work ଣସି୍ 

କା ତୟ କରିବ ନାହିଁ, ନା ତୁରମ, ନା 

ପଅୁ, daughter ାଅି, ନା ତୁମର 

ରସ୍ବକ, ୋସ୍ୀ, ନା ତୁମର ପଶ,ୁ 

କିମ୍ ବା ତୁମର ଫାଟକ ଭିତରର 

ବିରେଶୀ | ଛଅ େିନ ପରର 

ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ଆକାଶ ଓ ପଥୃ୍ବିୀ, 

ସ୍ମଦୁ୍ର ଓ ତନ୍ ମଧ୍ୟସ୍ଥ ସ୍ମସ୍ତ ଜିନିଷ୍ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରେ, କିନ୍ତୁ ରସ୍ ସ୍ପ୍ତମ 

େିନରର ବିଶ୍ରାମ କରେ। ଅତଏବ, 

ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ବିଶ୍ରାମ େିନକୁ 

ଆଶୀବତାେ କରେ ଏବଂ ଏହାକୁ 

ପବିତ୍ର କରେ। 5. “ତୁମ୍ଭର ପିତା ଓ 

ମାତାଙୁ୍କ ସ୍ମ୍ମାନ େିଅ, ତହିଁରର 

ତୁରମ୍ଭ ପରରମଶ୍ବର ତୁମ୍ଭର 

ପରରମଶ୍ବର ର ଉ ଁରେଶରର 



born. “In Bethlehem in Judea,” 

they replied.’’  

 

Zechariah 9:9 “Rejoice greatly, O 

daughter of Zion! Shout aloud, O 

daughter of Jerusalem! Behold, your 

king is coming to you; righteous and 

having salvation is he, humble and 

mounted on a donkey, on a colt, the 

foal of a donkey.”  

Matthew 21:6-7 “And the 

disciples went, and did even as 

Jesus appointed them, and 

brought the ass, and the colt, and 

put on them their garments; and 

he sat thereon.”  

 

Isaiah 53:5 “But he was wounded for 

our transgressions, he was bruised 

for our iniquities; the chastisement of 

our peace was upon him; and with his 

stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 “Then released 

he unto them Barabbas; but Jesus 

he scourged and delivered to be 

crucified.” 

 

Isaiah 53:7 “He was oppressed, and 

he was afflicted, yet he opened not his 

mouth; like a lamb that is led to the 

slaughter, and like a sheep that before 

its shearers is silent, so he opened not 

his mouth.”  

Matthew 27:12-14 “While Jesus 

was being accused by the high 

priests and elders, he made no 

reply. Then Pilate asked him, 

ତୁରମ୍ଭ ରେଉଛ, ରସ୍ହି ରେଶରର 

ତୁରମ୍ଭ େୀଘତ େିନ ବଞ୍ଚିବ। 6. 

“ତୁରମ ହତୟା କରିବ ନାହିଁ। 7. 

“ତୁରମ ବୟଭିଚାର କରିବ ନାହିଁ। 

8. “ତୁରମ ରଚାରି କରିବ ନାହିଁ | 

9. “ତୁରମ ତୁମର ପରଡାଶୀ 

ବିରୁଦ୍ଧରର ମିଥ୍ୟା ସ୍ାକ୍ଷୟ ରେବ 

ନାହି ଁ| 10. “ତୁରମ ପରଡାଶୀଙ୍କ 

ଘରକୁ ରୋଭ କରିବ ନାହିଁ। 

ତୁରମ ତୁମର ପରଡାଶୀଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ, 

କିମ୍ ବା ତାଙ୍କର ୋସ୍ୀ, ୋସ୍ୀ, ଷ୍ଣ ୍

or କିମ୍ ବା ଗଧ କିମ୍ ବା ତୁମର 

ପରଡାଶୀଙ୍କର କ anything ଣସି୍ 

ଜିନିଷ୍ ରୋଭ କରିବ ନାହିଁ। ” 

( ାତ୍ରା 20: 3-17) 

 

“ଚୁକି୍ତ” ଉପରର ମନ୍ତବୟ ଆରମ୍ଭ 

କରନ୍ତୁ: ପନୁବତାର ଆଜ୍ Read ାା 

ପ Read ା ନ୍ତୁ ଏବଂ ଧ୍ୟାନ େିଅନ୍ତୁ 

ର  ରସ୍ମାରନ ନିୟମ, ନିୟମ, 

ନିୟମ, କରିବାକୁ ଥ୍ବିା ଜିନିଷ୍ 

ଏବଂ କରିବା ଉଚିତ୍ ନୁରହ ଁ| 

ଆପଣ କ୍ଷମା କିମ୍ ବା ବିଶ୍ବାସ୍ର କ 

statement ଣସି୍ ବକ୍ତବୟ 

ପାଇଛନି୍ତ କି? ନା! ଏହି ଚୁକି୍ତ 

ମନୁଷ୍ୟକୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ଆଣବିା ଏବଂ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପାପ 

ବିଷ୍ୟରର ଅବଗତ କରାଇବା 

ପାଇ ଁପରିକଳ୍ପନା କରା ାଇଥ୍େିା 

| ଏହା ଏକ ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ଦ୍ୱାରା 

ବେଳା ିବ  ାହା େୁଷ୍ଟତାକୁ କ୍ଷମା 

କରର | କିନ୍ତୁ ପରରମଶ୍ବର 

ରୋକମାନଙ୍କ ନିକଟରର ରୋଷ୍ 



"Don't you hear how many 

charges they're bringing against 

you?"  But Jesus did not reply at 

all, so that the governor was very 

surprised.”  

 

Isaiah 53:9 “And they made his grave 

with the wicked and with a rich man 

in his death, although he had done no 

violence, and there was no deceit in 

his mouth.”  

Matthew 27:57-60 “Later that 

evening, a rich man arrived from 

Arimathea. His name was Joseph, 

and he had become a disciple of 

Jesus. He went to Pilate and 

asked for the body of Jesus, and 

Pilate ordered it to be done. So, 

Joseph took the body and 

wrapped it in a clean linen cloth. 

Then he placed it in his own new 

tomb, which he had cut out of the 

rock. After rolling a large stone 

across the door of the tomb, he 

left.” 

 

Question 

1. God promised Abram that all 

people on earth would be 

blessed through him. 

True ___ False ___ 

 

2. Because of wickedness, God 

a. ___ removed Adam 

and Eve from their 

paradise 

ପାଇରେ ଏବଂ କହିରେ: “ସ୍ମୟ 

ଆସ୍ଛିୁ, ସ୍ୋପ୍ରଭୁ କହନି୍ତ, 

ର ରତରବରଳ ମ ଁ ୁଇସ୍ରାଏେ ବଂଶ 

ଓ  ିହୁୋ ପରିବାର ସ୍ହିତ ଏକ 

ନୂତନ ଚୁକି୍ତ କରିବି। ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙ୍କ ପବୂତପରୁୁଷ୍ମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ କରିଥ୍ବିା ଚୁକି୍ତ ପରି ରହବ 

ନାହି,ଁ ର ରତରବରଳ ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ମିଶରରୁ ବାହାରକୁ 

ଆଣବିା ପାଇ ଁହାତ ରନଇଥ୍େିି, 

କାରଣ ରସ୍ମାରନ ରମାର 

ଚୁକି୍ତରର ବିଶ୍ବସ୍ତ ରହିରେ ନାହିଁ, 

ଏବଂ ମ ଁ ୁରସ୍ମାନଙ୍କଠାରୁ େୂରରଇ 

ଗେି, ପ୍ରଭୁ ଏହା କହିଛନି୍ତ। 

ସ୍ୋପ୍ରଭୁ କହନି୍ତ, 'ରସ୍ହି ସ୍ମୟ 

ପରର ମ ଁ ୁଇସ୍ରାଏେ ବଂଶ ସ୍ହିତ 

ଏହି ଚୁକି୍ତ କରିବି। ମ ଁ ୁରମାର 

ନିୟମ ରସ୍ମାନଙ୍କ ମନରର 

ରଖବିି ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ହୃେୟରର ରେଖବିି | ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙ୍କର ପରରମଶ୍ବର ରହବି, 

ଏବଂ ରସ୍ମାରନ ରମାର ରୋକ 

ରହରବ। ଆଉ କ man ଣସି୍ 

ରୋକ ନିଜ ପରଡାଶୀକୁ କିମ୍ ବା 

ଜରଣ ଭାଇକୁ ଶକି୍ଷା ରେବ ନାହିଁ, 

'ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ଜାଣ', କାରଣ ରସ୍ମାରନ 

ସ୍ମରସ୍ତ ରମାରତ ଜାଣରିବ, 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ରଛାଟଠାରୁ 

ବଡ ପ ତୟନ୍ତ | କାରଣ ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙ୍କର େୁଷ୍ଟତାକୁ କ୍ଷମା 

କରିବି ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

ପାପଗଡିୁକୁ ଆଉ ସ୍ମରଣ କରିବି 

ନାହିଁ। "  ାହା ପରୁୁଣା ଏବଂ 



b. ___ destroyed all 

people except Noah 

and his family by 

water 

c. ___ Destroyed by 

fire Sodom 

d. ___ it was not 

wickedness  

 

3. Action based on I thought 

rather than truth causes a 

heap of trouble. 

True ___ False ___ 

 

4. The covenant given by God 

through Moses provided for 

forgiveness of sins 

True ___ False ___ 

 

5. Prophecies about the 

Messiah were never fulfilled. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 3 

Christ – The Promise of God 

 

Ever since Adam and Eve sinned, 

which resulted in their fall from a 

perfect relationship with God, man 

has needed to be reconciled to God. 

He needed to have his sins washed 

away and his guilt removed. At just 

the perfect time and by action of the 

Holy Spirit, God became flesh to 

dwell among men. The Holy Spirit 

performed a miracle allowing Mary to 

become pregnant without sexual 

ବାଦ୍ଧତକୟ ଶୀଘ୍ର ରୋପ ପାଇବ। ” 

(ଏବ୍ରୀ 8: 8-13) ର ରତରବରଳ 

 ୀଶ ୁଆସି୍ରେ, ରସ୍ ଅନୁତାପର 

ବାର୍ତ୍ତା, God's ଶ୍ବରଙ୍କ କୃପା ଏବଂ 

ବିଶ୍ବାସ୍, ରପ୍ରମ ଏବଂ ପନୁ 

iliation ସ୍ମନ୍ବୟର ବାର୍ତ୍ତା 

ପ୍ରଚାର କରେ | ତାଙ୍କର ଉରଦଶୟ 

ଥ୍େିା “ରମାରତ ପଠାଇଥ୍ବିା 

ବୟକି୍ତଙ୍କ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଏବଂ 

ତାଙ୍କର କା ତୟ ରଶଷ୍ କରିବା।” 

(ର ାହନ 4:34) |  ୀଶ ୁନିଜ 

ପାପ ପାଇ ଁଏକମାତ୍ର ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ 

ବଳି ଭାବରର ନିଜ ଜୀବନକୁ 

ଉତ୍ସଗତ କରି ପାପର କ୍ଷମା ପାଇବା 

ପାଇ ଁଏକ ପଥ୍ ରଖାେିଥ୍ରିେ, 

ର ଉମଁାରନ ତାଙୁ୍କ ବିଶ ୍believe 

ାାସ୍ କରନି୍ତ ଏବଂ “ତୁମକୁ 

େିଆ ାଇଥ୍ବିା ଶକି୍ଷାର ରୂପକୁ 

ହୃେୟ ସ୍ହିତ ମାନିଥ୍ରିେ।” 

(ରରାମୀୟ: 17: ୧)) “କିନ୍ତୁ ଶାସ୍ତ୍ର 

ରଘାଷ୍ଣା କରର ର  ସ୍ମଗ୍ର ବିଶ୍ବ 

ପାପର ବନ୍ଦୀ ଅରଟ,  ାହା େ୍ 

Jesus ାାରା  ୀଶ ୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରର 

ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା େିଆ ାଇଥ୍ବିା 

ପ୍ରତିଜ୍ଞା ବିଶ ୍believe 

ାାସ୍ୀମାନଙୁ୍କ େିଆ ିବ। ଏହି 

ବିଶ୍ବାସ୍ ଆସି୍ବା ପବୂତରୁ, 

ଆରମ୍ଭମାରନ ନିୟମ ଦ୍ୱାରା ବନ୍ଦୀ 

ରହାଇ ରହିଥ୍େୁି, ର ପ ତୟନ୍ତ 

ବିଶ୍ବାସ୍ ପ୍ରକାଶ ନରହବା ପ ତୟନ୍ତ 

ତାୋ ପଡିଥ୍େିା | ଅତଏବ, 

ଆରମ୍ଭମାରନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନିକଟକୁ 

 ିବା ନିମରନ୍ତ ବୟବସ୍ଥା ୋୟିତ୍ୱ 



relations with man. The angel Gabriel 

announced to Mary and later an angel 

announced to Joseph about how God 

would be using them to bring the 

Messiah, God's anointed one, to earth 

to save mankind from their sins. Both 

were willing to become servants of 

God regardless of how people would 

treat them and their son Jesus or what 

they would say about them. They only 

wanted to obey and be used by God. 

 

“She (Mary) gave birth to her 

firstborn son and wrapped him in 

swaddling clothes and laid him in a 

manger, because there was no place 

for them in the inn. And in the same 

region there were shepherds out in 

the field, keeping watch over their 

flock by night. And an angel of the 

Lord appeared to them, and the glory 

of the Lord shone around them, and 

they were filled with fear. And the 

angel said to them, "Fear not, for 

behold, I bring you good news of a 

great joy that will be for all the 

people. For unto you is born this day 

in the city of David a Savior, who is 

Christ the Lord.” (Luke 2:7-11) 

 

“At the age of twelve He (Jesus) chose 

to linger in Jerusalem in the temple to 

listen to the teachers and to ask and 

answer questions. It is uncertain if 

any of these teachers, years later, 

were among the leaders who sought 

His death. When Joseph and Mary 

େିଆଗୋ ର ପରି ଆରମ୍ଭମାରନ 

ବିଶ୍ବାସ୍ ଦ୍ୱାରା ଧାମିକ 

ରହାଇପାରିବା | ବର୍ତ୍ତମାନ ବିଶ୍ବାସ୍ 

ଆସି୍ଛି, ଆରମ ଆଉ ଆଇନର 

ତତ୍ତ୍ୱାବଧାନରର ନାହ ଁୁ। ” 

(ଗାୋତୀୟ 3: ୨-25-୨)) “ଏବଂ 

ତୁରମ, ତୁମର ଅପରାଧରର 

ମରି ାଇଛ ଏବଂ ତୁମର 

ଶରୀରର ସ୍ନୁ୍ନତ ରହାଇ, ରସ୍ 

ତୁମ ସ୍ହିତ ଏକତ୍ର ଜୀବିତ 

ରହାଇଅଛି, ତୁମର ସ୍ମସ୍ତ 

ଅପରାଧକୁ କ୍ଷମା କରି, ଆମ 

ବିରୁଦ୍ଧରର ଥ୍ବିା ଆବଶୟକତାର 

ହସ୍ତେିଖନକୁ ରପାଛି ରେଇଛି, 

 ାହା ଆମ ବିରରାଧୀ ଥ୍େିା | ରସ୍ 

ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶରର ଚ iled 

ା ାାଇ ବାଟରୁ ବାହାର କରି 

ରନଇଛନି୍ତ। ” (କେସ୍ୀୟ :: ୧-

14-୧)) God's ଶ୍ବରଙ୍କ ରପ୍ରମ 

ଏବଂ େୟା ତାଙ୍କ ପତୁ୍ରରର ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ 

ରକ୍ତ ବଳି ପ୍ରୋନ କୋ | ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ମତୁୃୟ “ନୂତନ ଚୁକି୍ତ” ପ୍ରତିଷ୍ ଠା 

କୋ,  ାହା ପାପ କ୍ଷମା ଏବଂ 

ପାପରୁ ମକିୁ୍ତ ପ୍ରୋନ କରର 

ର ଉମଁାରନ ଅନୁତାପ ଏବଂ 

ଆଜ୍ଞାର ଆହ୍ obey ାାନ ପାଳନ 

କରନି୍ତ | (ଏବ୍ରୀ 9: 16-28 ପ 

Read ନ୍ତୁ) “ େି ତୁରମ ପ୍ରକୃତରର 

ଶାସ୍ତ୍ରରର ମିଳୁଥ୍ବିା ରାଜକୀୟ 

ନିୟମକୁ ପାଳନ କର,‘ ନିଜ 

ପରଡାଶୀକୁ ନିଜକୁ ଭେ ପାଅ, 

’ତୁରମ ଠିକ୍ କରୁଛ। କିନ୍ତୁ  େି 

ତୁରମ ପକ୍ଷପାତିତା ରେଖାଉଛ, 



questioned Jesus about His decision 

to stay in Jerusalem, He replied” ... 

‘How is it that you sought me? Did 

you not know that I must be in my 

Father's house?’” (Luke 2:49)  

 

Upon returning to Nazareth Jesus “... 

was obedient to them; and his mother 

kept all these things in her heart. And 

Jesus increased in wisdom and in 

stature, and in favor with God and 

man.” (Luke 2:51-52)  

 

John The Baptist’s Announcement 

“In the beginning was the Word, and 

the Word was with God, and the Word 

was God. He was with God in the 

beginning. Through him all things 

were made; without him nothing was 

made that has been made. In him was 

life, and that life was the light of men. 

The light shines in the darkness, but 

the darkness has not understood it. 

There came a man who was sent from 

God; his name was John. He came as 

a witness to testify concerning that 

light, so that through him all men 

might believe. He himself was not the 

light; he came only as a witness to the 

light. The true light that gives light to 

every man was coming into the world.  

He was in the world, and though the 

world was made through him, the 

world did not recognize him. … The 

Word became flesh and made his 

dwelling among us. We have seen his 

glory, the glory of the One and Only, 

ତୁରମ ପାପ କର ଏବଂ ଆଇନ 

ଉଲ୍ଲଂଘନକାରୀ ଭାବରର ରୋଷ୍ୀ 

ସ୍ାବୟସ୍ତ ହୁଅ | କାରଣ  ିଏ 

ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ନିୟମ ପାଳନ କରର ଏବଂ 

ତଥ୍ାପି ରଗାଟିଏ ସ୍ମୟରର umb 

ାୁଣି୍ଟ ପରଡ, ରସ୍ ସ୍ବୁ ଭାଙି୍ଗବାରର 

ରୋଷ୍ୀ | କାରଣ  ିଏ କହିଛି, 

‘ବୟଭିଚାର କର ନାହିଁ’, ରସ୍ ମଧ୍ୟ 

କହିୋ, ‘ହତୟା କର ନାହିଁ।’  େି 

ତୁରମ ବୟଭିଚାର କର ନାହିଁ କିନ୍ତୁ 

ହତୟା କର, ରତରବ ତୁରମ ଜରଣ 

ଆଇନ ଉଲ୍ଲଂଘନକାରୀ 

ରହାଇଛ। ସ୍ୱାଧୀନତା ପ୍ରୋନ 

କରୁଥ୍ବିା ଆଇନ ଦ୍ୱାରା ବିଚାର 

ରହବାକୁ  ାଉଥ୍ବିା ବୟକି୍ତଙ୍କ ପରି 

କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା କର ଏବଂ କା ତୟ 

କର, କାରଣ େୟାଳୁ ନଥ୍ବିା 

ବୟକି୍ତଙୁ୍କ େୟା ବିନା ବିଚାର 

ରେଖା ିବ | େୟା ବିଚାର 

ଉପରର ବିଜୟୀ ହୁଏ! ” ( ାକୁବ 

୨: -13-)) “ଚୁକି୍ତ” ଉପରର 

ମନ୍ତବୟର ସ୍ମାପି୍ତ | God's 

ଶ୍ବରଙ୍କ ହୃେୟ ପରର | ଇଜିପ୍ ଟର 

ୋସ୍ତ୍ୱରୁ ମକିୁ୍ତ ପାଇବା ପରର 

ଏବଂ କ୍ଷୀର ଏବଂ ମହୁ ପ୍ରବାହିତ 

ଏକ ରେଶ ପାଇବା ପରର, 

ଇସ୍ରାଏେ ବିଚାରପତିମାନଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା ଶାସି୍ତ ରହରେ  ାହା God 

ଶ୍ବର ମରନାନୀତ କରେ | କିନ୍ତୁ 

ଇସ୍ରାଏେୀୟମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

ଚତୁଦିଗରର ଥ୍ବିା ସ୍ମସ୍ତ ରେଶ 

ପରି ରହବାକୁ ଚାହିଁରେ। 

ରସ୍ମାରନ God ଶ୍ବରଙୁ୍କ 



who came from the Father, full of 

grace and truth.” (John 1:1-10, 14) 

 

John preached a baptism for 

repentance and it was said all Judah 

came to John to be baptized. (baptizo, 

a Greek word meaning immersion).  

“Now some Pharisees who had been 

sent questioned him asking, ‘Why 

then do you baptize if you are not the 

Christ, nor Elijah, nor the Prophet?’ 

‘I baptize with water,’ John replied, 

'but among you stands one you do not 

know. He is the one who comes after 

me, the thongs of whose sandals I am 

not worthy to untie.’” ... “The next 

day John saw Jesus coming toward 

him and said, ‘Look, the Lamb of 

God, who takes away the sin of the 

world! This is the one I meant when I 

said, A man who comes after me has 

surpassed me because he was before 

me.’ I myself did not know him, but the 

reason I came baptizing with water 

was that he might be revealed to 

Israel.’” (John 1:24-31)  

 

About the age of thirty Jesus left 

home to begin to accomplish His 

purpose for leaving Heaven and 

coming to Earth as the “Word.” 

 

Jesus - The Beloved Son of God 

While John the Baptist was baptizing 

unto repentance. “Jesus came from 

Galilee to the Jordan to be baptized 

by John. But John tried to deter him, 

ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରେ ଏବଂ ଜରଣ 

ରାଜା ଚାହ ଁୁଥ୍ରିେ | ରତଣ,ୁ them 

ଶ୍ବର ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜା 

ରେରେ; ଶାଉେ। ରୋକମାରନ 

 ାହା ଚାହ ଁାନି୍ତ ତାହା ଉପରର ରସ୍ 

ଶାସ୍ନ କରିଥ୍ରିେ - God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ରସ୍ବକ ଅରପକ୍ଷା 

ମତ ଅନୁ ାୟୀ ଶାସ୍ନ କରନ୍ତୁ | 

ଅତଏବ, ଶାମରୁୟେ God's 

ଶ୍ବରଙ୍କ ନିରଦତଶରର ୋଉେଙୁ୍କ 

ରାଜା ଭାବରର ଅଭିଷି୍କ୍ତ କରେ, 

 ିଏ ତାହାଙୁ୍କ ମାନିରବ | ଅରନକ 

ଥ୍ର ୋଉେ ଶାଉେଙ୍କଠାରୁ 

ପଳାୟନ କରିବାକୁ ପଡୁଥ୍େିା 

କାରଣ ଶାଉେ ତାଙୁ୍କ ହତୟା 

କରିବାକୁ ଚାହ ଁୁଥ୍ବିା ସ୍ାଧାରଣ 

ଅପରାଧୀ ପରି ଶକିାର 

କରୁଥ୍ରିେ। ତଥ୍ାପି, ଏହା ସ୍ରତ୍ତ୍ୱ 

ୋଉେ God's ଶ୍ବରଙ୍କ 

ଅଭିଷି୍କ୍ତଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର କିଛି 

କରିବାକୁ ମନା କରେ | ଶାଉେଙ୍କ 

ମତୁୃୟ ପରର ୋଉେ ରାଜା 

ରହରେ। David ଶ୍ବର ୋଉେଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର କହିଛନି୍ତ: “‘ ମ ଁ ୁୟିଶୀର 

ପତୁ୍ର ୋଉେଙୁ୍କ ରମାର ହୃେୟ 

ପରର ଜରଣ ରୋକ ପାଇେି; ମ ଁ ୁ

 ାହା କରିବାକୁ ଚାରହ,ଁ ରସ୍ ତାହା 

କରିରବ। ’ଏହି ବୟକି୍ତଙ୍କ ବଂଶଧର 

ପରରମଶ୍ବର ପ୍ରତିଜ୍ଞା ଅନୁ ାୟୀ 

ଇସ୍ରାଏେକୁ ତ୍ରାଣକର୍ତ୍ତା  ୀଶ ୁ

ଆଣଛିନି୍ତ।” (ରପ୍ରରିତ 13: 22-

23) 

 



saying, 'I need to be baptized by you, 

and do you come to me?' Jesus 

replied, 'Let it be so now; it is proper 

for us to do this to fulfill all 

righteousness.' Then John 

consented." And when Jesus was 

baptized, he went up immediately 

from the water, and behold, the 

heavens were opened and he saw the 

Spirit of God descending like a dove, 

and alighting on him; and lo, a voice 

from heaven, saying, 'This is my 

beloved Son, with whom I am well 

pleased.’” (Matthew 3:13-17)  

 

Comment: This confirmed what 

John had said prior to Jesus 

coming to be baptism “Look, the 

Lamb of God, who takes away the 

sin of the world!” 

 

Following His baptism “Jesus, full of 

the Holy Spirit, was led by the Spirit 

into the desert and where for forty 

days he was tempted by the devil. He 

ate nothing during those days, and at 

the end of them he was hungry.”  

(Luke 4:1-2) Then the Devil tempted 

Him in all things like we are tempted: 

   • Desire for food    - lust of the flesh 

   • Desire for power - pride of life 

   • Desire for things - lust of the eye,  

 

Jesus faced each challenge and 

temptation without yielding stating “it 

is written.” The devil then left for a 

more opportune time. 

ଥ୍ରର, ୋଉେଙ୍କର ରୋକମାରନ 

ନାବେ ନାମକ ଜରଣ ଅତି ଧନୀ 

ବୟକି୍ତଙ୍କ ପେ ମଧ୍ୟରର ଥ୍ରିେ 

ଏବଂ ରସ୍ଠାରର ଥ୍ବିାରବରଳ 

ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ ସ୍ମ୍ମାନର ସ୍ହ 

ବୟବହାର କରିଥ୍ରିେ, ତାଙ୍କ 

ପଶପୁାଳକଙୁ୍କ ଅସ୍ୋଚରଣ 

କରିନଥ୍ରିେ କିମ୍ ବା ତାଙ୍କର କ 

anything ଣସି୍ ଜିନିଷ୍ ରନଇ 

ନଥ୍ରିେ। ପରର ୋଉେ ପାଖରର 

ଥ୍ରିେ, ତାଙ୍କର ରୋକମାରନ 

ରଭାକରର ଥ୍ରିେ ଏବଂ ଖାେୟର 

ଆବଶୟକତା ଥ୍େିା ରତଣ ୁୋଉେ 

ସ୍ାହା ୟ ମାଗିଥ୍ରିେ, କିନ୍ତୁ 

ନାବେ ନାମକ ଜରଣ ଅତିଷ୍ ଠ 

ବୟକି୍ତ, ୋଉେଙ୍କ ଅନୁରରାଧକୁ 

କରଠାର ଏବଂ ଅସ୍ମ୍ମାନ ଭାବରର 

ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିଥ୍ରିେ। ୋଉେ 

ଅତିଶୟ ରକ୍ରାଧତି ରହରେ ଓ 

ତାକୁ ମାରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ, କିନ୍ତୁ 

ରସ୍ ହୃେୟ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରେ। 

କିନ୍ତୁ ୋଉେଙ୍କ ଜୀବନରର 

ସ୍ବୁକିଛି ଧାମିକ ନଥ୍େିା | 

ରସ୍ନାବାହିନୀ ସ୍ହିତ  ଦୁ୍ଧ କରିବା 

ପରିବରର୍ତ୍ତ ରସ୍ ଘରର ରହିରେ | 

ରସ୍ଠାରର ରସ୍ ଏକ ସ୍ନୁ୍ଦରୀ ସ୍ତ୍ରୀକୁ 

ରେଖରିେ, ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ରୋଭ 

ରେଖାଇରେ ଏବଂ ତାଙ୍କ   

sexual ନ ଆନନ୍ଦକୁ ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ 

କରିବା ପାଇ ଁତାଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ପଠାଇରେ, ତାଙ୍କ ବିବାହ 

ସ୍ଂର ାଜକ - ବୟଭିଚାର | ରସ୍ 

ତାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଗଭତବତୀ ଥ୍ବିା 



 

Comment: We need to base our 

choices and decisions on the will 

of the Father and in what “is 

written”. Therefore, it is 

imperative for us to be diligent in 

our study of His words and the 

words of the apostles to know what 

to do to have our sins forgiven and 

how to live acceptable before God.  

 

Jesus Begins His Ministry 

Jesus left the area where He was 

tempted and “returned to Galilee in 

the power of the Spirit, and news 

about him spread through the whole 

countryside. He taught in their 

synagogues, and everyone praised 

him. He went to Nazareth, where he 

had been brought up, and on the 

Sabbath day he went into the 

synagogue, as was his custom. And he 

stood up to read. The scroll of the 

prophet Isaiah was handed to him. 

Unrolling it, he found the place where 

it is written:  

 

‘The Spirit of the Lord is on me, 

because he has anointed me to preach 

good news to the poor. He has sent me 

to proclaim freedom for the prisoners 

and recovery of sight for the blind, to 

release the oppressed, to proclaim the 

year of the Lord's favor.’   

 

ଜାଣବିା; ୋଉେ ନିଜ ସ୍ୱାମୀକୁ 

ହତୟା କରିବା ପାଇ ଁଆରେଶ 

ରେରେ। ଭୟଙ୍କର? ହ!ଁ 

ଭଗବାନଙୁ୍କ ପ୍ରସ୍ନ୍ନ? ନା! ୋଉେ 

ଶାରୀରିକ ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ ରହବାକୁ ଇଚ୍ଛା 

କରେ ଏବଂ ପ୍ରରୋଭନରର 

ସ୍ମପତଣ କରେ | ରସ୍ ଏହି ପାପ 

ପାଇ ଁବହୁତ  ନ୍ତ୍ରଣା ରଭାଗିରେ | 

କିନ୍ତୁ ର ରତରବରଳ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

େୂତ ନାଥ୍ନଙ୍କ ସ୍ହିତ ମହୁ ଁାମହୁିଁ 

ରହାଇଥ୍ରିେ, ରସ୍ରତରବରଳ ରସ୍ 

ନିଜର େୁଷ୍ଟତାକୁ ସ୍ୱୀକାର 

କରିଥ୍ରିେ, ଅନୁତାପ କରି କ୍ଷମା 

ପ୍ରାଥ୍ତନା କରିଥ୍ରିେ |  େିଓ କ୍ଷମା 

କରା ାଇଛି, ତଥ୍ାପି ରସ୍ ତାଙ୍କର 

ପାପପରୂ୍ଣ୍ତ କା ତୟର ପରିଣାମ 

ରଭାଗିରେ | ମନ୍ତବୟ: ଏଥ୍ରିର କ 

doubt ଣସି୍ ସ୍ରନ୍ଦହ ନାହିଁ ର  

David ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହ ସ୍ମନ୍ବୟ 

ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇ ଁୋଉେଙ୍କର 

ହୃେୟସ୍ପଶତୀ ମରନାଭାବ, କ୍ଷମା 

ପ୍ରାଥ୍ତନା ଏବଂ କ୍ଷମା ପ୍ରାଥ୍ତନା 

କରିବାର ଇଚ୍ଛା କାହିଁକି God ଶ୍ବର 

କହିରବ “ମ ଁ ୁରଜସି୍ଙ୍କ ପତୁ୍ର 

ୋଉେଙୁ୍କ ପାଇଛି, ରମା ହୃେୟର 

ଜରଣ ବୟକି୍ତ,  ିଏ ରମାର ସ୍ମସ୍ତ 

ଇଚ୍ଛା କରିରବ | ” (ରପ୍ରରିତ ୧ 

13: ୨)) ମନ୍ତବୟ: ଆଜି ସ୍ମସ୍ତଙ୍କ 

ଅବସ୍ଥା | ଆରମ ସ୍ମରସ୍ତ ପାପ 

କରିଛୁ, God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହ 

ସ୍ମନ୍ବୟ ରହବା ପାଇ ଁଆମର 

ପାପ ପ୍ରତି ସ୍ଠିକ୍ ମରନାଭାବ 

ଆବଶୟକ | David ଶ୍ବର 



‘Then he rolled up the scroll, gave it 

back to the attendant and sat down. 

The eyes of everyone in the synagogue 

were fastened on him, and he began 

by saying to them, ‘Today this 

scripture is fulfilled in your hearing.’  

All spoke well of him and were 

amazed at the gracious words that 

came from his lips. ‘Isn't this Joseph's 

son?’ they asked. … (He continued 

speaking to them and) all the people 

in the synagogue were furious when 

they heard this. They got up, drove 

him out of the town, and took him to 

the brow of the hill on which the town 

was built, in order to throw him down 

the cliff.  But he walked right through 

the crowd and went on his way.” 

(Luke 4:14-22, 29-30) 

 

After a short conversation with the 

Samaritan woman who came to draw 

water at Jacob’s well, the woman said 

to Jesus “I know that Messiah” 

(called Christ) “is coming. When he 

comes, he will explain everything to 

us." Then Jesus declared, "I who 

speak to you am he.” (John 4:7…26) 

 

A short time later Jesus began 

selecting those He would teach to be 

his messengers following His 

resurrection. At the appropriate time 

Jesus would begin proving to all that 

He was God who had come to earth to 

live among men becoming the perfect 

sacrifice for man's sins. He did this by 

ୋଉେଙୁ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥ୍ରିେ ର  

ତାଙ୍କର ଜରଣ ବଂଶଧର ତାଙ୍କ 

ସି୍ଂହାସ୍ନରର ସ୍ବୁେିନ ପାଇ ଁ

ବସି୍ରବ,  ୀଶ,ୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର,  ାହାର ରାଜୟର କ 

end ଣସି୍ ଅନ୍ତ ରହବ ନାହିଁ | ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

ହିଁ ଥ୍ରିେ; ପାପ ବିନା, God 

ଶ୍ବରଙୁ୍କ ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତରୂରପ ମାନିବା, 

ଏବଂ ସ୍ୱଇଚ୍ଛାରର ଆମ ପାଇ ଁ

ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ବଳି ଭାବରର ନିଜ 

ଜୀବନ ରେବା, ଏହିପରି ୋଉେ 

ଏବଂ ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ପ୍ରତି God's 

ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ପରୂଣ କରିବା | 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ 

ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କର ପରୂ୍ଣ୍ତତା | 

God ଶ୍ବର ସି୍ଧାସ୍ଳଖ ଆେମ, 

ରନହା, ଅବ୍ରହାମ, ଇସ୍ହାକ ଏବଂ 

 ାକୁବଙ୍କ ସ୍ହ କଥ୍ା ରହାଇଥ୍ରିେ 

 ାହା ଅରନରକ “ପିତୃପରୁୁଷ୍ 

 ଗୁ” ରବାେି କହିଥ୍ରିେ | 

ଇସ୍ରାଏେ ଜାତିର ପ୍ରତିଷ୍ ଠା 

ସ୍ମୟରର, Moses ଶ୍ବର ରମାଶା, 

 ିରହାଶୟୂ ଏବଂ ତା’ପରର 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ବିଚାରପତିମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ କଥ୍ା ରହରେ | ଶାମରୁୟେ 

ବିଚାରପତି ଥ୍ବିାରବରଳ 

ରୋକମାରନ ଜରଣ ରାଜା ୋବି 

କରି God ଶ୍ବରଙ୍କ ରନତୃତ୍ୱ 

ବିରୁଦ୍ଧରର ବିରଦ୍ରାହ କରେ। 

ରାଜାମାନଙ୍କ ଶାସ୍ନ କାଳରର 

God ଶ୍ବର ତାଙ୍କ ବାର୍ତ୍ତା 

ରୋକମାନଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର ପ୍ରୋନ 

କରେ  ାହାକୁ ଆରମ 



the perfect life He lived, the miracles 

He performed openly before great 

crowds. The statements by John the 

Baptist, God himself and the Holy 

Spirit —who descended upon Jesus 

like a dove— also point to Jesus as the 

perfect sacrifice. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

Jesus did not receive any formal 

training in rabbinical schools. 

However, people recognized that he 

spoke with authority, not like other 

religious leaders; the rabbis, priests, 

Pharisees, Scribes. To these “learned 

men” Jesus was very pointed in His 

remarks calling them hypocrites, and 

blind guides as their hearts, minds and 

attitudes, were so prideful, arrogant, 

haughty, jealous and willing to stop at 

nothing to maintain their place in 

society. They even attributed His 

many miracles to the Devil rather than 

giving glory to God. Matthew records 

the following about them in chapter 

23: vv.  

 3 - “For they do not practice what 

they preach.” 

 5 - “Everything they do is done for 

men to see.” 

 6 - “They love the place of honor at 

banquets and the most important 

seats in the synagogues.” 

 13 - “Woe to you, teachers of the 

law and Pharisees, you  hypocrites!” 

 16 - “Woe to you, blind guides!”  

“ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତା” ରବାେି 

କହିଥ୍ାଉ | ସ୍ମସ୍ତ ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତା 

ଇସ୍ରାଏେ ସ୍ନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ବାର୍ତ୍ତା ପ୍ରୋନ କରେ କିନ୍ତୁ 

ଆସ୍ଥୁ୍ବିା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର 

ସ୍ମସ୍ତ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ ପ୍ରଚାର 

କରେ ନାହିଁ | ଶହ ଶହ ବଷ୍ତ 

ମଧ୍ୟରର 50 ରୁ ଅଧକି 

ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ େିପିବଦ୍ଧ ରହାଇଛି, 

ଅରନକ ଭିନ୍ନ ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତାଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା,  ାହା ସ୍ମସ୍ତ 

 ୀଶଙୁ୍କଠାରର ପରୂ୍ଣ୍ତ ରହାଇଥ୍େିା | 

କିଛି ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ ଏବଂ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ନୂତନ ନିୟମ 

ପରୂଣ ନିମ୍ ନରର ତାେିକାଭୁକ୍ତ | 

ମାୋଚି :: “ସ୍ାବଧାନ! ମ ଁ ୁରମାର 

େୂତ ପଠାଉଛି, ଏବଂ ରସ୍ ରମା 

ଆଗରର ରାସ୍ତା ପ୍ରସୁ୍ତତ କରିରବ | 

ତା’ପରର ହଠାତ୍ ଆପଣ 

ରଖାଜୁଥ୍ବିା ସ୍ୋପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କ 

ମନି୍ଦରକୁ ଆସି୍ରବ। ରସ୍ ତୁରମ 

ଚାହ ଁୁଥ୍ବିା ଚୁକି୍ତର େୂତ | ଧ୍ୟାନ 

ରଖରିବ! ରସ୍ ଆସ୍ଛୁନି୍ତ! ” 

ସ୍ୱଗତୀୟ ସ୍ of ନୟବାହିନୀର 

ସ୍ୋପ୍ରଭୁ କୁହନି୍ତ। ” ମାଥ୍ଉି ୨: 1-

2 “ରହରରାେ ରାଜାଙ୍କ ସ୍ମୟରର 

 ୀଶ ୁ ିହୁୋର ବ Beth 

ଥ୍ରେହମରର ଜନ୍ ମ ରହବା ପରର 

ପବୂତର ଜ୍ଞାନୀ ରୋକମାରନ 

 ିରୁଶାେମରର ପହଞି୍ଚ 

ପଚାରିରେ,  ିହୂେୀମାନଙ୍କର 

ରାଜା  ିଏ ଜନ୍ ମ ରହାଇଥ୍ରିେ ରସ୍ 

ରକଉଠଁାରର ଅଛନି୍ତ? ପବୂତର 



 33 - “You snakes! You brood of 

vipers! How will you escape being 

condemned to hell?” 

The Scribes, Pharisees and other 

religious leaders tried many ways to 

trap Jesus into contradictions but 

failed. They challenged His authority 

but failed. (Luke 20 and Mark 12) 

 

John the Baptist told his followers 

that Jesus was the “Lamb of God.” 

God announced at Jesus’ baptism that 

Jesus was his Son and He was well 

pleased with Him. Christ began 

telling the Jews about the Kingdom of 

God, proving His words by very 

powerful miracles that no one could 

deny, not even His enemies. On two 

occasions they were performed before 

thousands of people when He fed 

them from only a few pieces of fish 

and bread. Once He stopped a funeral 

procession to bring back to life an 

only child of a widow. He healed 

people who had been blind or crippled 

all their lives, which everyone in the 

town knew. Lastly, he went to a 

cemetery, opened the grave and 

brought back to life a body that was 

already decaying. All these 

statements and miracles proved to the 

honest and sincere people that Jesus 

was the Son of God. They believed. 

 

Many people benefited from these 

miracles. Even those full of envy, 

jealousy and covetousness had to 

ତାରାଗଣ ତାଙୁ୍କ ଉପାସ୍ନା 

କରିବାକୁ ଆସି୍ଛନି୍ତ। ” 

 

ଆେିପସୁ୍ତକ 49:10 “ରାଜେଣ୍ଡ 

 ିହୁୋଠାରୁ କିମ୍ ବା ଶାସ୍କଙ୍କ ବାଡି 

ତାଙ୍କ ପାେ ମ from ାରିର  ିବ 

ନାହି,ଁ ର ପ ତୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ଶ୍ରଦ୍ଧାଞ୍ଜଳି ନ ଆରସ୍; ଏବଂ 

ତାହାଙ୍କର ରୋକମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞା 

ରହବ। ” େୂକ େିଖତି ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 

3:23 - 38  ୀଶଙୁ୍କ 

ବଂଶାନୁକ୍ରମିକ ୋଉେଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

ଆେମ ପ ତୟନ୍ତ ତାଙ୍କର ବଂଶଧର 

ରଖାଜୁଥ୍ରିେ |  ିରିମିୟ 23: 5 

"ରେଖ, େିନ ଆସ୍ଛିୁ, ସ୍ୋପ୍ରଭୁ 

କୁହନି୍ତ, ର ରତରବରଳ ମ ଁ ୁ

ୋଉେଙୁ୍କ ଏକ ଧାମିକ ଶାଖା 

ଉଠାଇବି, ଏବଂ ରସ୍ ରାଜା 

ଭାବରର ରାଜତ୍ୱ କରିରବ ଏବଂ 

ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବରର କା ତୟ 

କରିରବ ଏବଂ ରେଶରର ନୟାୟ 

ଓ ଧାମିକ କା ତୟ କରିରବ।" 

ମାଥ୍ଉି ୧: 1 ଏହା ଅବ୍ରହାମଙ୍କ 

ପତୁ୍ର ୋଉେଙ୍କ ପତୁ୍ର  ୀଶ ୁ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜୀବନର ଏକ ରରକଡତ | 

 ିଶାଇୟ 7: 13-14 “ରସ୍ 

କହିରେ,“ ରହ ୋଉେଙ୍କ 

ପରିବାର, ଶଣୁ! ତୁରମ୍ଭ କ୍ଳାନ୍ତ 

ରୋକମାନଙ୍କ ପାଇ ଁତୁରମ୍ଭ କ'ଣ 

ରମାର ପରରମଶ୍ବରଙୁ୍କ କ୍ଳାନ୍ତ 

କରିଛ? ରତଣ ୁପ୍ରଭୁ ନିରଜ ଏକ 

ଚିହ୍ନ ରେରବ। ରେଖ, କୁମାରୀ 

ଗଭତବତୀ ରହବ ଏବଂ ଏକ ପତୁ୍ର 



acknowledge that miracles had been 

performed. The hypocritical religious 

leaders rejected him because of their 

desire for power and prestige. In 

doing so they even violated their own 

laws and traditions which they 

outwardly professed to uphold. But 

the religious leaders did not believe. 

They wanted "proof”. Proof direct 

from God in Heaven not the God on 

earth. 

 

The Gospel of Christ 

“That which was from the beginning, 

which we have heard, which we have 

seen with our eyes, which we have 

looked at and our hands have 

touched-this we proclaim concerning 

the Word of life. The life appeared; we 

have seen it and testify to it, and we 

proclaim to you the eternal life, which 

was with the Father and has appeared 

to us.” (1 John 1:1-2) 

 

It is in Christ that we are reconciled to 

God for “Jesus answered, ‘I am the 

way and the truth and the life. No one 

comes to the Father except through 

me.’” (John 14:6)  

 

Redemption is found in Christ; 

therefore, Christ must be the Good 

News, the Gospel, which is summed 

up as follows: 

ସ୍ନ୍ତାନ ଜନ୍ ମ ରେବ, ଏବଂ ରସ୍ 

ତାଙ୍କ ନାମ ଇମାନୁଏେ୍ (ଅଥ୍ତାତ୍ 

ଆମ ସ୍ହିତ ଭଗବାନ) କହିରବ। 

” ମାଥ୍ଉି େିଖତି ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 

1:18  ୀଶ ୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଜନ୍ ମ 

ଏହିପରି ଘଟିୋ। ର ରତରବରଳ 

ତାଙ୍କ ମାତା ମରିୟମ 

ର ାରଷ୍ଫଙ୍କ ସ୍ହ ଜଡିତ ଥ୍ରିେ, 

ରସ୍ମାରନ ଏକାଠି ରହିବା ପବୂତରୁ, 

ରସ୍ ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ୱାରା ଗଭତବତୀ 

ଥ୍ବିା ଜଣାପଡିଥ୍େିା | େୂକ 1: 

31-33 ଶହ ଶହ ବଷ୍ତ ପରର 

ସ୍ୱଗତେୂତ ଗାବ୍ରିଏେ୍ କୁମାରୀ 

ମରିୟମଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ ର  

ତାଙ୍କର ଏକ ପତୁ୍ର ରହବ ଏବଂ 

“ତାଙ୍କ ନାମ  ୀଶ ୁରବାେି କହିରବ 

| ରସ୍ ମହାନ ରହରବ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ 

ସ୍ରବତାପରିସ୍ଥ ପତୁ୍ର କୁହା ିବ। ପ୍ରଭୁ 

ପରରମଶ୍ବର ତାହାଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପିତା 

ୋଉେଙ୍କ ସି୍ଂହାସ୍ନ ରେରବ 

ଏବଂ ରସ୍  ାକୁବଙ୍କ ପରିବାର 

ଉପରର ଚିରକାଳ ରାଜତ୍ୱ 

କରିରବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ରାଜୟର କ 

end ଣସି୍ ଅନ୍ତ ରହବ ନାହିଁ। ” 

ମୀଖା 5: 2 “କିନ୍ତୁ ରହ ବ Beth 

ଥ୍ରେହମ ୍ଇଫ୍ରାଥ୍ା,  ିହୁୋର 

ପରିବାରବଗତଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ଅତି 

କମ,୍ ତୁରମ ରମା ପାଇ ଁ

ଇସ୍ରାଏେର ଜରଣ ଶାସ୍କ 

ରହବାକୁ ଆସି୍ବ,  ାହାର ଉତ୍ପରି୍ତ୍ 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ, ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ; 

େିନ। ” ମାଥ୍ଉି ୨: ୧-6-୧ ““ 

 ିହୁୋର ବ Beth ଥ୍ରେହମରର 



• In the beginning was the Word, 

Jesus, Christ, Anointed One, 

Messiah. 

•  The Word became flesh and 

lived among men.  

•  Christ had no sin. 

• Jesus was obedient to the 

Father’s will even His death on 

the cross.  

• God resurrected Him from the 

grave thereby conquering 

death and freeing man from 

Satan’s grip - the direct result 

of sin. 

• The cleansing of sin follows 

one’s belief in Christ, a change 

(repentance) from a life of 

disobedience, death to sin and 

a burial by immersion in water 

into Christ’s death to be raised 

by God who then put them into 

Christ’s Kingdom, His church 

– Body. 

His disciples had heard His message, 

His parables and explanations and 

witnessed His miracles. They had 

witnessed those raised from the dead, 

the blind made to see, the deaf to hear 

and the denial of such by their 

religious leaders. But there were 

many things they needed to know so 

Jesus said “I have much more to say 

to you, more than you can now bear. 

But when he, the Spirit of truth, 

comes, he will guide you into all truth. 

He will not speak on his own; he will 

 ୀଶ ୁଜନ୍ ମ ରହବା ପରର, 

ରହରରାେ ରାଜା… ରହରରାେ… 

ସ୍ମସ୍ତ ରୋକଙ୍କର ମଖୁୟ  ାଜକ 

ଏବଂ ଆଇନ ଶକି୍ଷକମାନଙୁ୍କ 

ଏକତ୍ର କରି ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ପଚାରିରେ ର  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

ରକଉଠଁାରର ଜନ୍ ମ ରହରବ? 

ରସ୍ମାରନ ଉର୍ତ୍ର ରେରେ, 

“ ିହୁୋର ବ Beth 

ଥ୍ରେହମରର।” ଜିଖରିୟ 9: 9 

“ରହ ସି୍ରୟାନର କନୟା, ବହୁତ 

ଆନନ୍ଦ କର! ରହ  ିରୁଶାେମର 

କନୟା! ରେଖ, ଆପଣଙ୍କ ରାଜା 

ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସ୍ଛୁନି୍ତ; ରସ୍ 

ନମ୍ର ଓ ଗଧ ଉପରର, ରଗାଟିଏ 

ଗଧ ଉପରର, ରଗାଟିଏ ଗଧର 

ମରିୂ୍ତ୍ ଉପରର ଧାମିକ ଓ ପରିତ୍ରାଣ 

ପାଇଛନି୍ତ। ” ମାଥ୍ଉି େିଖତି 

ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 21: 6-7 

“ଶଷି୍ୟମାରନ  ାଇ  ୀଶ ୁର ପରି 

ନି କୁ୍ତ କରେ, ରସ୍ହିପରି କରେ, 

ଗଧ ଓ ଗଧକୁ ଆଣ ିରସ୍ମାନଙ୍କ 

ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରେ। ରସ୍ 

ରସ୍ଠାରର ବସି୍ଥ୍ରିେ। ” 

 ିଶାଇୟ 53: 5 “କିନ୍ତୁ ଆମ୍ଭର 

ଅଧମତ ରହତୁ ରସ୍ ଆହତ 

ରହାଇଥ୍ରିେ, ରସ୍ ଆମର ଅଧମତ 

ପାଇ ଁକ୍ଷତବିକ୍ଷତ ରହାଇଥ୍ରିେ; 

ଆମର ଶାନି୍ତର େଣ୍ଡ ତାଙ୍କ 

ଉପରର ଥ୍େିା; ତାଙ୍କର ଆଘାତ 

ଦ୍ୱାରା ଆରମ୍ଭମାରନ ସ୍ସୁ୍ଥ 

ରହାଇଅଛୁ। ” ମାଥ୍ଉି େିଖତି 

ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 27:26 “ତା'ପରର 



speak only what he hears, and he will 

tell you what is yet to come. He will 

bring glory to me by taking from what 

is mine and making it known to you.” 

(John 16:12-14) 

 

Therefore, Christ offered to God His 

earthly body as the atoning sacrifice 

allowing the Romans and Jews to 

crucify Him. He was buried in a 

borrowed tomb. God accepted His 

offering by resurrecting Him from the 

grave which removed all doubt for 

many people that Jesus was God who 

came to earth in the flesh of man, His 

creation. This was necessary as men 

need to know they could put their trust 

in Christ and in His power and 

authority to forgive sins.  

 

The masses had heard His teachings 

but did not understand. They were 

very different than their traditions. 

His was a message of Love.  As 

shown in the following scriptures.  

 

Luke 19:10 “For the Son of Man 

came to seek and to save the 

lost.”  

 

Matthew 11:28 “Come to me, all 

who labor and are heavy laden, 

and I will give you rest.” 

 

2 Peter 3:9 “The Lord is not slow 

to fulfill his promise as some 

count slowness, but is patient 

toward you, not wishing that any 

ରସ୍ ବାରବାଙୁ୍କ ମକୁ୍ତ କରେ। କିନ୍ତୁ 

 ୀଶ ୁତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶରର ଚ to 

ା ାାଇ କ୍ରୁଶରର ଚ to ା ାାଇ 

ରେରେ। ”  ିଶାଇୟ 53: 7 “ରସ୍ 

ଅତୟାଚାରିତ ରହରେ ଓ କଷ୍ଟ 

ପାଇରେ, ତଥ୍ାପି ରସ୍ ମହୁ ଁ

ରଖାେିରେ ନାହିଁ; ରସ୍ 

ରମଷ୍ଶାବକ ସ୍େୃଶ ବଧ 

କରିବାକୁ ଓ ରମଣ ୍like ାା 

ସ୍େୃଶ, ର ଉମଁାନଙ୍କର 

ରମଷ୍ପାଳକମାରନ ଚୁପ ୍ରହିରେ, 

ରତଣ ୁରସ୍ ପାଟି ରଖାେିରେ 

ନାହିଁ। ” ମାଥ୍ଉି 27: 12-14 

“ର ରତରବରଳ ମହା ାଜକ ଓ 

ପ୍ରାଚୀନମାରନ  ୀଶଙୁ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର 

ଅଭିର ାଗ କରୁଥ୍ରିେ, ରସ୍ କ no 

ଣସି୍ ଉର୍ତ୍ର ରେରେ ନାହିଁ। ଏହା 

ପରର ପୀୋତ ତାଙୁ୍କ ପଚାରିରେ, 

"ରସ୍ମାରନ ଶଣୁନି୍ତ ନାହିଁ ର  

ରସ୍ମାରନ ଆପଣଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରର 

ରକରତ ଅଭିର ାଗ ଆଣଛିନି୍ତ?" 

କିନ୍ତୁ  ୀଶ ୁଆେ reply ଉର୍ତ୍ର 

ରେରେ ନାହିଁ, ରତଣ ୁରାଜୟପାଳ 

ବହୁତ ଆଶ୍ଚ ତୟ ରହରେ। ” 

 

 ିଶାଇୟ 53: 9 "ରାସ୍ମାରାନ 

େୁଷ୍ଟ ରାୋକ ଓ ଧନୀ ରାୋକ 

ସ୍ହିତ ତାଙ୍କର କବର ନିମତାଣ 

ରକେ,  େିଓ ରାସ୍ କ violence 

ଣସି୍ ହିଂସ୍ା କରି ନ ଥ୍ରିେ, ଏବଂ 

ପାଟିରର କ it ଣସି୍ ପ୍ରତାରଣା 

ନଥ୍େିା।" ମାଥ୍ଉି 27: 57-60 

“ରସ୍ହି େିନ ସ୍ନ୍ଧୟାରର 



should perish, but that all should 

reach repentance.” 

 

Acts 4:11-12 “This Jesus is the 

stone that was rejected by you, 

the builders, which has become 

the cornerstone.  And there is 

salvation in no one else, for there 

is no other name under heaven 

given among men by which we 

must be saved.”  

 

1 Corinthians 15:3-5 “I delivered 

to you as of first importance what 

I also received: that Christ died 

for our sins in accordance with 

the Scriptures, that he was 

buried, that he was raised on the 

third day in accordance with the 

Scriptures.”   

 

Romans 6:3-5 “Do you not know 

that all of us who have been 

baptized into Christ Jesus were 

baptized (buried or immersed) 

into his death?  We were buried 

therefore with him by baptism 

into death, in order that, just as 

Christ was raised from the dead 

by the glory of the Father, we too 

might walk in newness of life. For 

if we have been united with him in 

a death like his, we shall certainly 

be united with him in a 

resurrection like his.”  

 

Ephesians 1:6-9 “In him (Christ) 

we have redemption through his 

blood, the forgiveness of our 

trespasses, according to the 

ଆରିମାଥ୍ଆିରୁ ଜରଣ ଧନୀ 

ରୋକ ଆସି୍ରେ | ତାଙ୍କର ନାମ 

ର ାରଷ୍ଫ ଥ୍େିା ଏବଂ ରସ୍ 

 ୀଶଙୁ୍କ ଶଷି୍ୟ ରହାଇଥ୍ରିେ। ରସ୍ 

ପୀୋତଙ୍କ ନିକଟକୁ  ାଇ  ୀଶଙୁ୍କ 

ଶବ ମାଗିରେ। ପୀୋତ ତାହା 

କରିବାକୁ ଆରେଶ ରେରେ। 

ରତଣ,ୁ ର ାରଷ୍ଫ ଶବଟିକୁ ରନଇ 

ଏକ ଶଦୁ୍ଧ ୋଇେନ୍ କପଡାରର 

ଗଡୁାଇରେ। ତା’ପରର ରସ୍ 

ଏହାକୁ ନିଜ ନିଜ କବରରର 

ରଖରିେ,  ାହାକୁ ରସ୍ ପଥ୍ରରୁ 

କାଟି ରେଇଥ୍ରିେ। ସ୍ମାଧ ି

ଦ୍ୱାରରର ଏକ ବଡ ପଥ୍ର 

ଗଡାଇବା ପରର ରସ୍ 

ଚାେିଗରେ। ” ପ୍ରଶ୍ନ | 1. Ab ଶ୍ବର 

ଅବ୍ରାମଙୁ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଥ୍ରିେ ର  

ତାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର ପଥୃ୍ବିୀର ସ୍ମସ୍ତ 

ରୋକ ଆଶୀବତାେ ପ୍ରାପ୍ତ ରହରବ | 

ସ୍ତୟ ___ ମିଥ୍ୟା ___ 2. େୁଷ୍ଟତା 

ରହତୁ ଭଗବାନ | a। ___ ଆେମ 

ଏବଂ ହବାଙୁ୍କ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ୱଗତରୁ 

ବାହାର କରିରେରେ | ଖ। ___ 

ରନହା ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରିବାର 

ବୟତୀତ ସ୍ମସ୍ତ ରୋକଙୁ୍କ 

ପାଣରିର ନଷ୍ଟ କରିରେରେ | ଗ। 

___ ଅଗି୍ନ ସ୍ରୋମ ଦ୍ୱାରା ନଷ୍ଟ | 

d। ___ ଏହା େୁଷ୍ଟତା ନୁରହ ଁ| 3. 

ସ୍ତୟ ଅରପକ୍ଷା ମ ଁ ୁଭାବିଥ୍ବିା 

କା ତୟ କ trouble ଣସି୍ ଅସ୍ବୁିଧା 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରର | ସ୍ତୟ ___ ମିଥ୍ୟା 

___ 4. ରମାଶାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 



riches of his grace which he 

lavished upon us.” 

 

Before the “Good News” message 

could become available, an 

atonement for sins was necessary. 

Jesus, who lived a sinless life, would 

freely give his life as the “blood 

sacrifice” required. Therefore, Jesus’ 

Good News offers man a choice to 

accept or reject God’s offer of 

forgiveness and salvation.    

 

Time Has Come for The Atoning 

Sacrifice 

As Jesus was preparing for His 

atoning sacrifice, He said; “’I have 

told you these things, so that in me 

you may have peace. In this world you 

will have trouble. But take heart! I 

have overcome the world.’ After Jesus 

said this, he looked toward heaven 

and prayed: 'Father, the time has 

come. Glorify your Son, that your Son 

may glorify you. For you granted him 

authority over all people that he 

might give eternal life to all those you 

have given him. Now this is eternal 

life: that they may know you, the only 

true God, and Jesus Christ, whom you 

have sent. I have brought you glory on 

earth by completing the work you 

gave me to do. And now, Father, 

glorify me in your presence with the 

glory I had with you before the world 

began. I have revealed you to those 

whom you gave me out of the world. 

They were yours; you gave them to me 

େିଆ ାଇଥ୍ବିା ଚୁକି୍ତ ପାପର କ୍ଷମା 

ପାଇ ଁପ୍ରୋନ କୋ | ସ୍ତୟ ___ 

ମିଥ୍ୟା ___ 5. ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ ରକରବ 

ପରୂଣ ରହୋ ନାହିଁ | ସ୍ତୟ ___ 

ମିଥ୍ୟା ___ ଅଧ୍ୟାୟ 3 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ - 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରତିଜ୍ଞା | 

ର ରବଠାରୁ ଆେମ ଏବଂ ହବା 

ପାପ କରେ,  ାହା ଫଳରର 

ରସ୍ମାରନ God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ଏକ ସ୍ଂପରୂ୍ଣ୍ତ ସ୍ମ୍ପକତରୁ ଖସି୍ଗରେ, 

ମନୁଷ୍ୟକୁ God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ସ୍ମନ୍ ବୟ କରିବା ଆବଶୟକ | 

ତାଙ୍କର ପାପ ରଧାଇବା ଏବଂ 

ରୋଷ୍ େୂର ରହବା ଆବଶୟକ 

ଥ୍େିା | ଠିକ୍ ସ୍ମୟରର ଏବଂ 

ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ କା ତୟ ଦ୍ୱାରା, 

ଭଗବାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର 

ରହିବାକୁ ମାଂସ୍ ରହାଇଗରେ | 

ମରିୟମ ମନୁଷ୍ୟ ସ୍ହିତ   

sexual ନ ସ୍ମ୍ପକତ ନକରି 

ଗଭତବତୀ ରହବାକୁ ଅନୁମତି 

ରେଇ ଏକ ଚମତ୍କାର ପ୍ରେଶତନ 

କରିଥ୍ରିେ | ଗାବ୍ରିଏେ୍ େୂତ 

ମରିୟମଙୁ୍କ ରଘାଷ୍ଣା କରେ 

ଏବଂ ପରର ଜରଣ େୂତ 

ର ାରସ୍ଫଙୁ୍କ ରଘାଷ୍ଣା କରେ 

ର  God's ଶ୍ବରଙ୍କ ଅଭିଷି୍କ୍ତ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ପଥୃ୍ବିୀକୁ ଆଣବିା ପାଇ ଁ

God ଶ୍ବର କିପରି ବୟବହାର 

କରିରବ | ରୋକମାରନ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ରସ୍ବକ ରହବାକୁ ଇଚ୍ଛୁକ 

ଥ୍ରିେ, ରୋକମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କ 



and they have obeyed your word. Now 

they know that everything you have 

given me comes from you. For I gave 

them the words you gave me and they 

accepted them. They knew with 

certainty that I came from you, and 

they believed that you sent me.’  ... ‘I 

have given them your word and the 

world has hated them, for they are not 

of the world any more than I am of the 

world. My prayer is not that you take 

them out of the world but that you 

protect them from the evil one. They 

are not of the world, even as I am not 

of it. Sanctify them by the truth; your 

word is truth. As you sent me into the 

world, I have sent them into the world. 

For them I sanctify myself, that they 

too may be truly sanctified.’” (John 

16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

Comment: “Sanctify” means – 

separation from the world – setting 

apart for God's service. [Nelson's 

Illustrated Bible Dictionary] 

 

“When he had finished praying, Jesus 

left with his disciples and crossed the 

Kidron Valley. On the other side there 

was an olive grove, and he and his 

disciples went into it. Now Judas, who 

betrayed him, knew the place, 

because Jesus had often met there 

with his disciples. So, Judas came to 

the grove, guiding a detachment of 

soldiers and some officials from the 

ସ୍ହିତ ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କ ପଅୁ 

 ୀଶଙୁ୍କ ପ୍ରତି କିପରି ବୟବହାର 

କରିରବ କିମ୍ ବା ରସ୍ମାରନ 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର କ’ଣ 

କହିରବ ନିବିରଶଷ୍ରର | 

ରସ୍ମାରନ ରକବଳ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

କଥ୍ା ମାନିବାକୁ ଏବଂ ବୟବହାର 

କରିବାକୁ ଚାହ ଁୁଥ୍ରିେ | “ରସ୍ 

(ମରିୟମ) ତାଙ୍କର ପ୍ରଥ୍ମଜାତ 

ପତୁ୍ରକ ୁଜନ୍ ମ ରେରେ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ 

ରପାଷ୍ାକରର ଗଡୁାଇ ଏକ 

ଖାେରର ରଖରିେ, କାରଣ ଅନ୍ତ 

inn ସ୍ଥଳୀରର ରସ୍ମାନଙ୍କ ପାଇ ଁ

ସ୍ଥାନ ନଥ୍େିା। ଏବଂ ରସ୍ହି 

ଅଞ୍ଚଳରର ରମଷ୍ପାଳକମାରନ 

ରାତିରର ନିଜ ପେ ଉପରର ଜଗି 

ରହିରେ। ସ୍ୋପ୍ରଭୁଙ୍କର ଜରଣ 

େୂତ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ େଶତନ ରେରେ 

ଏବଂ ପ୍ରଭୁଙ୍କର ଗ glory ରବ 

ଚତୁଦିଗରର ଉଜ୍ଜ୍ୱଳ ରହୋ। 

ରସ୍ମାରନ ଭୟଭୀତ ରହରେ। 

ସ୍ୱଗତେୂତ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିରେ, 

ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ମ ଁ ୁ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇ ଁଏକ ବଡ 

ଆନନ୍ଦର ସ୍ସୁ୍ମାଚାର ଆଣବିି, 

 ାହା ସ୍ମସ୍ତଙ୍କ ପାଇ ଁରହବ। 

ପ୍ରଭୁ। ” (େୂକ ୨: -11-)) “ବାର 

ବଷ୍ତ ବୟସ୍ରର ରସ୍ ( ୀଶ)ୁ 

ଶକି୍ଷକମାନଙ୍କ କଥ୍ା ଶଣୁବିା ଏବଂ 

ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ଏବଂ ଉର୍ତ୍ର 

ରେବା ପାଇ ଁ ିରୁଶାେମରର 

ମନି୍ଦରରର ରହିବାକୁ ପସ୍ନ୍ଦ 

କରେ। ବରଷ୍ତ ପରର ଏହି 



chief priests and Pharisees. They 

were carrying torches, lanterns and 

weapons. Jesus, knowing all that was 

going to happen to him, went out and 

asked them, ‘Who is it you want?’ 

‘Jesus of Nazareth,’ they replied. ’I 

am he’ Jesus said. … Then the 

detachment of soldiers with its 

commander and the Jewish officials 

arrested Jesus. They bound him and 

brought him first to Annas, who was 

the father-in-law of Caiaphas, the 

high priest that year. … Meanwhile, 

the high priest questioned Jesus about 

his disciples and his teaching. ‘I have 

spoken openly to the world,’ Jesus 

replied. ‘I always taught in 

synagogues or at the temple, where 

all the Jews come together. I said 

nothing in secret. Why question me? 

Ask those who heard me. Surely they 

know what I said.’  When Jesus said 

this, one of the officials nearby struck 

him in the face. ‘Is this the way you 

answer the high priest?’ he 

demanded. ‘If I said something 

wrong,’ Jesus replied, ‘testify as to 

what is wrong. But if I spoke the truth, 

why did you strike me?’  Then Annas 

sent him, still bound, to Caiaphas the 

high priest. … Then the Jews led 

Jesus from Caiaphas to the palace of 

the Roman governor. …  Pilate then 

went back inside the palace, 

summoned Jesus and asked him, ‘Are 

you the king of the Jews?’ … ‘Is that 

your own idea’ Jesus asked, ‘or did 

ଶକି୍ଷକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ରକହି ଜରଣ 

ତାଙ୍କ ମତୁୃୟ ରଖାଜୁଥ୍ବିା ରନତାଙ୍କ 

ମଧ୍ୟରର ଥ୍ରିେ କି ନାହିଁ ତାହା 

ଅନିଶି୍ଚତ। ର ରତରବରଳ 

ର ାରଷ୍ଫ ଏବଂ ମରିୟମ 

 ିରୁଶାେମରର ରହିବାର ନିଷ୍ପରି୍ତ୍ 

ବିଷ୍ୟରର  ୀଶଙୁୁ୍କ ପଚାରିରେ, 

ରସ୍ ଉର୍ତ୍ର ରେରେ ”...‘ ତୁରମ 

ରମାରତ କିପରି ରଖାଜିେ? ତୁରମ 

ଜାଣ ିନାହ ଁର  ମ ଁ ୁନିଶ୍ଚୟ ରମା 

ପିତାଙ୍କ ଘରର ରହିବି? ’” (େୂକ 

୨ :))) ନାଜରିତ  ୀଶଙୁ୍କ ନିକଟକୁ 

ରଫରିବା ପରର “... ରସ୍ମାନଙ୍କ 

କଥ୍ା ମାନିରେ; ଏବଂ ତାଙ୍କ ମାତା 

ଏହି ସ୍ବୁ ଜିନିଷ୍କୁ ନିଜ ହୃେୟରର 

ରଖଥି୍ରିେ।  ୀଶ ୁଜ ୍wisdom 

ାାନ ଓ ଉଚ୍ଚତା, ପରରମଶ୍ବର ଓ 

ମନୁଷ୍ୟର ଅନୁଗ୍ରହରର ବୃଦି୍ଧ 

ପାଇରେ। ” (େୂକ ୨: 51-52) 

 

ଜନ୍ ବାପି୍ତସ୍ମର ରଘାଷ୍ଣା | 

“ଆରମ୍ଭରର ଶବ୍ଦ ଥ୍େିା, ଏବଂ 

ବାକୟ God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ ଥ୍େିା, 

ଏବଂ ବାକୟ God ଶ୍ବର ଥ୍ରିେ | 

ରସ୍ ଆରମ୍ଭରର ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଥ୍ରିେ। ତାହାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

ସ୍ମସ୍ତ ଜିନିଷ୍ ସ୍ଷିୃ୍ଟ ରହୋ। ତାଙ୍କ 

ବିନା କିଛି ତିଆରି କରା ାଇ ନାହିଁ 

| ତାଙ୍କଠାରର ଜୀବନ ଥ୍େିା ଏବଂ 

ରସ୍ହି ଜୀବନ ମନୁଷ୍ୟର 

ଆରୋକ ଥ୍େିା | ଅନ୍ଧକାରରର 

ଆରୋକ ଆରୋକିତ ହୁଏ, କିନ୍ତୁ 

ଅନ୍ଧକାର ଏହାକୁ ବୁ not ା ି



others talk to you about me?’ ‘Am I a 

Jew?’ Pilate replied. ‘It was your 

people and your chief priests who 

handed you over to me. What is it you 

have done?’  Jesus said, ‘My kingdom 

is not of this world. If it were, my 

servants would fight to prevent my 

arrest by the Jews. But now my 

kingdom is from another place.’ ‘You 

are a king, then!’ said Pilate. Jesus 

answered, ‘You are right in saying I 

am a king. In fact, for this reason I 

was born, and for this I came into the 

world, to testify to the truth. Everyone 

on the side of truth listens to me.’” 

(John 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-

37) 

 

Scourging 

He (Pilate) went out again to the Jews 

and said, “I find no basis for a charge 

against him. … Do you want me to 

release 'the king of the Jews'? They 

shouted back, ‘No, not him!’ … Then 

Pilate took Jesus and had him 

flogged. The soldiers twisted together 

a crown of thorns and put it on his 

head.” (John 18:38-19:2) 

 

Begin comment on “Scourging”: 

Preparations for the scourging 

(flogging) were carried out when 

the Prisoner was stripped of His 

clothing and His hands tied to a 

post above His head. It is doubtful 

the Romans would have made any 

ପାରିୋ ନାହିଁ | ଜରଣ ରୋକ 

ଆସି୍ରେ,  ିଏ 

ପରରମଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ 

ପଠା ାଇଥ୍େିା; ତାଙ୍କର ନାମ 

ର ାହନ। ରସ୍ ରସ୍ହି ଆରୋକ 

ବିଷ୍ୟରର ସ୍ାକ୍ଷୟ ରେବା ପାଇ ଁ

ଆସି୍ଥ୍ରିେ, ର ପରି ତାଙ୍କ 

ମାଧ୍ୟମରର ସ୍ମସ୍ତ ରୋକ ବିଶ୍ବାସ୍ 

କରିରବ | ରସ୍ ନିରଜ ଆରୋକ 

ନଥ୍ରିେ; ରସ୍ ରକବଳ 

ଆରୋକର ସ୍ାକ୍ଷୀ ଭାବରର 

ଆସି୍ଥ୍ରିେ। ପ୍ରରତୟକ ମନୁଷ୍ୟକୁ 

ଆରୋକ ପ୍ରୋନ କରୁଥ୍ବିା ପ୍ରକୃତ 

ଆରୋକ ଜଗତକୁ ଆସ୍ଥୁ୍େିା | 

ରସ୍ େୁନିଆରର ଥ୍ରିେ, ଏବଂ 

 େିଓ ତାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର ଜଗତ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ ରହାଇଥ୍େିା, ଜଗତ ତାଙୁ୍କ 

ଚିହ୍ନି ପାରିୋ ନାହିଁ | … ବାକୟ 

ମାଂସ୍ ରହୋ ଏବଂ ଆମ ମଧ୍ୟରର 

ବାସ୍ କୋ। ଆରମ୍ଭମାରନ ତାଙ୍କର 

ଗ glory ରବ, 

ପରମପିତାଙ୍କଠାରୁ ଆସି୍ଥ୍ବିା 

ଏକମାତ୍ର ଗ glory ରବ ରେଖଛିୁ, 

ଅନୁଗ୍ରହ ଓ ସ୍ତୟରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ। ” 

(ର ାହନ 1: 1-10, 14) 

ର ାହନ ଅନୁତାପ ପାଇ ଁବାପି୍ତସ୍ମ 

ପ୍ରଚାର କରିଥ୍ରିେ ଏବଂ 

କୁହା ାଇଥ୍େିା ର  ସ୍ମସ୍ତ 

 ିହୁୋ ର ାହନଙ୍କ ନିକଟରର 

ବାପି୍ତଜିତ ରହବାକୁ ଆସି୍ଥ୍ରିେ | 

(ବାପି୍ ଟରଜା, ଏକ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ଅଥ୍ତାତ୍ 

ବୁଡ ପକାଇବା) | "ବର୍ତ୍ତମାନ 

ପଠା ାଇଥ୍ବିା ରକରତକ 



attempt to follow the Jewish law in 

this matter, but the Jews had an 

ancient law prohibiting more than 

forty lashes. 

 

The Roman legionnaire steps 

forward with the flagrum (or 

flagellum) in his hand. This is a 

short whip consisting of several 

heavy, leather thongs with two 

small balls of lead attached near 

the ends of each. The heavy whip 

is brought down with full force 

again and again across Jesus' 

shoulders, back, and legs. At first 

the thongs cut through the skin 

only. Then, as the blows continue, 

they cut deeper into the 

subcutaneous tissues, producing 

first an oozing of blood from the 

capillaries and veins of the skin, 

and finally spurting arterial 

bleeding from vessels in the 

underlying muscles. The small 

balls of lead first produce large, 

deep bruises which are broken 

open by subsequent blows. 

Finally, the skin of the back is 

hanging in long ribbons and the 

entire area is an unrecognizable 

mass of torn, bleeding tissue. 

When it is determined by the 

centurion in charge that the 

prisoner is near death, the beating 

is finally stopped.  

ଫାରୂଶୀ ତାଙୁ୍କ ପଚାରିରେ, ' େି 

ତୁରମ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଏେିୟ କିମ୍ ବା 

ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତା ନୁହ,ଁ ରତରବ 

ତୁରମ କାହିଁକି ବାପି୍ତଜିତ କର?' 

ଜାଣନିି। ରସ୍ ରହଉଛନି୍ତ  ିଏ ରମା 

ପରଛ ପରଛ ଆସ୍ନି୍ତ,  ାହାର 

ଚପେ ମ ଁ ୁରଖାେିବାକୁ ର ାଗୟ 

ନୁରହ।ଁ ”” ... “ପରେିନ ର ାହନ 

 ୀଶଙୁ୍କ ପାଖକୁ ଆସ୍ଥୁ୍ବିାର 

ରେଖରିେ ଏବଂ କହିରେ,“ ରେଖ, 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ରମଷ୍ଶାବକ  ିଏ 

ରନଇ ାଆନି୍ତ। ଜଗତର ପାପ! ମ ଁ ୁ

ଏହା କହିଥ୍େିି ର ରତରବରଳ ମ ଁ ୁ

କହିଥ୍େିି, ରମା ପରର ଆସ୍ଥୁ୍ବିା 

ଜରଣ ବୟକି୍ତ ରମାଠାରୁ ଅଧକି 

ରହାଇ  ାଇଛନି୍ତ କାରଣ ରସ୍ 

ରମା ପବୂତରୁ ଥ୍ରିେ। 'ମ ଁ ୁନିରଜ 

ତାଙୁ୍କ ଜାଣ ିନ ଥ୍େିି, କିନ୍ତୁ ମ ଁ ୁ

ପାଣରିର ବାପି୍ତଜିତ ରହବାର 

କାରଣ ରହଉଛି ର  ରସ୍ 

ଇସ୍ରାଏେକୁ ପ୍ରକାଶତି ରହରବ। 

'”(ର ାହନ 1: 24-31) ପ୍ରାୟ 

ତିରିଶ ବଷ୍ତ ବୟସ୍ରର  ୀଶ ୁଘରୁ 

ବାହାରି ସ୍ୱଗତ ଛାଡି ପଥୃ୍ବିୀକୁ 

“ବାକୟ” ଭାବରର ଆସି୍ବା ପାଇ ଁ

ତାଙ୍କର ଉରଦଶୟ ପରୂଣ 

କରିବାକୁ ୋଗିରେ |  ୀଶ ୁ- 

God ଶ୍ବରଙ୍କ ପି୍ରୟ ପତୁ୍ର | 

ର ରତରବରଳ ବାପି୍ତଜକ ର ାହନ 

ଅନୁତାପ ପାଇ ଁବାପି୍ତଜିତ 

କରୁଥ୍ରିେ | ର ାହନଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

ବାପି୍ତଜିତ ରହବା ପାଇ ଁ ୀଶ ୁ

ଗାେିେୀରୁ  ଦତନକୁ ଆସି୍ଥ୍ରିେ। 



[Adapted from - "A Physician Testifies 

About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis. 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

End of comment on 

“Scourging”  

 

Christ’s Crucifixion - The Atoning 

Sacrifice 

“Finally, Pilate handed him over to 

them to be crucified. So, the soldiers 

took charge of Jesus. Carrying his 

own cross, he went out to the place of 

the Skull (which in Aramaic is called 

Golgotha). Here they crucified him, 

and with him two others — one on 

each side and Jesus in the middle. 

Pilate had a notice prepared and 

fastened to the cross. It read: JESUS 

OF NAZARETH, THE KING OF THE 

JEWS. Many of the Jews read this 

sign, for the place where Jesus was 

crucified was near the city, and the 

sign was written in Aramaic, Latin 

and Greek. The chief priests of the 

Jews protested to Pilate, ‘Do not 

write ‘The King of the Jews,' but that 

this man claimed to be king of the 

Jews.’ Pilate answered, ‘What I have 

written, I have written.’” (John 19:16-

22) 

 

Begin comments on 

“Crucifixion”: 

The Roman soldiers see a great 

joke in this provincial Jew 

claiming to be king. They throw a 

robe across His shoulders and 

କିନ୍ତୁ ର ାହନ ତାଙୁ୍କ 

ଅଟକାଇବାକୁ ରଚଷ୍ଟା କରେ, 'ମ ଁ ୁ

ତୁମ ଦ୍ୱାରା ବାପି୍ତଜିତ ରହବା 

ଆବଶୟକ, ଏବଂ ତୁରମ ରମା 

ପାଖକୁ ଆସି୍ଛ କି?'  ୀଶ ୁଉର୍ତ୍ର 

ରେରେ, 'ବର୍ତ୍ତମାନ ରହଉ; ସ୍ମସ୍ତ 

ଧାମିକତା ପରୂଣ କରିବା ପାଇ ଁ

ଏହା କରିବା ଆମ ପାଇ ଁଉଚିତ୍। ' 

ର ାହନ ରାଜି ରହରେ। 

"ର ରତରବରଳ  ୀଶ ୁବାପି୍ତଜିତ 

ରହରେ, ରସ୍ ସ୍ରଙ୍ଗ ସ୍ରଙ୍ଗ 

ଜଳରୁ ଉପରକୁ ଗରେ। ଆକାଶ 

ରଖାୋ ରହୋ। ରସ୍ ରେଖରିେ 

ର  ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା 

କରପାତ ପରି ଓହ୍ଲାଇ ଆସ୍ଛୁନି୍ତ। 

ସ୍ୱଗତରୁ ଏକ ସ୍ୱର। , ଏହା କହିୋ, 

'ଏହା ରମାର ପି୍ରୟ ପତୁ୍ର,  ାହାଙ୍କ 

ଉପରର ମ ଁ ୁବହୁତ ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ।' 

'(ମାଥ୍ଉି :: ୧-17-୧)) ମନ୍ତବୟ: 

ବାପି୍ତଜିତ ରହବା ପବୂତରୁ ର ାହନ 

 ାହା କହିଥ୍ରିେ ତାହା ଏହା 

ନିଶି୍ଚତ କରିଛି “ରେଖ, God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ରମଷ୍ଶାବକ,  ିଏ 

ଜଗତର ପାପ େୂର କରନି୍ତ!” 

ତାଙ୍କର ବାପି୍ତସ୍ମ ପରର “ପବିତ୍ର 

ଆତ୍ମା ରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ  ୀଶ,ୁ 

ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ମରୁଭୂମିକୁ 

ରନଇଗରେ ଏବଂ ଚାଳିଶ େିନ 

ପ ତୟନ୍ତ ରସ୍ ଶୟତାନ ଦ୍ୱାରା 

ପ୍ରରୋଭିତ ରହରେ | ରସ୍ ରସ୍ହି 

େିନ କିଛି ଖାଇରେ ନାହିଁ ଏବଂ 

ରଶଷ୍ରର ରସ୍ ରଭାକରର ଥ୍ରିେ। 

” (େୂକ 4: 1-2) ତା’ପରର 



place a stick in His hand for a 

scepter. They still need a crown to 

make their travesty complete. 

Flexible branches covered with 

long thorns (commonly used in 

bundles for firewood) are plaited 

into the shape of a crown and this 

is pressed into His scalp. Again, 

there is copious bleeding, the scalp 

being one of the most vascular 

areas of the body. 

 

After mocking Him and striking 

Him across the face, the soldiers 

take the stick from His hand and 

strike Him across the head, driving 

the thorns deeper into His scalp. 

Finally, they tire of their sadistic 

sport and the robe is torn from His 

back. Already having adhered to 

the clots of blood and serum in the 

wounds, its removal causes 

excruciating pain just as in the 

careless removal of a surgical 

bandage, and almost as though He 

were again being whipped the 

wounds once more begin to bleed. 

 

In deference to Jewish custom, the 

Romans return His garments. The 

heavy patibulum of the cross is 

tied across His shoulders, and the 

procession of the condemned 

Christ, two thieves, and the 

execution detail of Roman soldiers 

headed by a centurion begins its 

slow journey along Via Dolorosa. 

ଶୟତାନ ର ପରି ଆମକୁ 

ପ୍ରରୋଭିତ କୋ ଭଳି ସ୍ମସ୍ତ 

ଜିନିଷ୍ରର ତାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କୋ: 

ଖାେୟ ପାଇ ଁଇଚ୍ଛା - ମାଂସ୍ର 

ରୋଭ | ଶକି୍ତ ପାଇ ଁଇଚ୍ଛା - 

ଜୀବନର ଗବତ | ଜିନିଷ୍ ପାଇ ଁ

ଇଚ୍ଛା - ଆଖରି ରୋଭ,  ୀଶ ୁ

ପ୍ରରତୟକ ଆହ୍ and ାାନ ଏବଂ 

ପ୍ରରୋଭନର ସ୍ମମ୍ଖୁୀନ 

ରହାଇଥ୍ରିେ “ଏହା ରେଖା 

ରହାଇଛି” | ଏହା ପରର ଶୟତାନ 

ଅଧକି ସ୍ବୁିଧାଜନକ ସ୍ମୟ ପାଇ ଁ

ଚାେିଗୋ | ମନ୍ତବୟ: ଆମକୁ 

ଆମର ପସ୍ନ୍ଦ ଏବଂ ନିଷ୍ପରି୍ତ୍ 

ପିତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଉପରର ଏବଂ 

 ାହା “ରେଖା ରହାଇଛି” ଉପରର 

ଆଧାର କରିବାକୁ ପଡିବ | 

ଅତଏବ, ଆମର ପାପ କ୍ଷମା 

ରହବା ପାଇ ଁକଣ କରିବା ଉଚିତ 

ଏବଂ God ଶ୍ବରଙ୍କ ନିକଟରର 

କିପରି ଗ୍ରହଣୀୟ ଜୀବନ ାପନ 

କରିବାକୁ ହୁଏ ତାହା ଜାଣବିା 

ପାଇ ଁତାଙ୍କ ବାକୟ ଏବଂ 

ରପ୍ରରିତମାନଙ୍କ ଶବ୍ଦ ବିଷ୍ୟରର 

ଆମର ଅଧ୍ୟୟନରର ପରିଶ୍ରମୀ 

ରହବା ଜରୁରୀ ଅରଟ | 

 

 ୀଶ ୁତାଙ୍କର ରସ୍ବା ଆରମ୍ଭ 

କରେ |  ୀଶ ୁପ୍ରରୋଭିତ 

ରହାଇଥ୍ବିା ସ୍ଥାନ ଛାଡି “ଆତ୍ମାଙ୍କ 

ଶକି୍ତରର ଗାେିେୀକୁ ରଫରିଗରେ 

ଏବଂ ତାଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର ଖବର 

ସ୍ମଗ୍ର ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳରର ବୟାପିଗୋ। 



In spite of His efforts to walk erect, 

the weight of the heavy wooden 

beam, together with the shock 

produced by copious blood loss, is 

too much. He stumbles and falls. 

The rough wood of the beam 

gouges into the lacerated skin and 

muscles of the shoulders. He tries 

to rise, but human muscles have 

been pushed beyond their 

endurance. 

 

The centurion, anxious to get on 

with the crucifixion, selects a 

stalwart North African onlooker, 

Simon of Cyrene, to carry the 

cross. Jesus follows, still bleeding 

and sweating the cold, clammy 

sweat of shock, until the 650-yard 

journey from the fortress Antonia 

to Golgotha is finally completed. 

Jesus is offered wine mixed with 

myrrh, a mild analgesic mixture. 

He refuses to drink. Simon is 

ordered to place the patibulum on 

the ground and Jesus quickly 

thrown backward with His 

shoulders against the wood. The 

legionnaire feels for the depression 

at the front of the wrist. He drives 

a heavy, square, wrought-iron nail 

through the wrist and deep into the 

wood. Quickly, he moves to the 

other side and repeats the action 

being careful not to pull the arms 

to tightly, but to allow some 

flexion and movement. The 

ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କର ସ୍ମାଜଗହୃରର 

ଶକି୍ଷା ରେରେ ଏବଂ ସ୍ମରସ୍ତ 

ତାଙୁ୍କ ପ୍ରଶଂସ୍ା କରେ। ରସ୍ 

ନାଜରିତକୁ ଗରେ, ର ଉଠଁାରର 

ରସ୍ ପ୍ରତିରପାଷି୍ତ ରହାଇଥ୍ରିେ, 

ଏବଂ ବିଶ୍ରାମ େିନ ରସ୍ ନିଜ ପ୍ରଥ୍ା 

ଅନୁ ାୟୀ ସ୍ମାଜଗହୃକୁ ଗରେ। 

ଏବଂ ରସ୍ ପ read ାବିାକୁ ଠିଆ 

ରହରେ | ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତା 

 ିଶାଇୟଙ୍କ ପସୁ୍ତକଟି ତାଙୁ୍କ 

େିଆଗୋ। ଏହାକୁ ଅଣରେଖା 

କରି ରସ୍ ରସ୍ହି ସ୍ଥାନ ପାଇରେ 

ର ଉଠଁାରର ରେଖା ଅଛି: 

‘ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆତ୍ମା ରମା ଉପରର ଅଛି, 

କାରଣ ରସ୍ ରମାରତ ଗରିବ 

ରୋକଙୁ୍କ ସ୍ସୁ୍ମାଚାର ପ୍ରଚାର 

କରିବାକୁ ଅଭିରଷ୍କ କରିଛନି୍ତ। 

ରସ୍ ରମାରତ ବନ୍ଦୀମାନଙ୍କ ପାଇ ଁ

ସ୍ୱାଧୀନତା ରଘାଷ୍ଣା କରିବା ଏବଂ 

େୃଷି୍ଟହୀନଙ୍କ େୃଷି୍ଟ ଶକି୍ତ 

ପନୁରୁଦ୍ଧାର, େଳିତମାନଙୁ୍କ ମକୁ୍ତ 

କରିବା, ପ୍ରଭୁଙ୍କ କୃପା ବଷ୍ତ 

ରଘାଷ୍ଣା କରିବାକୁ ପଠାଇଛନି୍ତ। ’ 

‘ତା’ପରର ରସ୍ ରସ୍କରାେ୍କୁ ଗଡାଇ 

ରସ୍ବକଙୁ୍କ ରେଇରେରେ। 

ସ୍ଚିବାଳୟର ସ୍ମସ୍ତଙ୍କ ଆଖ ି

ତାଙ୍କ ଉପରର ୋଗିଥ୍େିା ଏବଂ 

ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିବା ଆରମ୍ଭ 

କରେ, ‘ଆଜି ଏହି ଶାସ୍ତ୍ର ଆପଣଙ୍କ 

ଶଣୁାଣରିର ପରୂ୍ଣ୍ତ ରହାଇଛି।’ 

ସ୍ମରସ୍ତ ତାଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର ଭେ 

କଥ୍ା କହିଥ୍ରିେ ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ଓଠରୁ ଆସି୍ଥ୍ବିା େୟାଳୁ କଥ୍ା 



patibulum is then lifted in place at 

the top of the stipes and the titulus 

reading “Jesus of Nazareth, King 

of the Jews” is nailed in place. 

The left foot is now pressed 

backward against the right foot, 

and with both feet extended, toes 

down, a nail is driven through the 

arch of each, leaving the knees 

moderately flexed. The Victim is 

now crucified. As He slowly sags 

down with more weight on the 

nails in the wrists excruciating 

pain shoots along the fingers and 

up the arms to explode in the brain 

-- the nails in the wrists are putting 

pressure on the median nerves. As 

He pushes Himself upward to 

avoid this stretching torment, He 

places His full weight on the nail 

through His feet. Again, there is 

the searing agony of the nail 

tearing through the nerves between 

the metatarsal bones of the feet. 

 

At this point, as the arms fatigue, 

great waves of cramps sweep over 

the muscles, knotting them in 

deep, relentless, throbbing pain. 

With these cramps comes the 

inability to push Himself upward. 

Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the 

intercostal muscles are unable to 

act. Air can be drawn into the 

lungs, but cannot be exhaled. Jesus 

fights to raise Himself in order to 

ରେଖ ିଆଶ୍ଚ ତୟ ରହାଇଗରେ। 

ରସ୍ମାରନ ପଚାରିରେ, "ଏହା 

ର ାରଷ୍ଫଙ୍କ ପଅୁ ନୁରହ ଁକି?" … 

(ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 

କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା ଜାରି ରଖଥି୍ରିେ ଏବଂ) 

ସ୍ମାଜଗହୃର ସ୍ମସ୍ତ ରୋକ ଏହା 

ଶଣୁ ିରକ୍ରାଧତି ରହରେ | 

ରସ୍ମାରନ ଉଠି ତାଙୁ୍କ ଟାଉନରୁ 

ବାହାର କରିରେରେ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ 

ପାହାଡ ଉପରକୁ ଫିଙି୍ଗରେବା 

ପାଇ ଁଟାଉନ୍ ନିମିତ ପାହାଡର 

କାନ୍ଧକ ୁରନଇଗରେ। କିନ୍ତୁ ରସ୍ 

ଭିଡ ଭିତରୁ ଠିକ୍ ଭାବରର 

ଚାେିଗରେ। ” (େୂକ 4: 14-22, 

29-30)  ାକୁବଙ୍କ କୂଅରର ପାଣ ି

ଆଣବିାକୁ ଆସି୍ଥ୍ବିା 

ଶମିରରାଣୀୟ ମହିଳାଙ୍କ ସ୍ହ କିଛି 

ସ୍ମୟ କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା ପରର ମହିଳା 

ଜଣକ  ୀଶଙୁୁ୍କ କହିରେ “ମ ଁ ୁ

ଜାରଣ ର  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ” (ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

କୁହା ାଏ) “ଆସ୍ଛିୁ। 

ର ରତରବରଳ ରସ୍ ଆସି୍ରବ, ରସ୍ 

ଆମକୁ ସ୍ବୁକିଛି ବୁ explain 

ାାଇରବ। ”ତା’ପରର  ୀଶ ୁ

ରଘାଷ୍ଣା କରେ,“ ମ ଁ ୁତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା କରର। ” 

(ର ାହନ 4: 7… 26) ଅଳ୍ପ 

ସ୍ମୟ ପରର  ୀଶ ୁପନୁରୁତ୍ଥାନ 

ପରର ରସ୍ ତାଙ୍କର େୂତ ରହବାକୁ 

ଶଖିାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ | 

ଉପ କୁ୍ତ ସ୍ମୟରର  ୀଶ ୁ

ସ୍ମସ୍ତଙୁ୍କ ପ୍ରମାଣ କରିବା ଆରମ୍ଭ 

କରିରବ ର  ରସ୍ God ଶ୍ବର  ିଏ 



get even one short breath. Finally, 

carbon dioxide builds up in the 

lungs and in the blood stream and 

the cramps partially subside. 

Spasmodically, he is able to push 

Himself upward to exhale and 

bring in the life-giving oxygen. It 

was undoubtedly during these 

periods that He uttered the seven 

short sentences recorded. [Adapted 

from – “A Physician Testifies About the 

Crucifixion,” Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/ crucifix.html] 

End of comments on 

“Crucifixion” 

“From the sixth hour until the ninth 

hour darkness came over all the land. 

About the ninth hour Jesus cried out 

in a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama 

sabachthani?’ - which means, ‘My 

God, my God, why have you forsaken 

me?’ … When Jesus had cried out 

again in a loud voice, he gave up his 

spirit. At that moment the curtain of 

the temple was torn in two from top to 

bottom. The earth shook and the rocks 

split. The tombs broke open and the 

bodies of many holy people who had 

died were raised to life. They came 

out of the tombs, and after Jesus' 

resurrection they went into the holy 

city and appeared to many people. 

When the centurion and those with 

him who were guarding Jesus saw the 

earthquake and all that had 

happened, they were terrified, and 

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇ ଁ

ଉପ କୁ୍ତ ବଳିୋନରର ପରିଣତ 

ରହବା ପାଇ ଁପଥୃ୍ବିୀକ ୁଆସି୍ଥ୍ରିେ 

| ରସ୍ ଜୀବିତ ଥ୍ବିା ସି୍ଦ୍ଧ ଜୀବନ 

ଦ୍ୱାରା, ରସ୍ ବହୁତ ଆଶ୍ଚ ତୟଜନକ 

କା ତୟ କରିଥ୍ରିେ। ବାପି୍ତଜକ 

ର ାହନ, ନିରଜ ଭଗବାନ ଏବଂ 

ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ବକ୍ତବୟ -  ିଏ 

କରପାତ ପରି  ୀଶଙୁ୍କ ଉପରର 

ଅବତରଣ କରିଥ୍ରିେ - ତାହା 

ମଧ୍ୟ  ୀଶଙୁୁ୍କ ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ବଳିୋନ 

ଭାବରର େଶତାଏ | ଚମତ୍କାର, ଚିହ୍ନ 

ଏବଂ ଚମତ୍କାର |  ୀଶ ୁରାବଣ 

ବିେୟାଳୟରର କ formal ଣସି୍ 

ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ତାେିମ ଗ୍ରହଣ କରେ 

ନାହି ଁ| ତଥ୍ାପି, ରୋକମାରନ 

ସ୍ୱୀକାର କରେ ର  ରସ୍ ଅନୟ 

ଧାମିକ ରନତାଙ୍କ ପରି ନୁରହ,ଁ 

କର୍ତ୍ତୃ ପକ୍ଷଙ୍କ ସ୍ହ କଥ୍ା 

ରହାଇଥ୍ରିେ; ରାବଣ,  ାଜକ, 

ଫାରୂଶୀ, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାରନ | ଏହି 

“ଶକିି୍ଷତ ବୟକି୍ତ” ମାନଙୁ୍କ  ୀଶ ୁ

ରସ୍ମାନଙ୍କ ବକ୍ତବୟରର କପଟୀ 

ରବାେି କହିଥ୍ରେ ଏବଂ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ହୃେୟ, ମନ ଏବଂ 

ମରନାଭାବ ଭଳି ଅନ୍ଧ ମାଗତେଶତକ 

ଏରତ ଗବତୀ, ଅହଂକାରୀ, 

ଅହଂକାରୀ, ealous ଷ୍ତାପରାୟଣ 

ଏବଂ ସ୍ମାଜରର ନିଜର ସ୍ଥାନ 

ବଜାୟ ରଖବିା ପାଇ ଁକିଛି ବନ୍ଦ 

କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛୁକ ଥ୍ରିେ | 

ରସ୍ମାରନ God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ଗ glory 

ରବ ରେବା ପରିବରର୍ତ୍ତ 



exclaimed, ‘Surely he was the Son of 

God!’” (Matthew 27:45-46, 50-54) 

 

Comment: John adds “Later, 

knowing that all was now 

completed, and so that the 

Scripture would be fulfilled, Jesus 

said, ‘I am thirsty.’  A jar of wine 

vinegar was there, so they soaked 

a sponge in it, put the sponge on a 

stalk of the hyssop plant, and lifted 

it to Jesus' lips.   When he had 

received the drink, Jesus said, ‘It is 

finished.’  With that, he bowed his 

head and gave up his spirit.” (John 

19:28-30) 

 

Comment: The curtain separating 

the Holy Place from the Most Holy 

--where God’s presence was 

before Babylon captivity-- was 

torn from top to bottom allowing 

every Jew to see and have access 

to the Holy of Holies.  

 

Comment: It is significant that the 

curtain was torn from top 

indicating not done by man. 

 

Comment: “But now in Christ 

Jesus you, all non-Jews, who once 

were far away have been brought 

near through the blood of Christ. 

For he himself is our peace, who 

has made the two one and has 

destroyed the barrier, the dividing 

wall of hostility, by abolishing in 

ଶୟତାନକୁ ତାଙ୍କର ଅରନକ 

ଚମତ୍କାର ରବାେି କହିଥ୍ରିେ | 

ମାଥ୍ଉି ଅଧ୍ୟାୟ 23 ରର 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ବିଷ୍ୟରର ନିମ୍ ନେିଖତି 

ରରକଡତ କରନି୍ତ: vv। 3 - 

“କାରଣ ରସ୍ମାରନ  ାହା ପ୍ରଚାର 

କରନି୍ତ ତାହା ପାଳନ କରନି୍ତ 

ନାହିଁ।” 5 - “ରସ୍ମାରନ  ାହା 

କରନି୍ତ, ତାହା ପରୁୁଷ୍ମାନଙ୍କ ପାଇ ଁ

କରା ାଇଥ୍ାଏ |” 6 - 

“ରଭାଜିରର ସ୍ମ୍ମାନର ସ୍ଥାନ ଏବଂ 

ସ୍ମାଜଗହୃର ଗରୁୁତ୍ୱପରୂ୍ଣ୍ତ 

ଆସ୍ନକୁ ରସ୍ମାରନ ଭେ ପାଆନି୍ତ 

|” 13 - “ରହ କପଟୀଗଣ, ତୁମ୍ଭର 

ଧକ୍ି! 16 - “ହାୟ, ଅନ୍ଧ ଗାଇଡ୍!” 

33 - “ରହ ସ୍ାପ! ତୁରମ 

ସ୍ାପମାନଙ୍କର ବଂଶ! ତୁରମ 

କିପରି ନକତରର ରୋଷ୍ୀ ସ୍ାବୟସ୍ତ 

ରହବ? ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଫାରୂଶୀ ଏବଂ 

ଅନୟ ଧାମିକ ରନତାମାରନ 

 ୀଶଙୁୁ୍କ ପ୍ରତିବାେରର ଫାନ୍ଦରର 

ପକାଇବାକୁ ଅରନକ ଉପାୟ 

ରଚଷ୍ଟା କରିଥ୍ରିେ କିନ୍ତୁ ବିଫଳ 

ରହାଇଥ୍ରିେ। ରସ୍ମାରନ ତାଙ୍କ 

କର୍ତ୍ତୃ ତ୍ୱକୁ ଚୟାରେଞ୍ଜ କରିଥ୍ରିେ 

କିନ୍ତୁ ବିଫଳ ରହାଇଥ୍ରିେ। (େୂକ 

20 ଏବଂ ମାକତ 12) ବାପି୍ତଜକ 

ର ାହନ ତାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀମାନଙୁ୍କ 

କହିଥ୍ରିେ ର   ୀଶ ୁରହଉଛନି୍ତ 

“God ଶ୍ବରଙ୍କ ରମଷ୍ଶାବକ” | 

Jesus ଶ୍ବର  ୀଶଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମରର 

ରଘାଷ୍ଣା କରେ ର   ୀଶ ୁତାଙ୍କ 

ପତୁ୍ର ଏବଂ ରସ୍ ତାଙ୍କ ଉପରର 



his flesh the law with its 

commandments and regulations.” 

(Ephesians 2:13-15) 

 

Christ’s Burial 

“Because the Jews did not want the 

bodies left on the crosses during the 

Sabbath, they asked Pilate to have the 

legs broken and the bodies taken 

down. The soldiers therefore came 

and broke the legs of the first man 

who had been crucified with Jesus, 

and then those of the other. But when 

they came to Jesus and found that he 

was already dead, they did not break 

his legs. Instead, one of the soldiers 

pierced Jesus' side with a spear, 

bringing a sudden flow of blood and 

water. The man who saw it has given 

testimony, and his testimony is true. 

He knows that he tells the truth, and 

he testifies so that you also may 

believe. These things happened so 

that the scripture would be fulfilled: 

‘Not one of his bones will be broken,’ 

and, as another scripture says, ‘They 

will look on the one they have 

pierced.’”  (John 19:31-37) 

 

“Later, Joseph of Arimathea asked 

Pilate for the body of Jesus. Now 

Joseph was a disciple of Jesus, but 

secretly because he feared the Jews. 

With Pilate's permission, he came and 

took the body away. He was 

accompanied by Nicodemus, the man 

who earlier had visited Jesus at night. 

ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ ଥ୍ରିେ | ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

 ିହୂେୀମାନଙୁ୍କ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ରାଜୟ ବିଷ୍ୟରର କହିବା ଆରମ୍ଭ 

କରେ, ଅତି ଶକି୍ତଶାଳୀ ଚମତ୍କାର 

ଦ୍ୱାରା ତାଙ୍କ ବାକୟ ପ୍ରମାଣ କରେ 

 ାହାକୁ ରକହି ଅସ୍ୱୀକାର 

କରିପାରିରବ ନାହିଁ, ଏପରିକି 

ତାଙ୍କର ଶତ୍ରୁମାରନ ମଧ୍ୟ | 

େୁଇଥ୍ର ରସ୍ମାରନ ହଜାର 

ହଜାର ରୋକଙ୍କ ଆଗରର 

ପ୍ରେଶତନ କରିଥ୍ରିେ 

ର ରତରବରଳ ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ରକବଳ ଅଳ୍ପ କିଛି ମାଛ ଏବଂ 

ରୁଟିରୁ ଖାଇବାକୁ ରେଇଥ୍ରିେ | 

ଥ୍ରର ରସ୍ ବିଧବାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର 

ସ୍ନ୍ତାନକୁ ଜୀବନ୍ତ କରିବା ପାଇ ଁ

ଏକ ଅନି୍ତମ ସ୍ଂସ୍କାର ବନ୍ଦ 

କରିରେରେ | ରସ୍ ଅନ୍ଧ କିମ୍ ବା ପଙୁ୍ଗ 

ରହାଇ ାଇଥ୍ବିା ରୋକଙୁ୍କ ସ୍ସୁ୍ଥ 

କରେ,  ାହା ସ୍ହରର ସ୍ମରସ୍ତ 

ଜାଣଥି୍ରିେ | ରଶଷ୍ରର, ରସ୍ ଏକ 

ଶ୍ମଶାନକୁ  ାଇ କବର ରଖାେି 

ପନୁବତାର ଶରୀରକୁ ପନୁବତାର 

ଜୀବନ୍ତ କରିରେରେ | ଏହି ସ୍ମସ୍ତ 

ବକ୍ତବୟ ଏବଂ ଚମତ୍କାର ସ୍ରଚ୍ଚାଟ 

ଏବଂ ଆନ୍ତରିକ ରୋକଙୁ୍କ 

ପ୍ରମାଣତି କୋ ର   ୀଶ ୁGod 

ଶ୍ବରଙ୍କ ପତୁ୍ର | ରସ୍ମାରନ ବିଶ୍ବାସ୍ 

କରେ। ଏହି ଚମତ୍କାରରୁ ଅରନକ 

ରୋକ ଉପକୃତ ରହାଇଥ୍ରିେ | 

En ଷ୍ତା, ealous ଷ୍ତା ଏବଂ 

ରୋଭରର ପରିପରୂ୍ଣ୍ତ ବୟକି୍ତମାରନ 

ମଧ୍ୟ ଚମତ୍କାର ପ୍ରେଶତନ କରିବାକୁ 



Nicodemus brought a mixture of 

myrrh and aloes, about seventy-five 

pounds.  Taking Jesus' body, the two 

of them wrapped it, with the spices, in 

strips of linen. This was in 

accordance with Jewish burial 

customs. At the place where Jesus was 

crucified, there was a garden, and in 

the garden a new tomb, in which no 

one had ever been laid. … He rolled a 

big stone in front of the entrance to 

the tomb and went away.” (John 

19:38-42; Matthew 27:60) 

 

Christ’s Resurrection 

“When the Sabbath was over, Mary 

Magdalene, Mary the mother of 

James, and Salome bought spices so 

that they might go to anoint Jesus' 

body. Very early on the first day of the 

week, just after sunrise, they were on 

their way to the tomb and they asked 

each other, ‘Who will roll the stone 

away from the entrance of the tomb?’ 

But when they looked up, they saw 

that the stone, which was very large, 

had been rolled away. As they entered 

the tomb, they saw a young man 

dressed in a white robe sitting on the 

right side, and they were alarmed. 

’Don't be alarmed,’ he said. ‘You are 

looking for Jesus the Nazarene, who 

was crucified. He has risen! He is not 

here. See the place where they laid 

him. But go, tell his disciples and 

Peter, ‘He is going ahead of you into 

Galilee. There you will see him, just 

ସ୍ୱୀକାର କରିବାକୁ ପଡିୋ | 

କପଟୀ ଧାମିକ ରନତାମାରନ 

କ୍ଷମତା ଏବଂ ପ୍ରତିଷ୍ ଠା ପାଇ ଁଇଚ୍ଛା 

ଥ୍ବିାରୁ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରେ 

| ଏହା କରିବା େ୍ they ାାରା 

ରସ୍ମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କର ନିଜ 

ନିୟମ ଏବଂ ପରମ୍ପରାକୁ ମଧ୍ୟ 

ଉଲ୍ଲଂଘନ କରିଥ୍ରିେ  ାହାକୁ 

ରସ୍ମାରନ ବାହୟ ଭାବରର 

ସ୍ମଥ୍ତନ କରିଥ୍ରିେ | କିନ୍ତୁ ଧାମିକ 

ରନତାମାରନ ବିଶ୍ବାସ୍ କରେ 

ନାହିଁ। ରସ୍ମାରନ “ପ୍ରମାଣ” 

ଚାହ ଁୁଥ୍ରିେ | ସ୍ୱଗତରର God 

ଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରତୟକ୍ଷ ପ୍ରମାଣ 

ପଥୃ୍ବିୀରର ଭଗବାନ ନୁରହ ଁ| 

 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସ୍ସୁ୍ମାଚାର “ ାହା 

ଆରମ୍ଭରୁ ଥ୍େିା,  ାହା ଆରମ 

ଶଣୁଛିୁ,  ାହାକୁ ଆରମ ନିଜ 

ଆଖରିର ରେଖଛିୁ,  ାହାକୁ 

ରେଖଛିୁ ଏବଂ ଆମର ହାତ 

ଛୁଇଛିଁ - ଏହା ଆରମ ଜୀବନର 

ବାକୟ ବିଷ୍ୟରର ରଘାଷ୍ଣା କରୁ | 

ଜୀବନ ରେଖାଗୋ; ଆରମ୍ଭମାରନ 

ଏହା ରେଖଛିୁ ଏବଂ ଏହାର 

ସ୍ାକ୍ଷୟ ରେଇଛୁ, ଏବଂ 

ଆରମ୍ଭମାରନ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ 

ବିଷ୍ୟରର ରଘାଷ୍ଣା କରୁଛୁ, 

 ାହା ପିତାଙ୍କ ସ୍ହିତ ଥ୍େିା ଏବଂ 

ଆମକୁ ରେଖା ରେଇଥ୍େିା। ” (୧ 

ର ାହନ :: 1-2) ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରର 

ହିଁ ଆରମ God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହ ପନୁ 

iled ସ୍ମନ୍ି ବତ ରହାଇଛୁ “ ୀଶ ୁ



as he told you.' Trembling and 

bewildered, the women went out and 

fled from the tomb. They said nothing 

to anyone, because they were afraid.” 

(Mark 16:1-8)  

 

Comment: Matthew stated there 

was a violent earthquake, for an 

angel of the Lord came down from 

heaven and, going to the tomb, 

rolled back the stone and sat on it. 

(Matthew 28:3) 

 

“But Mary stood outside the tomb 

crying. As she wept, she bent over to 

look into the tomb and saw two angels 

in white, seated where Jesus' body 

had been, one at the head and the 

other at the foot. They asked her, 

‘Woman, why are you crying?’ ‘They 

have taken my Lord away,’ she said, 

‘and I don't know where they have put 

him.’ At this, she turned around and 

saw Jesus standing there, but she did 

not realize that it was Jesus. ‘Woman,’ 

he said, ‘why are you crying? Who is 

it you are looking for?’ Thinking he 

was the gardener, she said, ‘Sir, if you 

have carried him away, tell me where 

you have put him, and I will get him.’  

Jesus said to her, ‘Mary.’ She turned 

toward him and cried out in Aramaic, 

‘Rabboni!’ meaning Teacher). Jesus 

said, ‘Do not hold on to me, for I have 

not yet returned to the Father. Go 

instead to my brothers (brethren) and 

tell them, 'I am returning to my Father 

ଉର୍ତ୍ର ରେରେ,“ ମ ଁ ୁରହଉଛି 

ପଥ୍, ସ୍ତୟ ଏବଂ ଜୀବନ। ରମା 

ବୟତୀତ ଅନୟ ରକହି ପିତାଙ୍କ 

ନିକଟକୁ ଆସ୍ନି୍ତ ନାହିଁ। ’” 

(ର ାହନ ୧ ::)) ମକିୁ୍ତ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରର ମିଳିଥ୍ାଏ; ରତଣ,ୁ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ନିଶି୍ଚତ ଭାବରର 

ସ୍ସୁ୍ମାଚାର, ସ୍ସୁ୍ମାଚାର ରହବା 

ଉଚିତ,  ାହା ନିମ୍ ନେିଖତି 

ଭାବରର ସ୍ଂକି୍ଷପ୍ତ ରହାଇଛି: • 

ଆରମ୍ଭରର ଶବ୍ଦ,  ୀଶ,ୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, 

ଅଭିଷି୍କ୍ତ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଥ୍ରିେ | • ଶବ୍ଦ 

ମାଂସ୍ ରହୋ ଏବଂ 

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ବାସ୍ 

କୋ | ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର କ sin ଣସି୍ 

ପାପ ନଥ୍େିା। •  ୀଶ ୁକ୍ରୁଶରର 

ମତୁୃୟ ରହତୁ ପିତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ 

ମାନିଥ୍ରିେ | God ଶ୍ବର ତାଙୁ୍କ 

କବରରୁ ପନୁରୁତ୍ଥାନ କରେ 

 ାହାଦ୍ୱାରା ମତୁୃୟକୁ ଜୟ କରେ 

ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଶୟତାନର 

କବଳରୁ ମକୁ୍ତ କରେ - ପାପର 

ପ୍ରତୟକ୍ଷ ଫଳାଫଳ | ପାପର 

ପରିଷ୍କାରତା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପରର 

ବିଶ ୍belief ାାସ୍କୁ ଅନୁସ୍ରଣ 

କରର, ଅବମାନନା ଜୀବନରୁ 

ପରିବର୍ତ୍ତନ (ଅନୁତାପ), ପାପ 

ପ ତୟନ୍ତ ମତୁୃୟ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ମତୁୃୟରର ପାଣରିର ବୁଡ ପକାଇ 

ସ୍ମାଧ ିGod ଶ୍ବରଙ୍କ େ୍ raised 

ାାରା ପନୁରୁତି୍ଥତ ରହବା ପରର 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରାଜୟ, ତାଙ୍କ 

ଚଚ୍ଚତରର ରଖରିେ | - ଶରୀର 



and your Father, to my God and your 

God.' Mary Magdalene went to the 

disciples with the news: ‘I have seen 

the Lord!’ And she told them that he 

had said these things to her.” (John 

20:11-18) 

 

“Some of the guards (guarding Jesus’ 

tomb) went into the city and reported 

to the chief priests everything that had 

happened. When the chief priests had 

met with the elders and devised a 

plan, they gave the soldiers a large 

sum of money, telling them, ‘You are 

to say, His disciples came during the 

night and stole him away while we 

were asleep. If this report gets to the 

governor, we will satisfy him and keep 

you out of trouble.’  So, the soldiers 

took the money and did as they were 

instructed.” (Matthew 28:11-15) 

===== 

“Now that same day two of them were 

going to a village called Emmaus, 

about seven miles from Jerusalem. 

They were talking with each other 

about everything that had happened. 

As they talked and discussed these 

things with each other, Jesus himself 

came up and walked along with them; 

but they were kept from recognizing 

him. … (they said) we had hoped that 

he was the one who was going to 

redeem Israel. And what is more, it is 

the third day since all this took place. 

In addition, some of our women 

ତାହାଙ୍କର ଶଷି୍ୟମାରନ ତାହାଙ୍କ 

ବାର୍ତ୍ତା, େୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଓ ବୟାଖୟା 

ଶଣୁରିେ ଓ ତାଙ୍କର ଚମତ୍କାର 

ରେଖରିେ। ରସ୍ମାରନ ମତୁୃୟରୁ 

ପନୁରୁତ୍ ଥ୍ତି ରହାଇଥ୍ବିା, 

ଅନ୍ଧମାରନ ରେଖବିା ପାଇ,ଁ 

ବଧରିମାରନ ଶଣୁବିାକୁ ଏବଂ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ଧାମିକ ରନତାଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା ଅସ୍ୱୀକାର କରିବାର ସ୍ାକ୍ଷୀ 

ରହିଥ୍ରିେ। କିନ୍ତୁ ରସ୍ଠାରର 

ଅରନକ ଜିନିଷ୍ ଜାଣବିା ଆବଶୟକ 

ଥ୍େିା ରତଣ ୁ ୀଶ ୁକହିଥ୍ରିେ 

“ରମାର ତୁମକୁ ଅଧକି କହିବାକୁ 

ଅଛି,  ାହା ତୁରମ ବର୍ତ୍ତମାନ ସ୍ହି 

ପାରିବ ନାହିଁ | କିନ୍ତୁ 

ର ରତରବରଳ ରସ୍, ସ୍ତୟର 

ଆତ୍ମା ଆସି୍ରବ, ରସ୍ରତରବରଳ 

ରସ୍ ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍ମସ୍ତ ସ୍ତୟର 

ମାଗତେଶତନ କରିରବ | ରସ୍ ନିରଜ 

କହିରବ ନାହିଁ; ରସ୍ ରକବଳ  ାହା 

ଶଣୁରିବ ତାହା କହିରବ ଏବଂ 

ଭବିଷ୍ୟତରର  ାହା ଘଟିବ ତାହା 

ରସ୍ କହିରବ। ରସ୍ ରମାର  ାହା 

ରନଇ ତାହା ତୁମକୁ ଜଣାଇ ରମା 

ପାଇ ଁଗ glory ରବ ଆଣରିବ। ” 

(ର ାହନ 16: 12-14) ଅତଏବ, 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ God ଶ୍ବରଙୁ୍କ ତାଙ୍କର 

ପାଥ୍ବି ଶରୀରକୁ ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ବଳି 

ରୂରପ ଉତ୍ସଗତ କରେ  ାହା 

ରରାମୀୟ ଏବଂ  ିହୁେୀମାନଙୁ୍କ 

କ୍ରୁଶରର ଚ to ା ାାଇବାକୁ 

ଅନୁମତି ରେୋ | ତାଙୁ୍କ ଏକ ed 

ଣ ପ୍ରାପ୍ତ କବରରର କବର 



amazed us. They went to the tomb 

early this morning but didn't find his 

body. They came and told us that they 

had seen a vision of angels, who said 

he was alive. … He (Jesus) said to 

them, ‘How foolish you are, and how 

slow of heart to believe all that the 

prophets have spoken! Did not the 

Christ have to suffer these things and 

then enter his glory?’ And beginning 

with Moses and all the Prophets, he 

explained to them what was said in all 

the Scriptures concerning himself. As 

they approached the village to which 

they were going, Jesus acted as if he 

were going farther. But they urged 

him strongly, ‘Stay with us, for it is 

nearly evening; the day is almost 

over.’ So, he went in to stay with them. 

When he was at the table with them, 

he took bread, gave thanks, broke it 

and began to give it to them. Then 

their eyes were opened and they 

recognized him, and he disappeared 

from their sight.” (Luke 24:13-31) 

“On the evening of that first day of the 

week, when the disciples were 

together, with the doors locked for 

fear of the Jews, Jesus came and 

stood among them and said, ‘Peace 

be with you!’  After he said this, he 

showed them his hands and side. The 

disciples were overjoyed when they 

saw the Lord. Again, Jesus said, 

‘Peace be with you! As the Father has 

sent me, I am sending you.’  And with 

that he breathed on them and said, 

େିଆଗୋ। Him ଶ୍ବର ତାଙ୍କ 

ଉପହାରକୁ କବରରୁ ପନୁରୁତ୍ଥାନ 

କରି ଗ୍ରହଣ କରେ  ାହା ଅରନକ 

ରୋକଙ୍କ ପାଇ ଁସ୍ମସ୍ତ ସ୍ରନ୍ଦହ 

େୂର କରିରେୋ ର   ୀଶ ୁ

ରହଉଛନି୍ତ God ଶ୍ବର  ିଏ 

ମନୁଷ୍ୟର ଶରୀରରର, ତାଙ୍କ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟରର | ଏହା ଆବଶୟକ ଥ୍େିା 

ର ରହତୁ ପରୁୁଷ୍ମାରନ ଜାଣବିା 

ଆବଶୟକ କରନି୍ତ ର  ରସ୍ମାରନ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପରର ଭରସ୍ା କରି 

ପାରିରବ ଏବଂ ପାପ କ୍ଷମା 

କରିବାକୁ ତାଙ୍କ ଶକି୍ତ ଏବଂ 

ଅଧକିାର ଉପରର ନିଭତର 

କରିପାରିରବ | ଜନତା ତାଙ୍କ ଶକି୍ଷା 

ଶଣୁଥି୍ରିେ କିନ୍ତୁ ବୁ did 

ାପିାରିରେ ନାହିଁ। ରସ୍ମାରନ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଠାରୁ 

ବହୁତ ଭିନ୍ନ ଥ୍ରିେ | ତାଙ୍କର 

ରପ୍ରମର ବାର୍ତ୍ତା ଥ୍େିା | ନିମ୍ ନେିଖତି 

ଶାସ୍ତ୍ରରର ରେଖା ାଇଥ୍ବିା ପରି | 

େୂକ େିଖତି ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 19:10 

“କାରଣ ମନୁଷ୍ୟପତୁ୍ର 

ହଜି ାଇଥ୍ବିା ରୋକଙୁ୍କ 

ରଖାଜିବାକୁ ଓ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ 

ଆସି୍ଥ୍ରିେ।” ମାଥ୍ଉି େିଖତି 

ସ୍ସୁ୍ମାଗ୍ଭର 11:28 “ର ଉମଁାରନ 

ପରିଶ୍ରମ କରନି୍ତ ଓ ଭାରପ୍ରାପ୍ତ 

ସ୍ମରସ୍ତ ରମା ପାଖକୁ ଆସ୍, ମ ଁ ୁ

ତୁମ୍ଭକୁ ବିଶ୍ରାମ ରେବି।” ପିତରଙ୍କ 

ପ୍ରଥ୍ମ ପତ୍ର 3: 9 “ପ୍ରଭୁ ତାଙ୍କର 

ପ୍ରତିଜ୍ fulfill ାା ପରୂଣ 

କରିବାକୁ ମନ୍ଥର ନୁହନିଁ୍ତ, ମାତ୍ର 



‘Receive the Holy Spirit. If you forgive 

anyone his sins, they are forgiven; if 

you do not forgive them, they are not 

forgiven.’” (John 20:19-23) 

 

“The two that were on the road to 

Emmaus returned to the eleven in 

Jerusalem and while they were 

talking Jesus stood among them. … 

"He said to them, 'This is what I told 

you while I was still with you: 

Everything must be fulfilled that is 

written about me in the Law of Moses, 

the Prophets and the Psalms.' Then he 

opened their minds so they could 

understand the Scriptures. He told 

them, "This is what is written: The 

Christ will suffer and rise from the 

dead on the third day, and repentance 

and forgiveness of sins will be 

preached in his name to all nations, 

beginning at Jerusalem. You are 

witnesses of these things. I am going 

to send you what my Father has 

promised; but stay in the city until you 

have been clothed with power from on 

high.’” (Luke 24:38, 44-49) 

 

“‘A week later his disciples were in 

the house again, and Thomas was 

with them. Though the doors were 

locked, Jesus came and stood among 

them and said, ‘Peace be with you!’   

Then he said to Thomas, ‘Put your 

finger here; see my hands. Reach out 

your hand and put it into my side. Stop 

ରକରତକ ଧୀର ଅଟନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ତୁମ 

ପ୍ରତି ଧ patient  ତୟବାନ ହୁଅନି୍ତ 

ର  ରକହି ବିନଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତୁ ନାହିଁ, 

କିନ୍ତୁ ସ୍ମରସ୍ତ ହୃେୟ ପରିବର୍ତ୍ତନ 

କରନ୍ତୁ।” ରପ୍ରରିତମାନଙ୍କ 

କା ତୟର ବିବରଣ 4: 11-12 

“ଏହି  ୀଶ ୁରହଉଛନି୍ତ ପଥ୍ର, 

 ାହା ନିମତାଣକାରୀମାରନ ତୁମକୁ 

ପ୍ରତୟାଖୟାନ କରିଛନି୍ତ,  ାହା 

ମଳୂେୁଆ ପାେଟିଛି | ଆଉ କାହା 

ପାଖରର ପରିତ୍ରାଣ ନାହିଁ, କାରଣ 

ସ୍ୱଗତ ତରଳ ଅନୟ କ name ଣସି୍ 

ନାମ ନାହିଁ  ାହା ଦ୍ୱାରା 

ଆରମ୍ଭମାରନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବୁ। ” 

କରିନ୍ଥୀୟଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରଥ୍ମ ପତ୍ର 15: 

3-5 “ମ ଁ ୁ ାହା ଗ୍ରହଣ କେି, ତାହା 

ମ ଁ ୁତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରୋନ କେି: ଶାସ୍ତ୍ର 

ଅନୁ ାୟୀ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମର ପାପ 

ପାଇ ଁମତୁୃୟ ବରଣ କରେ, ତାଙୁ୍କ 

କବର େିଆଗୋ ଏବଂ ତୃତୀୟ 

େିନରର ରସ୍ ପନୁରୁତ୍ ଥ୍ତି 

ରହରେ। ଶାସ୍ତ୍ର। ” ରରାମୀୟ :: -

5- ““ ଆପଣ ଜାଣନି୍ତ ନାହିଁ ର  

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ  ୀଶଙୁ୍କଠାରର ବାପି୍ତଜିତ 

ରହାଇଥ୍ବିା ସ୍ମରସ୍ତ ତାଙ୍କ 

ମତୁୃୟରର ବାପି୍ତଜିତ ରହାଇଥ୍ରିେ 

(ରପାତି ରହାଇଥ୍ରିେ କିମ୍ ବା ବୁଡି 

 ାଇଥ୍ରିେ)? ବାପି୍ତସ୍ମ ଦ୍ୱାରା 

ଆରମ୍ଭମାରନ ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ କବର 

ପାଇଥ୍େୁି, ର ପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ପିତାଙ୍କ 

ଗ glory ରବ ଦ୍ୱାରା ମତୁୃୟରୁ 

ପନୁରୁତ୍ ଥ୍ତି ରହାଇଥ୍ରିେ, ଆରମ 

ମଧ୍ୟ ଜୀବନର ନୂତନତାରର 



doubting and believe.’” (John 20:26-

27) 

 

Christ, “The Son of the Living God” 

(Matthew 16:15, 16) said to His 

disciples that He would create a group 

of “called out people” (church) that 

God would put into a Kingdom which 

would come with power during the 

lifetime of some present. 

 

He was more specific about the time 

His Kingdom would come when “he 

said to them, ‘I tell you the truth, some 

who are standing here will not taste 

death before they see the kingdom of 

God come with power.’” (Mark 9:1)  

 

Comment: Therefore, we see 

Christ would be establishing his 

church during the lifetime of some 

of his hearers.  

 

Shortly after Jesus told Judas that he 

would betray Him, He said, “‘You are 

those who have stood by me in my 

trials. And I confer on you a 

kingdom, just as my Father conferred 

one on me, 30 so that you may eat and 

drink at my table in my kingdom and 

sit on thrones, judging the twelve 

tribes of Israel.’” (Luke 22:28-30) 

 

Comment: Some believe the 

apostles were put into Christ’s 

church at this time as He appointed 

to them His Kingdom. 

ଚାେିବା |  େି ଆରମ୍ଭମାରନ ତାଙ୍କ 

ଭଳି ମତୁୃୟରର ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ ଏକ 

ରହାଇଅଛୁ, ରତରବ ଆରମ୍ଭମାରନ 

ତାଙ୍କ ଭଳି ପନୁରୁତ୍ଥାନରର ତାଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଏକ ରହାଇ ିବା। ” 

ଏଫିସ୍ୀୟ :: -9- ““ ତାଙ୍କଠାରର 

(ଖ୍ରୀଷ୍ଟ) ତାଙ୍କ ରକ୍ତ ମାଧ୍ୟମରର 

ମକିୁ୍ତ ପାଇଛୁ, ତାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର 

ଧନ ଅନୁ ାୟୀ ରସ୍ ଆମ 

ଉପରର କ୍ଷମା କରି ରେଇଛନି୍ତ। ” 

“ସ୍ସୁ୍ମାଚାର” ବାର୍ତ୍ତା ଉପେବ୍ଧ 

ରହବା ପବୂତରୁ, ପାପର ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ 

ଆବଶୟକ ଥ୍େିା |  ୀଶ,ୁ  ିଏ 

ପାପହୀନ ଜୀବନ ଅତିବାହିତ 

କରିଥ୍ରିେ, ରସ୍ ଆବଶୟକ 

କରୁଥ୍ବିା “ରକ୍ତ ବଳି” ଭାବରର 

ମକୁ୍ତ ଭାବରର ନିଜ ଜୀବନ 

ରେରବ | ରତଣ,ୁ Jesus ଶ୍ବରଙ୍କ 

କ୍ଷମା ଏବଂ ପରିତ୍ରାଣର ଅଫରକୁ 

ଗ୍ରହଣ କିମ୍ ବା ପ୍ରତୟାଖୟାନ 

କରିବାକୁ  ୀଶଙୁ୍କ ସ୍ସୁ୍ମାଚାର 

ମନୁଷ୍ୟକୁ ଏକ ପସ୍ନ୍ଦ ପ୍ରୋନ 

କରର | 

 

ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ବଳି ପାଇ ଁସ୍ମୟ 

ଆସି୍ଛି |  ୀଶ ୁନିଜର ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ 

ବଳିୋନ ପାଇ ଁପ୍ରସୁ୍ତତ 

ରହଉଥ୍ବିାରବରଳ ରସ୍ 

କହିଥ୍ରିେ; “’ ମ ଁ ୁତୁମକୁ ଏସ୍ବୁ 

କହିଛି, ର ପରି ରମା ଭିତରର 

ତୁରମ ଶାନି୍ତ ପାଇବ। ଏହି 

େୁନିଆରର ତୁମର ଅସ୍ବୁିଧା 

ରହବ | କିନ୍ତୁ ହୃେୟ ନିଅ! ମ ଁ ୁ



 

“That which was from the beginning, 

which we have heard, which we have 

seen with our eyes, which we have 

looked at and our hands have 

touched-this we proclaim concerning 

the Word of life. The life appeared; 

we have seen it and testify to it, and 

we proclaim to you the eternal life, 

which was with the Father and has 

appeared to us. We proclaim to you 

what we have seen and heard, so that 

you also may have fellowship with us. 

And our fellowship is with the Father 

and with his Son, Jesus Christ.” (1 

John 1:1-3) 

 

As He was ready to return to God, the 

Father, "Jesus came to them and said, 

'All authority in heaven and on earth 

has been given to me. Therefore, go 

and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, and teaching them to obey 

everything I have commanded you. 

Surely, I am with you always, to the 

very end of the age.’” (Matthew 

28:18-20)  

 

“He said to them, ‘Go into all the 

world and preach the good news to all 

creation. Whoever believes and is 

baptized will be saved, but whoever 

does not believe will be condemned.’” 

(Mark 16:15-17) 

 

ଜଗତକୁ ପରାସ୍ତ କରିଛି। ’ ୀଶ ୁ

ଏହା କହିବା ପରର ରସ୍ ସ୍ୱଗତ 

ଆଡକୁ ଚାହିଁ ପ୍ରାଥ୍ତନା କରେ: 

'ପିତା, ସ୍ମୟ ଆସି୍ଛି। ତୁମର 

ପତୁ୍ରକ ୁଗ ify ରବାନ୍ି ବତ କର, 

ର ପରି ତୁମର ପତୁ୍ର ତୁମକୁ ଗ 

ify ରବାନ୍ି ବତ କରିରବ। କାରଣ 

ତୁରମ ତାଙୁ୍କ ସ୍ମସ୍ତ ରୋକଙ୍କ 

ଉପରର ଅଧକିାର ରେଇଛ, 

ର ପରି ତୁରମ ତାଙୁ୍କ ରେଇଥ୍ବିା 

ସ୍ମସ୍ତଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ରେଇ 

ପାରିବ | ବର୍ତ୍ତମାନ ଏହା ଅନନ୍ତ 

ଜୀବନ: ର ପରି ରସ୍ମାରନ 

ତୁମକୁ ପଠାଇଛନି୍ତ, ଏକମାତ୍ର 

ପ୍ରକୃତ ପରରମଶ୍ବର ଏବଂ  ୀଶ ୁ

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ। ତୁରମ ରମାରତ ରେଇଥ୍ବିା 

କା ତୟ ସ୍ମାପ୍ତ କରି ମ ଁ ୁତୁମକୁ 

ପଥୃ୍ବିୀରର ଗ glory ରବ ଆଣଛିି 

| ଏବଂ ବର୍ତ୍ତମାନ, ପିତା, ଜଗତ 

ଆରମ୍ଭ ରହବା ପବୂତରୁ ମ ଁ ୁତୁମ 

ସ୍ହିତ ଥ୍ବିା ଗ glory ରବ ସ୍ହିତ 

ରମାରତ ତୁମ ଉପସି୍ଥତିରର ଗ ify 

ରବାନ୍ି ବତ କର | ର ଉମଁାନଙୁ୍କ 

ତୁରମ ରମାରତ ଜଗତରୁ ବାହାର 

କରି ରେଇଛ, ମ ଁ ୁରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ତୁମକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛି | ରସ୍ମାରନ 

ତୁମର ଥ୍ରିେ; ତୁରମ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ରମାରତ ରେଇଛ ଏବଂ ରସ୍ମାରନ 

ତୁମ୍ଭର ବାକୟ ପାଳନ କରିଛନି୍ତ। 

ବର୍ତ୍ତମାନ ରସ୍ମାରନ ଜାଣନି୍ତ ର  

ତୁରମ ରମାରତ ରେଇଥ୍ବିା ସ୍ମସ୍ତ 

ଜିନିଷ୍ ତୁମଠାରୁ ଆସି୍ଛି | କାରଣ 

ତୁରମ ରମାରତ ରେଇଥ୍ବିା ଶବ୍ଦ ମ ଁ ୁ



“In my former book, Theophilus, I 

wrote about all that Jesus began to do 

and to teach until the day he was 

taken up to heaven, after giving 

instructions through the Holy Spirit to 

the apostles he had chosen. After his 

suffering, he showed himself to these 

men and gave many convincing 

proofs that he was alive. He appeared 

to them over a period of forty days 

and spoke about the kingdom of God. 

On one occasion, while he was eating 

with them, he gave them this 

command: ‘Do not leave Jerusalem, 

but wait for the gift my Father 

promised, which you have heard me 

speak about. For John baptized with 

water, but in a few days, you will be 

baptized with the Holy Spirit.’ So, 

when they met together, they asked 

him, ‘Lord, are you at this time going 

to restore the kingdom to Israel?’”  

 

“He said to them: ‘It is not for you to 

know the times or dates the Father 

has set by his own authority. But you 

will receive power when the Holy 

Spirit comes on you; and you will be 

my witnesses in Jerusalem, and in all 

Judea and Samaria, and to the ends of 

the earth.’ After he said this, he was 

taken up before their very eyes, and a 

cloud hid him from their sight.”  

 

“They were looking intently up into 

the sky as he was going, when 

suddenly two men dressed in white 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ରେଇଥ୍େିି ଏବଂ 

ରସ୍ମାରନ ତାହା ଗ୍ରହଣ କରେ | 

ରସ୍ମାରନ ନିଶି୍ଚତ ଭାବରର 

ଜାଣଥି୍ରିେ ର  ମ ଁ ୁତୁମଠାରୁ 

ଆସି୍ଛି, ଏବଂ ରସ୍ମାରନ ବିଶ୍ବାସ୍ 

କରେ ର  ତୁରମ ରମାରତ 

ପଠାଇଛ। େୁନିଆ ରମାର ପ୍ରାଥ୍ତନା 

ଏହା ନୁରହ ଁର  ତୁରମ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଜଗତରୁ ବାହାର କର 

କିନ୍ତୁ ତୁରମ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ମନ୍ଦରୁ 

ରକ୍ଷା କର | ରସ୍ମାରନ ଜଗତର 

ନୁହନିଁ୍ତ, ର ପରିକି ମ ଁ ୁମଧ୍ୟ ନୁରହ।ଁ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ସ୍ତୟ ଦ୍ୱାରା ପବିତ୍ର 

କର; ତୁମ୍ଭର ବାକୟ ସ୍ତୟ। ତୁରମ 

ରମାରତ ଜଗତକୁ ପଠାଇେ, ମ ଁ ୁ

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଜଗତକୁ ପଠାଇେି | 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ପାଇ ଁମ ଁ ୁନିଜକୁ ପବିତ୍ର 

କରର, ର ପରି ରସ୍ମାରନ ମଧ୍ୟ 

ପ୍ରକୃତରର ପବିତ୍ର 

ରହାଇପାରିରବ। ’” (ର ାହନ 

16:33; 17: 1-8, 14-19) 

ମନ୍ତବୟ: “ପବିତ୍ର” ଅଥ୍ତ ରହଉଛି - 

ଜଗତରୁ ଅେଗା ରହବା - God's 

ଶ୍ବରଙ୍କ ରସ୍ବା ପାଇ ଁପଥୃ୍କ 

କରିବା | [ରନେସ୍ନଙ୍କ ଚିତ୍ରିତ 

ବାଇବେ ଅଭିଧାନ] “ରସ୍ 

ପ୍ରାଥ୍ତନା ସ୍ାରିବା ପରର  ୀଶ ୁନିଜ 

ଶଷି୍ୟମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ  ାଇ କିଡ୍ରନ୍ 

ଉପତୟକା ପାର ରହରେ। ଅନୟ 

ପାଶ୍ବତରର ଏକ ଅେିଭ୍ ଗଛ ଥ୍େିା, 

ଏବଂ ରସ୍ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର 

ଶଷି୍ୟମାରନ ରସ୍ଠାକୁ ଗରେ। 

 ିହୂୋ ତାହାଙୁ୍କ ବିଶ୍ବାସ୍ଘାତକତା 



stood beside them. ‘Men of Galilee,’ 

they said, ‘why do you stand here 

looking into the sky? This same Jesus, 

who has been taken from you into 

heaven, will come back in the same 

way you have seen him go into 

heaven.’ Then they returned to 

Jerusalem from the hill called the 

Mount of Olives, a Sabbath day's walk 

from the city. When they arrived, they 

went upstairs to the room where they 

were staying. Those present were 

Peter, John, James and Andrew; 

Philip and Thomas, Bartholomew and 

Matthew; James son of Alphaeus and 

Simon the Zealot, and Judas son of 

James. They all joined together 

constantly in prayer, along with the 

women and Mary the mother of Jesus, 

and with his brothers.” (Acts 1:1-14)  

 

Comment: For the first time 

following the sin of Adam and 

Eve, man would soon have a way 

opened for them to be reconciled 

to God. 

 

What Some Secular Writers Wrote 

About Jesus 

Even though it is in the Bible that 

Jesus is revealed, there is 

considerable evidence outside the 

Bible confirming that Jesus is a 

historical person, just as the Bible 

presents him. These external writings 

by ancient historians corroborate 

what the Bible tells about him.  

କୋ। ଅତଏବ,  ିହୂୋ 

ପ୍ରଧାନ ାଜକ ଓ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ 

ସ୍ soldiers ନୟବାହିନୀ ଏବଂ 

କିଛି ଅଧକିାରୀଙୁ୍କ ମାଗତେଶତନ 

କରି କୂଳକୁ ଆସି୍ରେ। ରସ୍ମାରନ 

ମଶାେ, େଣ୍ଠନ ଏବଂ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର 

ଧରି  ାଉଥ୍ରିେ।  ୀଶ ୁ

ତାହାଙ୍କର ସ୍ମସ୍ତ ଘଟଣା 

ଘଟିବାକୁ ଜାଣ ିବାହାରକୁ  ାଇ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପଚାରିରେ, “ତୁରମ୍ଭ 

କିଏ ଚାହ ଁୁଛ?” ରସ୍ମାରନ ଉର୍ତ୍ର 

ରେରେ, “ନାଜରିତର  ୀଶ।ୁ” 

 ୀଶ ୁକହିଥ୍ରିେ, 'ମ ଁ ୁରସ୍'। … 

ତା’ପରର ସ୍ commander 

ନୟବାହିନୀର ରସ୍ନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଏବଂ 

 ିହୁେୀ ଅଧକିାରୀମାରନ  ୀଶଙୁୁ୍କ 

ଗିରଫ କରେ। ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ 

ବାନ୍ଧି ପ୍ରଥ୍ରମ ଆନ୍ନାଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ଆଣରିେ,  ିଏ କି ରସ୍ହି ବଷ୍ତ 

ମହା ାଜକ କାୟାଫାସ୍ଙ୍କ ଶ୍ବଶରୁ 

ଥ୍ରିେ। … ଏହି ସ୍ମୟରର, 

ମହା ାଜକ  ୀଶଙୁୁ୍କ ତାଙ୍କ ଶଷି୍ୟ 

ଏବଂ ତାଙ୍କ ଶକି୍ଷା ବିଷ୍ୟରର 

ପଚାରିରେ |  ୀଶ ୁଉର୍ତ୍ର 

ରେରେ, “ମ ଁ ୁଜଗତକୁ 

ରଖାୋରଖାେି ଭାରବ କହିଛି। ‘ମ ଁ ୁ

ସ୍ବୁରବରଳ ସ୍ମାଜଗହୃରର କିମ୍ ବା 

ମନି୍ଦରରର ଶକି୍ଷା ରେଇଥ୍େିି, 

ର ଉଠଁାରର ସ୍ମସ୍ତ 

 ିହୁେୀମାରନ ଏକାଠି 

ରହାଇଥ୍ରିେ। ମ ଁ ୁଗପୁ୍ତରର କିଛି 

କହିେି ନାହିଁ | ରମାରତ କାହିଁକି 

ପ୍ରଶ୍ନ କର? ର ଉମଁାରନ ରମା 



 

Thallus 

Matthew states “They had crucified 

him … and sitting down, they kept 

watch over him there … from the sixth 

hour until the ninth hour darkness 

came over all the land.” (Matthew 

27:35-36; 45-46)  

 

Mark put it this way “At the sixth 

hour darkness came over the whole 

land until the ninth hour.” (Mark 

15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian 

who lived and worked in Rome about 

A.D. 52, quoted by Julius Africanus, 

a Christian chronographer of the late 

second century.  "Thallus, in the third 

book of his histories, explains away 

this darkness as an eclipse of the sun." 

Africanus stated his objection to the 

report arguing that an eclipse of the 

sun cannot occur during the full 

moon, as was the case when Jesus 

died at Passover time. The force of the 

reference to Thallus is that the 

circumstances of Jesus' death were 

known and discussed in the Imperial 

City as early as the middle of the first 

century. The fact of Jesus' crucifixion 

must have been fairly well known by 

that time, to the extent that 

unbelievers like Thallus thought it 

necessary to explain the matter of the 

darkness as a natural phenomenon. ... 

Ironically, Thallus' efforts have been 

କଥ୍ା ଶଣୁଛିନି୍ତ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ପଚାର 

| ମ ଁ ୁ ାହା କହିଛି ତାହା ନିଶି୍ଚତ 

ଭାବରର ରସ୍ମାରନ ଜାଣନି୍ତ। 

’ର ରତରବରଳ  ୀଶ ୁଏହା 

କହିରେ, ନିକଟସ୍ଥ ଜରଣ 

ଅଧକିାରୀ ତାଙୁ୍କ ମହୁରଁର ଆଘାତ 

କରେ। ରସ୍ ପଚାରିଥ୍ରିେ, 

"ଆପଣ ମହା ାଜକଙୁ୍କ ଏହିପରି 

ଉର୍ତ୍ର ରେଉଛନି୍ତ କି?"  ୀଶ ୁ

ଉର୍ତ୍ର ରେରେ, “ େି ମ ଁ ୁକିଛି 

ଭୁେ୍ କହିଥ୍େିି, ରତରବ ଭୁେ୍ 

ବିଷ୍ୟରର ସ୍ାକ୍ଷୟ େିଅ। କିନ୍ତୁ  େି 

ମ ଁ ୁସ୍ତ କହିଥ୍େିି, ରତରବ ତୁରମ 

ରମାରତ କାହିଁକି ମାରିେ? 

’ତା’ପରର ଆନ୍ନା ତାଙୁ୍କ 

ମହା ାଜକ କୟାଫାଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ପଠାଇରେ। … ତା’ପରର 

 ିହୁେୀମାରନ  ୀଶଙୁୁ୍କ 

କାୟାଫାସ୍ରୁ ରରାମୀୟ 

ରାଜୟପାଳଙ୍କ ପ୍ରାସ୍ାେକ ୁ

ରନଇଗରେ। … ପରର ପୀୋତ 

ରାଜପ୍ରାସ୍ାେ ଭିତରକ ୁ ାଇ 

 ୀଶଙୁୁ୍କ ଡାକି ପଚାରିରେ, 'ତୁରମ୍ଭ 

 ିହୂେୀମାନଙ୍କର ରାଜା କି?' 

ପୀୋତ ଉର୍ତ୍ର ରେରେ। ‘ତୁମର 

ରୋକ ଓ ତୁମର ମଖୁୟ 

 ାଜକମାରନ ହିଁ ରମାରତ 

ସ୍ମପତଣ କରେ। ତୁରମ କ'ଣ 

କେ? ’ ୀଶ ୁକହିରେ,“ ରମାର 

ରାଜୟ ଏହି ଜଗତର ନୁରହ।ଁ  େି 

ଏହା ରହାଇଥ୍ାନ୍ତା, ରମାର 

ରସ୍ବକମାରନ  ିହୁେୀମାନଙ୍କ 

ଦ୍ୱାରା ରମାର ଗିରଫୋରୀକୁ 



turned into the mainstream of 

historical proof for Jesus and for the 

reliability of Mark's account of the 

darkness at his death." [F. F. Bruce, “The 

New Testament Documents,” Eerdmens, p. 

113 cited by Edward C. Wharton, “Christianity: 

A Clear Case of History” Howard p. 7] 

 

Mara bar-Serapion 

A manuscript in the British Museum 

preserves the text of a letter sent to his 

son by a Syrian named Mara Bar-

Serapion. Most scholars date it to 

shortly after 73. AD during the first 

century. The father illustrated the 

folly of persecuting wise men like 

Socrates, Pythagoras, and the wise 

king of the Jews, which the context 

obviously shows to be Jesus. "What 

advantage did the Athenians gain 

from putting Socrates to death? 

Famine and plague came upon them 

as a judgment for their crime. What 

advantage did the men of Samos gain 

from burning Pythagoras? In a 

moment their land was covered with 

sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was 

just after that that their kingdom was 

abolished. God justly avenged these 

three wise men: the Athenians died of 

hunger; the Samians were 

overwhelmed by the seas; the Jews, 

ruined and driven from their land, live 

in complete dispersion. … Nor did the 

wise King die for good; he lived on in 

the teaching which He had given". 
[British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, 
“Jesus and Christian Origins Outside the New 
Testament”, p. 31. cited by Edward C. 
Wharton in his book “Christianity: A Clear Case 
of History”] 

ରରାକିବା ପାଇ ଁ ଦୁ୍ଧ କରିରବ | 

କିନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ରମାର ରାଜୟ 

ଅନୟ ସ୍ଥାନରୁ ଆସି୍ଛି। ’ପୀୋତ 

କହିରେ,“ ତୁରମ ଜରଣ ରାଜା! 

 ୀଶ ୁଉର୍ତ୍ର ରେରେ, ‘ମ ଁ ୁଜରଣ 

ରାଜା ରବାେି ଆପଣ ଠିକ୍ 

କହିଛନି୍ତ। ବାସ୍ତବରର, ଏହି 

କାରଣରୁ ମ ଁ ୁଜନ୍ ମ ରହାଇଥ୍େିି, 

ଏବଂ ଏଥ୍ପିାଇ ଁମ ଁ ୁସ୍ତୟକୁ ସ୍ାକ୍ଷୟ 

ରେବା ପାଇ ଁଜଗତକୁ ଆସି୍ଥ୍େିି | 

ସ୍ତୟର ପକ୍ଷରର ଥ୍ବିା ସ୍ମରସ୍ତ 

ରମା କଥ୍ା ଶଣୁନି୍ତ। ’” (ର ାହନ 

18: 1-5, 12-13, 19-24, 28, 

33-37) ସ୍କଜିଙ୍୍ଗ | ରସ୍ (ପୀୋତ) 

ପନୁବତାର  ିହୂେୀମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ 

 ାଇ କହିରେ, “ମ ଁ ୁତାଙ୍କ 

ବିରୁଦ୍ଧରର କ for ଣସି୍ 

ଅଭିର ାଗର ଆଧାର ପାଇେି 

ନାହିଁ। … ଆପଣ ରମାରତ 

' ିହୁେୀମାନଙ୍କର ରାଜା' ମକୁ୍ତ 

କରିବାକୁ ଚାହ ଁୁଛନି୍ତ କି? ରସ୍ମାରନ 

ପାଟି କରି କହିରେ, ‘ନା, ରସ୍ 

ନୁରହ!ଁ’… ତା’ପରର ପୀୋତ 

 ୀଶଙୁୁ୍କ ରନଇ ତାଙୁ୍କ ଚାପଡୁା 

ମାରିରେ। ସ୍ soldiers 

ନିକମାରନ କଣ୍ଟା ମକୁୁଟ ବାନ୍ଧି 

ତାଙ୍କ ମଣୁ୍ଡରର େଗାଇରେ। ” 

(ର ାହନ 18: 38-19: 2) 

 

“ସ୍କଜିଂ” ଉପରର ମନ୍ତବୟ ଆରମ୍ଭ 

କରନ୍ତୁ: ର ରତରବରଳ ବନ୍ଦୀ 

ଜଣକ ତାଙ୍କ ରପାଷ୍ାକ କା ipped 

ାଥି୍ରିେ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମଣୁ୍ଡ ଉପରର 



 
Cornelius Tacitus 

A Roman historian living from about 

AD 50 to AD 100 wrote regarding 

Nero's fire. "Consequently, to get rid 

of the report, Nero fastened the guilt 

and inflicted the most exquisite 

tortures on a class hated for their 

abominations, called Christians by the 

populace. Christus, from whom the 

name had its origin, suffered the 

extreme penalty during the reign of 

Tiberius at the hands of one of our 

procurators, Pontius Pilatus." 

[“The Annals and the Histories,” 15:44. From 

Britannica Great Books, Vol. 15, p. 168. cited 

by Edward C. Wharton in his book 

“Christianity: A Clear Case of History”] 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in AD 112 wrote 

Emperor Trajan "They (Christians) 

were in the habit of meeting on a 

certain fixed day before it was light, 

when they sang an anthem to Christ as 

God, and bound themselves by a 

solemn oath not to commit any 

wicked deed ... after which it was 

their custom to separate, and then 

meet again to partake of food, but 

food of an ordinary kind."       [“Epistles,” 

10:96. cited by Edward C. Wharton in his book 

“Christianity: A Clear Case of History”] 

  

Seutoniu 

An analyst and court official of the 

Imperial House during the reign of 

ଥ୍ବିା ଏକ ରପାଷ୍ଟରର ହାତ ବାନ୍ଧି 

େିଆ ାଇଥ୍େିା ରସ୍ରତରବରଳ 

ଚାପଡୁା ମାରିବା (ଚାପଡୁା) ପାଇ ଁ

ପ୍ରସୁ୍ତତି କରା ାଇଥ୍େିା। ଏହା 

ସ୍ରନ୍ଦହଜନକ ର  

ରରାମୀୟମାରନ ଏହି ପ୍ରସ୍ଙ୍ଗରର 

 ିହୁେୀ ନିୟମ ପାଳନ କରିବାକୁ 

କ attempt ଣସି୍ ପ୍ରୟାସ୍ 

କରିଥ୍ାରନ୍ତ, କିନ୍ତୁ  ିହୁେୀମାନଙ୍କର 

ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ନିୟମ ଥ୍େିା  ାହା 

ଚାଳିଶରୁ ଅଧକି ପିଟିବାକୁ ବାରଣ 

କରିଥ୍େିା। ରରାମାନ୍ 

ରେଜିଅରନୟାର ତାଙ୍କ ହାତରର 

ଫ୍ଲ ାଗ୍ରମ ୍(କିମ୍ ବା ଫ୍ଲ ାରଗେମ)୍ 

ସ୍ହିତ ଆଗକୁ ବ .ା ନି୍ତ | ଏହା 

ରହଉଛି ଏକ କ୍ଷଦୁ୍ର ଚାବୁକ, 

 ାହାକି ପ୍ରରତୟକର ରଶଷ୍ 

ଭାଗରର େୁଇଟି ରଛାଟ ବେ 

ସ୍ହିତ ସ୍ୀସ୍ା ସ୍ହିତ ସ୍ଂେଗ୍ନ 

ଅରନକ ଭାରୀ, ଚମଡା ଥ୍ଙ୍ଗକୁ 

ରନଇ ଗଠିତ | ଭାରୀ ଚାବୁକୁ 

ପରୁା ଶକି୍ତ ସ୍ହିତ ବାରମ୍ବାର 

 ୀଶଙୁ୍କ କାନ୍ଧ, ପିଠି ଏବଂ 

ରଗାଡରର ତଳକୁ ଅଣା ାଏ | 

ପ୍ରଥ୍ରମ ଥ୍ଙ୍ଗଗଡିୁକ ରକବଳ 

ଚମତରର କଟି ାଏ | ତାପରର, 

ows ଟକା ଜାରି ରହିରେ, 

ରସ୍ମାରନ ସ୍ବ୍କୁୟଟାନ୍ ସ ଟିସ୍ରୁର 

ଗଭୀର ଭାବରର କାଟିରେ, 

ପ୍ରଥ୍ରମ ଚମତର କୟାପିୋରୀ 

ଏବଂ ଶରିାରୁ ରକ୍ତ ବାହାର କରି 

ରଶଷ୍ରର ମାଂସ୍ରପଶୀରର ଥ୍ବିା 

ପାତ୍ରରୁ ଧମନୀ ରକ୍ତସ୍ରାବ ସ୍ଷିୃ୍ଟ 



Hadrian wrote about AD 120 in the 

Life of Claudius. “As the Jews were 

making constant disturbances at the 

instigation of Chrestus, he (Claudius) 

expelled them from Rome.”  Edward 

C. Wharton states: “The reason for the 

fame of this quotation is due to the 

fact that Luke, some sixty years 

earlier, had recorded this same 

incident as the reason for the apostle 

Paul yoking up with a Christian 

Jewish couple named Aquila and 

Priscilla (Acts 18:1-2). Again, the 

mention of Christ in the historical 

context is observed in extra-biblical 

literature.”                                                                            

[Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear 

Case of History,” Howard p. 11] 

 

Flavius Josephus 

Josephus was a first-century Romano-

Jewish historian who was born in 

Jerusalem—then part of Roman 

Judea— in AD 33. Josephus has an 

interesting observation. "And there 

arose about this time Jesus, a wise 

man, if indeed we should call him a 

man; for he was a doer of marvelous 

deeds, a teacher of men who receive 

the truth with pleasure. He won over 

many Jews and also many Greeks. 

This man was the Messiah. And when 

Pilate had condemned him to the 

cross at the instigation of our own 

leaders, those who had loved him 

from the first did not cease. For he 

appeared to them on the third day 

କରେ | ସ୍ୀସ୍ା ର ରଛାଟ ବେ୍ 

ପ୍ରଥ୍ରମ ବଡ, ଗଭୀର କ୍ଷତ ସ୍ଷିୃ୍ଟ 

କରର  ାହା ପରବର୍ତ୍ତୀ ଆଘାତ 

ଦ୍ୱାରା ରଖାୋ ରହାଇ ାଏ | 

ରଶଷ୍ରର, ପିଠିର ଚମତ େମ୍ବା 

ରିବନରର ing ାୁେୁଛି ଏବଂ 

ସ୍ମଗ୍ର ଅଞ୍ଚଳ ଛିଣ୍ଡା ାଇଥ୍ବିା, 

ରକ୍ତସ୍ରାବ କରୁଥ୍ବିା ଟିସ୍ରୁ ଏକ 

ଅଜ୍ଞାତ ଜନତା | ର ରତରବରଳ 

ୋୟିତ୍ୱରର ଥ୍ବିା 

ଶତରସ୍ନାପତିଙ୍କ େ୍ 

determined ାାରା ନିର୍ଣ୍ତୟ 

କରା ାଏ ର  କଏେୀ ମତୁୃୟ 

ନିକଟବର୍ତ୍ତୀ, ରଶଷ୍ରର ମାଡ ବନ୍ଦ 

ରହାଇ ାଏ। [ଏଥ୍ରୁି ଗ୍ରହଣ 

କରା ାଇଛି - "କ୍ରୁସି୍ଫିକ୍ସନ୍ 

ବିଷ୍ୟରର ଜରଣ ଡାକ୍ତର ସ୍ାକ୍ଷୟ 

େିଅନି୍ତ, 19: 16-22) 

 

“କ୍ରୁସି୍ଫିକ୍ସନ୍” ଉପରର ମନ୍ତବୟ 

ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତୁ: ରରାମାନ୍ ସ୍ 

soldiers ନିକମାରନ ଏହି 

ପ୍ରାରେଶକି  ିହୁେୀମାନଙୁ୍କ ଏକ 

ରାଜା ରବାେି ୋବି କରୁଥ୍ବିା ଏକ 

ବଡ ଥ୍ଟ୍ଟା ରେଖନି୍ତ | ରସ୍ମାରନ 

ତାଙ୍କ କାନ୍ଧରର ଏକ ରପାଷ୍ାକ 

ଫିଙି୍ଗ ଏକ ରାଜେଣ୍ଡ ପାଇ ଁତାଙ୍କ 

ହାତରର ଏକ ବାଡି ରଖନି୍ତ | 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ଭ୍ରମଣ ସ୍ଂପରୂ୍ଣ୍ତ 

କରିବାକୁ ରସ୍ମାରନ ତଥ୍ାପି 

ମକୁୁଟ ଆବଶୟକ କରନି୍ତ | େମ୍ବା 

କଣ୍ଟା ଦ୍ୱାରା ଆଚ୍ଛାେିତ ନମନୀୟ 

ଶାଖା (ସ୍ାଧାରଣତ od କାଠ 



alive again, as the prophets had 

predicted and said many other 

wonderful things about him. And 

even now the race of Christians, so 

named after him, has not yet died out. 

[“Antiquities,” 18,3.3. cited by 

Edward C. Wharton in his book 

“Christianity: A Clear Case of History” 

Howard p.11] 

 

Early Jewish And Gentile Writers 

The following quote from F. F. Bruce 

summarizes this very clearly. 

"Whatever else may be thought of the 

evidence from early Jewish and 

Gentile writers...it does at least 

establish, for those who refuse the 

witness of Christian writings, the 

historical character of Jesus himself. 

Some writers may toy with the fancy 

of a 'Christ-myth,' but they do not do 

so on the ground of historical 

evidence. The historicity of Christ is 

as axiomatic (self-evident) for an 

unbiased historian as the historicity of 

Julius Caesar. It is not historians who 

propagate the 'Christ-myth' theories." 

[F. F. Bruce, “The New Testament 

Documents.” P. 119. cited by Edward 

C. Wharton in his book “Christianity: 

A Clear Case of History”] 

 

Conclusion 

Jesus of Nazareth was God’s 

Mystery. Following Jesus’ 

temptations by Satan, that rebellious 

ପାଇ ଁବଣ୍ଡେରର ବୟବହୃତ ହୁଏ) 

ଏକ ମକୁୁଟ ଆକାରରର 

େଗା ାଇଥ୍ାଏ ଏବଂ ଏହା ତାଙ୍କ 

ତ୍ୱଚାରର ଚାପି ରହାଇ ାଏ | 

ପନୁଶ୍ଚ, ରସ୍ଠାରର ବହୁଳ 

ରକ୍ତସ୍ରାବ ହୁଏ, ତ୍ୱଚା ଶରୀରର 

ଅନୟତମ ଭାସ୍କେୁାର୍ ସ୍ଥାନ | ତାଙୁ୍କ 

ପରିହାସ୍ କରିବା ପରର ଏବଂ 

ତାଙୁ୍କ ମହୁରଁର ମାରିବା ପରର ସ୍ 

soldiers ନିକମାରନ ତାଙ୍କ 

ହାତରୁ ବାଡି ରନଇ ତାଙ୍କ 

ମଣୁ୍ଡରର ଆଘାତ କରେ, କଣ୍ଟାକୁ 

ତାଙ୍କ ତ୍ୱଚାରର ଗଭୀର ଭାବରର 

ଚଳାଇରେ | ରଶଷ୍ରର, 

ରସ୍ମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କର େୁ sad 

ଖେ ରଖଳରୁ କ୍ଳାନ୍ତ ରହାଇଗରେ 

ଏବଂ ରପାଷ୍ାକ ତାଙ୍କ ପିଠିରୁ 

ଚିରିଗୋ | କ୍ଷତରର ରକ୍ତ ଏବଂ 

ରସ୍ରମର ଜମାଟ ବାନ୍ଧି ସ୍ାରିଛି, 

ଏହାର ଅପସ୍ାରଣ ଏକ ସ୍ଜିକାେ୍ 

ବୟାରଣ୍ଡଜ୍ ର ରବପରୁଆ 

ଅପସ୍ାରଣ ପରି ଅତୟଧକି 

 ନ୍ତ୍ରଣା ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରର ଏବଂ ପ୍ରାୟ 

ସ୍ରତ ର ପରି ରସ୍ ପଣୁ ିଥ୍ରର 

ରକ୍ତସ୍ରାବ ଆରମ୍ଭ କରେ |  ିହୁେୀ 

ରୀତିନୀତି ଅନୁ ାୟୀ, 

ରରାମୀୟମାରନ ତାଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର 

ରଫରାଇରେ | କ୍ରୁଶର ଭାରୀ 

ପାଟିବୁେମ ୍ତାଙ୍କ କାନ୍ଧରର ବନ୍ଧା 

ରହାଇଛି, ଏବଂ ନିନି୍ଦତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ରଶାଭା ାତ୍ରା, େୁଇ ରଚାର, ଏବଂ 

ଜରଣ ରସ୍ନାପତିଙ୍କ ରନତୃତ୍ୱରର 

ରରାମାନ୍ ସ୍ soldiers 



angel, Jesus began proclaiming His 

message of forgiveness and 

salvation. After Jesus’ atoning 

sacrifice (crucifixion), His 

resurrection and ascension, His 

message of reconciliation began to 

be proclaimed and offered to all men. 

Everyone who puts their faith, trust 

and obedience in Him are reconciled 

to their Creator and put in Christ's 

Body, His church.  

Questions 

1. When Jesus was baptized 

(immersed) by John 

a. ___ The heavens 

were opened. 

b. ___ The Spirit of 

God descended on 

Him. 

c. ___ A voice said 

“this is my beloved 

Son, with whom I 

am well pleased.” 

d. ___ All the above 

e. ___ Nothing 

happened, He only 

got wet 

 

2. The Devil tempted Jesus by His 

desire for 

a. ___ Food 

b. ___ Power 

c. ___ Material things 

 

3. Jesus told the Samaritan woman 

that He was the Messiah 

True ___ False ___ 

ନିକମାନଙ୍କର ମତୁୃୟ ବିବରଣୀ 

ରଡାରୋରରାସ୍ା ରେଇ ଏହାର 

ମନ୍ଥର  ାତ୍ରା ଆରମ୍ଭ କରିଛି | 

ଠିକ୍ ଚାେିବା ପାଇ ଁତାଙ୍କର 

ଉେୟମ ସ୍ର୍୍ତ୍ heavy ରା, ଭାରୀ 

କାଠ ବିମ ୍ର ଓଜନ, ବହୁ ରକ୍ତ 

କ୍ଷୟ ଦ୍ୱାରା ଉତ୍ପନ୍ନ ଶକ୍ ସ୍ହିତ 

ଅତୟଧକି | ରସ୍ umb ାୁଣି୍ଟ 

ପରଡ। ବିମ ୍ର ରୁଗ ୍କାଠ କାନ୍ଧର 

ଚମତ ଏବଂ ମାଂସ୍ରପଶୀରର 

ପ୍ରରବଶ କରର | ରସ୍ ବ to ାବିାକୁ 

ରଚଷ୍ଟା କରନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ମାନବ 

ମାଂସ୍ରପଶୀ ରସ୍ମାନଙ୍କ ଧ 

urance  ତୟର ବାହାରର ରଠେି 

ରହାଇଗୋ | କ୍ରୁଶବିଦ୍ଧ ରହବା 

ପାଇ ଁବୟଗ୍ର ଥ୍ବିା ଶତରସ୍ନାପତି 

କ୍ରୁଶ ବହନ କରିବାକୁ ଉର୍ତ୍ର 

ଆଫି୍ରକାର ଜରଣ ଅଗ୍ରଣୀ ବୟକି୍ତ, 

ସ୍ାଇରରନ୍ର ସ୍ାଇମନ୍ ଚୟନ 

କରିଥ୍ରିେ।  ୀଶ ୁଅନୁସ୍ରଣ 

କରନି୍ତ, ତଥ୍ାପି ରକ୍ତସ୍ରାବ ଏବଂ 

ଥ୍ଣ୍ଡା, କ୍ଲାମି at ାାଳର ating 

ାାଳ, େୁଗତ ଆରଣ୍ଟାନିଆରୁ 

ରଗାେରଗାଥ୍ା ପ ତୟନ୍ତ 650-

ୟାଡତ  ାତ୍ରା ରଶଷ୍ ନରହବା 

ପ ତୟନ୍ତ |  ୀଶଙୁୁ୍କ ମିରା ସ୍ହିତ 

ମିଶ୍ରତି ଦ୍ରାକ୍ଷାରସ୍ େିଆ ାଏ, ଏକ 

ମେୁୃ ଆନାରେଜିକ୍ ମିଶ୍ରଣ | ରସ୍ 

ପିଇବାକୁ ମନା କରନି୍ତ। 

ସ୍ାଇମନ୍ଙ୍କୁ ପାଟିବୁେମ ୍ଭୂମିରର 

ରଖବିାକୁ ଆରେଶ େିଆଗୋ 

ଏବଂ  ୀଶ ୁଶୀଘ୍ର କାନ୍ଧରର କାଠ 

ଆଡକୁ ପଛକୁ ଫିଙି୍ଗରେରେ | 



 

4. It is through Christ man is 

reconciled to God. 

True ___ False ___ 

 

5. What occurred during Jesus’ 

arrest and trial? 

a. ___ questioned about His 

teachings 

b. ___ struck in face 

c. ___ delivered to Pilate for 

trial 

d. ___ found not guilty 

e. ___ flogged 

f. ___ had a crown of thorns 

placed on His head 

g. ___ proclaimed by Pilate 

“King if the Jews” 

___ All the above 

ରେଜିଅରନୟାର ହାତରଗାଡର 

ସ୍ାମ୍ ନାରର ଥ୍ବିା ଉୋସ୍ୀନତା 

ପାଇ ଁଅନୁଭବ କରର | ରସ୍ ଏକ 

ଭାରୀ, ବଗତ, େୁହା ନଖକୁ 

ହାତରଗାଡ ରେଇ ଗଭୀର କାଠ 

ଭିତରକ ୁରନଇ ାଏ | ଶୀଘ୍ର, ରସ୍ 

ଅନୟ ପାଶ୍ବତକୁ ଗରେ ଏବଂ ବାହୁକୁ 

ରଜାରରର ଟାଣବିା ପାଇ ଁନୁରହ,ଁ 

ବରଂ କିଛି ରଫ୍ଲକ୍ସନ୍ ଏବଂ 

ଗତିବିଧକୁି ଅନୁମତି ରେବା ପାଇ ଁ

ସ୍ାବଧାନ ରହାଇ କା ତୟକୁ 

ପନୁରାବୃରି୍ତ୍ କରେ | ପାଟିବୁେମ ୍

ପରର ଷ୍ଟାଇପ ୍ଉପରର 

ରଖା ାଇଥ୍ାଏ ଏବଂ “ନାଜରିତର 

 ୀଶ,ୁ  ିହୁେୀମାନଙ୍କର ରାଜା” ପ 

reading ା ାୁଥ୍ବିା ଟାଇଟୁେସ୍ ୍

ସ୍ଥାନରର ନଖ େିଆ ାଏ | ବାମ 

ପାେ ବର୍ତ୍ତମାନ ଡାହାଣ ପାେ 

ବିରୁଦ୍ଧରର ପଛକୁ େବାଗୋ, 

ଏବଂ େୁଇ ପାେ ବ extended 

ା ା,ି ଆଙୁ୍ଗଠି ତଳକୁ, ଏକ ନଖ 

ପ୍ରରତୟକର ଖଣ୍ଡ ରେଇ 

ଚୋ ାଏ, ଆଣଠୁ୍ ମଧ୍ୟମ 

ଧରଣର ରଫ୍ଲକ୍ସ ରହାଇ ାଏ | 

ପୀଡିତାଙୁ୍କ ବର୍ତ୍ତମାନ କ୍ରୁଶରର ଚ 

.ା ାାଇ େିଆ ାଇଛି। ର ରହତୁ 

ରସ୍ ଧୀରର ଧୀରର 

ହାତରଗାଡରର ଥ୍ବିା ନଖ 

ଉପରର ଅଧକି ଓଜନ ସ୍ହିତ 

ଆଙୁ୍ଗଠିରର  ନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ 

କରନି୍ତ ଏବଂ ମସି୍ତଷ୍କରର 

ବିରଫାରଣ ରହବା ପାଇ ଁବାହୁ 

ଉପରକୁ  ାଆନି୍ତ - 



ହାତରଗାଡରର ଥ୍ବିା ନଖ ମଧ୍ୟମ 

ସ୍ନାୟୁ ଉପରର ଚାପ ପକାଇଥ୍ାଏ | 

ଏହି  ନ୍ତ୍ରଣାକୁ ଏଡାଇବା ପାଇ ଁ

ରସ୍ ନିଜକୁ ଉପରକୁ ରଠେି 

ରେଉଥ୍ବିା ରବରଳ, ରସ୍ ନିଜ 

ପାେ ରେଇ ନଖ ଉପରର ନିଜର 

ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ଓଜନ ରଖନି୍ତ | ପନୁବତାର, 

ପାେର ରମଟାଟାସ୍ତାେ୍ ହାଡ 

ମଧ୍ୟରର ଥ୍ବିା ସ୍ନାୟୁରର ନଖ 

ଛିଣି୍ଡବାର  ନ୍ତ୍ରଣା | ଏହି 

ସ୍ମୟରର, ବାହୁର ଥ୍କ୍କାପଣ, 

ମାଂସ୍ରପଶୀର ବଡ ves 

ରାଉଗଡିୁକ ମାଂସ୍ରପଶୀ 

ଉପରର ep ାୁେି ାଏ, 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଗଭୀର, ନିରନ୍ତର, 

 ନ୍ତ୍ରଣାୋୟକ ଗଣ୍ଠରିର ବାନ୍ଧିଥ୍ାଏ 

| ଏହି କଷ୍ଟଗଡିୁକ ସ୍ହିତ ନିଜକୁ 

ଉପରକୁ ରଠେିବାରର ଅକ୍ଷମତା 

ଆରସ୍ | ତାଙ୍କ ବାହୁରର ଟାଙି୍ଗ, 

ରପକ୍ଟାେ୍ ମାଂସ୍ରପଶୀ ପକ୍ଷାଘାତ 

ରହାଇ ାଏ ଏବଂ 

ଇଣ୍ଟରରକାଷ୍ଟାେ୍ ମାଂସ୍ରପଶୀ 

କା ତୟ କରିବାରର ଅସ୍ମଥ୍ତ | 

ଫୁସ୍ଫୁସ୍ରର ବାୟୁ ଟାଣ ି

ରହାଇପାରର, କିନ୍ତୁ ନିଶ୍ବାସ୍ ଛାଡି 

ପାରିରବ ନାହିଁ | ରଗାଟିଏ ରଛାଟ 

ନି breath ଶ୍ବାସ୍ ପାଇବା ପାଇ ଁ

 ୀଶ ୁନିଜକୁ ବଂଚାଇବା ପାଇ ଁ

 ଦୁ୍ଧ କରନି୍ତ | ରଶଷ୍ରର, 

ଫୁସ୍ଫୁସ୍ରର ଏବଂ ରକ୍ତ 

ରସ୍ରାତରର କାବତନ ଡାଇଅକ୍ସାଇଡ୍ 

ଗଠନ ହୁଏ ଏବଂ କ୍ରମ୍ପଗଡିୁକ 

ଆଂଶକି କମି ାଏ | ସ୍ପାସ୍ରମାଡିକ୍ 



ଭାବରର, ରସ୍ ନିଶ୍ବାସ୍ ରନବା 

ଏବଂ ଜୀବନ ପ୍ରୋନକାରୀ 

ଅମ୍ଳଜାନ ଆଣବିା ପାଇ ଁନିଜକୁ 

ଉପରକୁ ରଠେିବାରର ସ୍କ୍ଷମ 

ଅଟନି୍ତ | ନି period ସ୍ରନ୍ଦହରର 

ଏହି ଅବଧଗିଡିୁକରର ରସ୍ 

ରରକଡତ ରହାଇଥ୍ବିା ସ୍ାରତାଟି 

କ୍ଷଦୁ୍ର ବାକୟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥ୍ରିେ | 

[ଏଥ୍ରୁି ଗ୍ରହଣ କରା ାଇଛି - 

“ଜରଣ ଡାକ୍ତର କ୍ରୁଶବିଦ୍ଧ 

ବିଷ୍ୟରର ସ୍ାକ୍ଷୟ େିଅନି୍ତ,” ଡକ୍ଟର 

ସି୍ ଟ୍ରୁମାନ ରଡଭିସ୍,୍ 

konnections.com/Kcundick/ 

crucifix.html] “କ୍ରୁସି୍ଫିକ୍ସନ୍” 

ଉପରର ମନ୍ତବୟର ସ୍ମାପି୍ତ | 

 

“ଷ୍ଷ୍ଠ ଘଣ୍ଟାରୁ ନବମ ଘଣ୍ଟା 

ପ ତୟନ୍ତ ସ୍ାରା ରେଶରର 

ଅନ୍ଧକାର ଆସି୍ୋ। ପ୍ରାୟ ନବମ 

ଘଣ୍ଟା ମଧ୍ୟରର  ୀଶ ୁଏକ ଉଚ୍ଚ 

ସ୍ୱରରର ଚିତ୍କାର କରେ, 

'ଏରୋଇ, ଏରୋଇ, ୋମା 

ସ୍ାବତଥ୍ାନି?' -  ାହାର ଅଥ୍ତ 

ରହଉଛି, 'ରମାର ପରରମଶ୍ବର, 

ରମାର ପରରମଶ୍ବର, ତୁରମ 

ରମାରତ କାହିଁକି ପରିତୟାଗ 

କେ?'… ର ରତରବରଳ  ୀଶ ୁ

ପନୁବତାର ଉଚ୍ଚ ସ୍ୱରରର ଚିତ୍କାର 

କରେ। , ରସ୍ ନିଜର ଆତ୍ମା ତୟାଗ 

କରେ | ରସ୍ହି ସ୍ମୟରର 

ମନି୍ଦରର ପରୋ ଉପରୁ ତଳ 

ପ ତୟନ୍ତ େୁଇଭାଗରର ଛିଣି୍ଡଗୋ। 

ପଥୃ୍ବିୀ କମ୍ପିତ ରହୋ ଓ 

ପଥ୍ରଗଡିୁକ ବିଭାଜିତ ରହୋ। 



କବରଗଡିୁକ ରଖାୋ ରହୋ 

ଏବଂ ମତୁୃୟବରଣ କରିଥ୍ବିା 

ଅରନକ ପବିତ୍ର ରୋକଙ୍କ 

ମତୃରେହ ପନୁରୁତି୍ଥତ ରହୋ | 

ରସ୍ମାରନ କବରରୁ ବାହାରି 

ଆସି୍ରେ ଏବଂ  ୀଶଙୁ୍କ 

ପନୁରୁତ୍ଥାନ ପରର ରସ୍ମାରନ 

ପବିତ୍ର ନଗରକୁ  ାଇ ଅରନକ 

ରୋକଙୁ୍କ ରେଖାଇରେ। 

ର ରତରବରଳ ରସ୍ନାପତି ଏବଂ 

 ୀଶଙୁ୍କ ସ୍ହିତ ଜଗି ରହିଥ୍ବିା 

ରୋକମାରନ ଭୂକମ୍ପ ଏବଂ ସ୍ମସ୍ତ 

ଘଟଣା ରେଖରିେ, ରସ୍ମାରନ 

ଭୟଭୀତ ରହାଇ ଚିତ୍କାର କରି 

କହିରେ, “ଅବଶୟ ରସ୍ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ପତୁ୍ର!” ”(ମାଥ୍ଉି 27: 45-

46, 50-54) ମନ୍ତବୟ: ର ାହନ 

ର ାଗ କରନି୍ତ “ପରର, ଜାଣରିେ 

ର  ବର୍ତ୍ତମାନ ସ୍ମସ୍ତ କା ତୟ 

ସ୍ମାପ୍ତ ରହାଇଛି, ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ର ପରୂ୍ଣ୍ତ 

ରହବ, ରତଣ ୁ ୀଶ ୁକହିଥ୍ରିେ, 'ମ ଁ ୁ

ରଶାଷି୍ୋ |' ଏକ ପାତ୍ର ମେ 

ଭିରନଗାର ରସ୍ଠାରର ଥ୍େିା, 

ରତଣ ୁରସ୍ମାରନ ରସ୍ଥ୍ରିର ଏକ 

ସ୍ପଞ୍ଜ ଭିଜାଇ ରଖରିେ | ହାଇସ୍ପ ୍

ଉଦି୍ଭେର ଏକ ଡାଳରର ସ୍ପଞ୍ଜ, 

ଏବଂ ଏହାକୁ  ୀଶଙୁ୍କ ଓଠକୁ 

ଉଠାଇରେ | ର ରତରବରଳ ରସ୍ 

ପାନୀୟ ଗ୍ରହଣ କରେ,  ୀଶ ୁ

କହିରେ, “ଏହା ସ୍ମାପ୍ତ 

ରହାଇଛି।” ଏହା ସ୍ହିତ ରସ୍ ମଣୁ୍ଡ 

ନୁଆଇଁ ଆତ୍ମା ତୟାଗ କରେ। ” 

(ର ାହନ 19: 28-30) ମନ୍ତବୟ: 



ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନକୁ ଅତି ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନରୁ 

ପଥୃ୍କ କରୁଥ୍ବିା ପରୋ - 

ର ଉଠଁାରର ବାବିେ ବନ୍ଦୀ ରହବା 

ପବୂତରୁ God ଶ୍ବରଙ୍କ ଉପସି୍ଥତି 

ଥ୍େିା - ଉପରୁ ତଳ ପ ତୟନ୍ତ 

ଛିଣି୍ଡଗୋ ଏବଂ ପ୍ରରତୟକ 

 ିହୁେୀଙୁ୍କ ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନକୁ ରେଖବିା 

ଏବଂ ପ୍ରରବଶ କରିବାକୁ ଅନୁମତି 

ରେୋ | ମନ୍ତବୟ: ଏହା ମହତ୍ 

.ପରୂ୍ଣ୍ତ ର  ପରୋଟି ଉପରୁ 

ଛିଣି୍ଡଗୋ  ାହା ସ୍ଚୂାଇଥ୍ାଏ ର  

ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ୱାରା କରା ାଇ ନାହିଁ | 

ମନ୍ତବୟ: “କିନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

 ୀଶଙୁ୍କଠାରର ତୁରମ, ସ୍ମସ୍ତ 

ଅଣ- ିହୁେୀମାରନ, ର ଉମଁାରନ 

ପବୂତରୁ େୂରରର ଥ୍ରିେ, ରସ୍ମାରନ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ୱାରା ନିକଟତର 

ରହାଇଥ୍ରିେ | କାରଣ ରସ୍ ନିରଜ 

ଆମର ଶାନି୍ତ,  ିଏ େୁଇଜଣଙୁ୍କ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଏବଂ ଶତ୍ରୁତାକୁ 

ବିଭାଜନ କରୁଥ୍ବିା ପ୍ରାଚୀରକୁ 

ଭାଙି୍ଗ ରେଇଛନି୍ତ। (ଏଫିସ୍ୀୟ ୨: 

୧-15-୧)) ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସ୍ମାଧ ି

“ ିହୂେୀମାରନ ଚାହ ଁୁ  ନ ଥ୍ରିେ 

ର  ବିଶ୍ରାମବାରରର କ୍ରୁଶ 

ଉପରର ମତୃରେହ ଛାଡି 

େିଆ ାଉ, ରତଣ ୁରସ୍ମାରନ 

ପୀୋତଙୁ୍କ ରଗାଡ ଭାଙି୍ଗ ଶବକୁ 

ଓହ୍ଲାଇବାକୁ କହିଥ୍ରିେ। ରତଣ ୁସ୍ 

soldiers ନିକମାରନ ଆସି୍ 

 ୀଶଙୁ୍କ ସ୍ହିତ କ୍ରୁଶରର ଚ 

first ା ାା ାଇଥ୍ବିା ପ୍ରଥ୍ମ 

ରୋକର ରଗାଡ ଭାଙି୍ଗରେ। କିନ୍ତୁ 



ରସ୍ମାରନ  ୀଶଙୁ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି୍ 

ରେଖରିେ ର  ରସ୍ 

ମରି ାଇଛନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ରସ୍ମାରନ 

ତାଙ୍କର ରଗାଡ ଭାଙି୍ଗରେ ନାହିଁ। 

ଏହା ପରିବରର୍ତ୍ତ, ସ୍ soldiers 

ନିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜରଣ 

ବଚ୍ଛତାରର  ୀଶଙୁ୍କ ପାଶ୍ବତକୁ ବିଦ୍ଧ 

କରି ହଠାତ୍ ରକ୍ତ ଓ ଜଳ 

ପ୍ରବାହିତ ରହୋ।  ିଏ ଏହା 

ରେଖେିା, ରସ୍ ସ୍ାକ୍ଷୟ ରେଇଛନି୍ତ, 

ଏବଂ ତାଙ୍କର ସ୍ାକ୍ଷୟ ସ୍ତୟ ଅରଟ 

| ରସ୍ ଜାଣନି୍ତ ର  ରସ୍ ସ୍ତୟ 

କୁହନି୍ତ, ଏବଂ ରସ୍ ସ୍ାକ୍ଷୟ େିଅନି୍ତ 

 ାହା େ୍ you ାାରା ତୁରମ ମଧ୍ୟ 

ବିଶ୍ବାସ୍ କରିପାରିବ | ଏହିସ୍ବୁ 

ଘଟଣା ଘଟିୋ  ାହା େ୍ the 

ାାରା ଶାସ୍ତ୍ର ପରୂଣ ରହବ: 

‘ତାଙ୍କର ରଗାଟିଏ ହାଡ ଭାଙି୍ଗବ 

ନାହି’ଁ ଏବଂ ଅନୟ ଶାସ୍ତ୍ରରର 

କୁହା ାଇଛି ର , ରସ୍ମାରନ ବିଦ୍ଧ 

କରିଥ୍ବିା ରୋକକୁ ରେଖରିବ। 

’(ର ାହନ ୧ :: -3 31-))) 

“ପରର, ଆରିମାଥ୍ଆିର 

ର ାରଷ୍ଫ ପୀୋତଙୁ୍କ  ୀଶଙୁ୍କ 

ଶରୀର ମାଗିରେ। ର ାରଷ୍ଫ 

 ୀଶଙୁ୍କର ଜରଣ ଶଷି୍ୟ ଥ୍ରିେ, 

କିନ୍ତୁ  ିହୂେୀମାନଙୁ୍କ ଭୟ 

କରୁଥ୍ରିେ। ପୀୋତଙ୍କ ଅନୁମତି 

କ୍ରରମ ରସ୍ ଆସି୍ ଶବକୁ 

ରନଇଗରେ। ତାଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ନିରକାଡିମସ୍ ୍ଥ୍ରିେ,  ିଏ ପବୂତରୁ 

ରାତିରର  ୀଶଙୁୁ୍କ ରେଖା 

କରିଥ୍ରିେ | ନିରକାଡିମସ୍ ୍ପ୍ରାୟ 



ପଚିଶ ପାଉଣ୍ଡ ଗନ୍ଧରସ୍ ଏବଂ 

ଆେୁଅର ମିଶ୍ରଣ ଆଣଥି୍ରିେ | 

 ୀଶଙୁ୍କ ଶରୀରକୁ ରନଇ େୁରହ ଁ

ଏହାକୁ ମସ୍ୋ ସ୍ହିତ ୋଇେନ୍ 

ରର ଗଡୁାଇ ରେରେ। ଏହା 

 ିହୁେୀ ସ୍ମାଧ ିପ୍ରଥ୍ା ଅନୁ ାୟୀ 

ଥ୍େିା | ର ଉଠଁାରର  ୀଶଙୁୁ୍କ 

କ୍ରୁଶରର ଚ was ା ାାଇ 

େିଆ ାଇଥ୍େିା, ରସ୍ଠାରର ଏକ 

ଉେୟାନ ଥ୍େିା ଏବଂ ଉେୟାନରର 

ଏକ ନୂତନ କବର ଥ୍େିା, 

ର ଉଠଁାରର ରକହି ରଖା ାଇ ନ 

ଥ୍ରିେ। … ରସ୍ ସ୍ମାଧ ିଦ୍ୱାର 

ସ୍ମମ୍ଖୁରର ଏକ ବଡ ପଥ୍ର 

ଗଡାଇ ଚାେିଗରେ। ” (ର ାହନ 

19: 38-42; ମାଥ୍ଉି 27:60) 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ପନୁରୁତ୍ଥାନ | 

“ବିଶ୍ରାମବାର ସ୍ମାପ୍ତ ରହବା 

ପରର, ମାଗଡାେିନା ମରିୟମ, 

 ାକୁବର ମାତା ମରିୟମ ଏବଂ 

ସ୍ାରୋମ ମସ୍ୋ କିଣରିେ 

ର ପରି ରସ୍ମାରନ  ୀଶଙୁ୍କ 

ଶରୀରକୁ ଅଭିରଷ୍କ କରିବାକୁ 

 ାଇପାରନି୍ତ। ସ୍ପ୍ତାହର ପ୍ରଥ୍ମ 

େିନରର ଅତି ଶୀଘ୍ର, ସ୍ରୂ ତୟାେୟ 

ପରର ରସ୍ମାରନ କବରକୁ 

 ାଉଥ୍ରିେ ଏବଂ ପରସ୍ପରକୁ 

ପଚାରିରେ, 'ପଥ୍ରଟି କବରର 

ପ୍ରରବଶ ପଥ୍ରୁ କିଏ ଗଡାଇବ?' 

କିନ୍ତୁ ରସ୍ମାରନ ଉପରକୁ 

ଚାହିଁରେ | ରେଖରିେ ବହୁତ ବଡ 

ପଥ୍ରଟି ଗଡି ାଇଛି। ରସ୍ମାରନ 

କବର ଭିତରକୁ  ିବାରବରଳ 



ରସ୍ମାରନ ରେଖରିେ ର  ଧଳା 

ରଙ୍ଗର ରପାଷ୍ାକ ପିନ୍ଧିଥ୍ବିା ଜରଣ 

 ବୁକ ଡାହାଣ ପାଶ୍ବତରର ବସି୍ଛନି୍ତ 

ଏବଂ ରସ୍ମାରନ ଭୟଭୀତ 

ରହାଇପଡିଥ୍ରିେ। ରସ୍ କହିଛନି୍ତ, 

'ଭୟଭୀତ ହୁଅ ନାହିଁ। ‘ତୁରମ 

କ୍ରୁଶରର ଚ Na ା ାାଇ 

ନାଜରିତୀୟ  ୀଶଙୁୁ୍କ ରଖାଜୁଛ। 

ରସ୍ ଉଠିଛନି୍ତ! ରସ୍ ଏଠାରର 

ନାହ ଁାନି୍ତ। ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ 

ରଖଥି୍ବିା ସ୍ଥାନ ରେଖନ୍ତୁ | କିନ୍ତୁ 

 ାଅ, ଶଷି୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏବଂ 

ପିତରଙୁ୍କ କୁହ, ‘ରସ୍ ଗାେିେୀକୁ 

 ାଉଛନି୍ତ। ରସ୍ ର ପରି 

କହିଥ୍ରିେ, ରସ୍ଠାରର ତୁରମ 

ତାଙୁ୍କ ରେଖବି। ' ଥ୍ରି ଥ୍ରି 

ସ୍ତ୍ରୀରୋକମାରନ ବାହାରକୁ  ାଇ 

କବରରୁ ପଳାଇରେ। ରସ୍ମାରନ 

କାହାକୁ କିଛି କହିରେ ନାହିଁ, 

କାରଣ ରସ୍ମାରନ ଭୟ 

କରୁଥ୍ରିେ। ” (ମାକତ 16: 1-8) 

ମନ୍ତବୟ: ମାଥ୍ୟୁ କହିଥ୍ରିେ ର  

ରସ୍ଠାରର ଏକ ଭୟଙ୍କର ଭୂକମ୍ପ 

ଘଟିଥ୍େିା, କାରଣ ପ୍ରଭୁଙ୍କର 

ଜରଣ େୂତ ସ୍ୱଗତରୁ ଓହ୍ଲାଇ ସ୍ମାଧ ି

ନିକଟକୁ  ାଇ ପଥ୍ରଟିକୁ ଗଡାଇ 

ତାହା ଉପରର ବସି୍ଥ୍ରିେ। 

(ମାଥ୍ଉି 28: 3) 

 

“କିନ୍ତୁ ମରିୟମ କବର ବାହାରର 

ଠିଆ ରହାଇ କାନି୍ଦରେ। ରସ୍ 

କାନି୍ଦବାରବରଳ କବର ଆଡକୁ 

ନଇ ଁପଡି ଧଳା ରଙ୍ଗର େୁଇଜଣ 



େୂତଙୁ୍କ ରେଖରିେ, ର ଉଠଁାରର 

 ୀଶଙୁ୍କ ଶରୀର ଥ୍େିା, ରଗାଟିଏ 

ମଣୁ୍ଡରର ଏବଂ ଅନୟଟି ପାେରର। 

ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ ପଚାରିରେ, 

ନାରୀ, ତୁରମ କାହିଁକି କାନୁ୍ଦଛ? 

କିନ୍ତୁ ରସ୍ ଅନୁଭବ କରେ ନାହିଁ 

ର  ଏହା  ୀଶ ୁଅରଟ | ରସ୍ 

କହିୋ, “ସ୍ତ୍ରୀ, ତୁରମ କାହିଁକି 

କାନୁ୍ଦଛ? ତୁରମ କାହାକୁ ରଖାଜୁଛ? 

'ରସ୍ ବଗିଚା ରବାେି ଭାବି ରସ୍ 

କହିୋ,' ମହାଶୟ,  େି ତୁରମ 

ତାଙୁ୍କ ରନଇ ାଇଛ, ରମାରତ କୁହ 

ତୁରମ ତାଙୁ୍କ ରକଉଠଁାରର ରଖଛି, 

ମ ଁ ୁତାହା ପାଇବି। ' ୀଶ ୁତାହାଙୁ୍କ 

କହିରେ,' ମରିୟମ। । 'ରସ୍ ତାଙ୍କ 

ଆଡକୁ ମହୁ ଁକରି ଆରାମିକ 

ଭାଷ୍ାରର ଚିତ୍କାର କରି କହିୋ,' 

ରାରବାନି! 'ଅଥ୍ତାତ୍ ଶକି୍ଷକ)।  ୀଶ ୁ

କହିରେ, “ରମାରତ ଧରି ରଖ 

ନାହି,ଁ କାରଣ ମ ଁ ୁଏପ ତୟନ୍ତ 

ପରମପିତାଙ୍କ ନିକଟକୁ ରଫରି 

ନାହିଁ। ରମା ଭାଇ ଓ ଭାଇମାନଙ୍କ 

ନିକଟକୁ  ାଅ ଏବଂ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

କୁହ, 'ମ ଁ ୁରମାର ପରମପିତା ଓ 

ତୁମ୍ଭ ପିତା, ରମାର ପରରମଶ୍ବର ଓ 

ତୁମ୍ଭ ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ରଫରି ଆସ୍ଛିୁ।' ମଗ୍ଦେୀନୀ 

ମରିୟମ ଏହି ଖବର ସ୍ହିତ 

ଶଷି୍ୟମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଗରେ: “ମ ଁ ୁ

ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ରେଖଛିି!” ଏବଂ ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ ର  ରସ୍ 

ତାହାଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ। ” (ର ାହନ 

20: 11-18) “ରକରତକ ପ୍ରହରୀ 



( ୀଶଙୁ୍କ ସ୍ମାଧ ିରକ୍ଷା କରି) 

ନଗରକୁ  ାଇ ସ୍ମସ୍ତ 

 ାଜକମାନଙୁ୍କ  ାହା ଘଟିୋ 

ତାହା ଜଣାଇରେ। 

ର ରତରବରଳ ମଖୁୟ 

 ାଜକମାରନ ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ସ୍ାକ୍ଷାତ କରି ଏକ 

ର ାଜନା ପ୍ରସୁ୍ତତ କରେ, 

ରସ୍ମାରନ ସ୍ soldiers 

ନିକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଚୁର ଅଥ୍ତ ରେଇ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିରେ, ‘ତୁରମ 

କହିବାକୁ ଗରେ, ତାଙ୍କ 

ଶଷି୍ୟମାରନ ରାତିରର ଆସି୍ 

ଆମକୁ ରଶାଇଥ୍ବିା ସ୍ମୟରର 

ରଚାରି କରେ |  େି ଏହି 

ରିରପାଟତ ରାଜୟପାଳଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ଆରସ୍, ରତରବ ଆରମ ତାଙୁ୍କ 

ସ୍ନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିବୁ ଏବଂ ଆପଣଙୁ୍କ 

ଅସ୍ବୁିଧାରୁ େୂରରଇ ରଖବୁି। 

’ରତଣ ୁସ୍ soldiers ନିକମାରନ 

ଟଙ୍କା ରନଇ ନିରଦତଶ ଅନୁ ାୟୀ 

କା ତୟ କରେ।” (ମାଥ୍ଉି 28: 

11-15) “ବର୍ତ୍ତମାନ ରସ୍ହି େିନ 

େୁଇଜଣ  ିରୁଶାେମଠାରୁ ପ୍ରାୟ 

ସ୍ାତ କିରୋମିଟର େୂରରର ଥ୍ବିା 

ଏମାଉସ୍ ୍ନାମକ ଏକ ଗ ଁାକୁ 

 ାଉଥ୍ରିେ।  ାହା ଘଟିଥ୍େିା ରସ୍ 

ବିଷ୍ୟରର ରସ୍ମାରନ ପରସ୍ପର 

ସ୍ହ କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା ରହଉଥ୍ରିେ | 

ର ରତରବରଳ ରସ୍ମାରନ 

ପରସ୍ପର ସ୍ହିତ କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା କରେ 

ଏବଂ ଆରୋଚନା କରେ,  ୀଶ ୁ

ନିରଜ ଆସି୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 



ଚାେିରେ; କିନ୍ତୁ ରସ୍ମାରନ 

ତାହାଙୁ୍କ ଚିହ୍ନି ପାରିରେ ନାହିଁ। … 

(ରସ୍ମାରନ କହିଥ୍ରିେ) ଆରମ 

ଆଶା କରିଥ୍େୁି ର  ରସ୍ ହିଁ 

ଇସ୍ରାଏେକୁ ମକୁ୍ତ କରିବାକୁ 

 ାଉଛନି୍ତ। ଆଉ କ’ଣ, ଏସ୍ବୁ 

ଘଟିବାର ତୃତୀୟ େିନ | ଏହା 

ସ୍ହିତ ଆମର କିଛି ମହିଳା 

ଆମକୁ ଆଶ୍ଚ ତୟ କରିଥ୍ରିେ | 

ଆଜି ସ୍କାରଳ ରସ୍ମାରନ 

କବରକ ୁ ାଇଥ୍ରିେ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ 

ମତୃରେହ ପାଇରେ ନାହିଁ। 

ରସ୍ମାରନ ଆସି୍ ଆମକୁ 

କହିଥ୍ରିେ ର  ରସ୍ମାରନ 

ସ୍ୱଗତେୂତମାନଙ୍କର ଏକ େଶତନ 

ରେଖଛିନି୍ତ,  ିଏ ଜୀବିତ ରବାେି 

କହିଥ୍ରିେ | … ରସ୍ ( ୀଶ)ୁ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିରେ, ‘ତୁରମ 

ରକରତ ମଖୂତ, ଏବଂ 

ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତାମାରନ  ାହା 

କହିଛନି୍ତ ତାହା ବିଶ୍ବାସ୍ କରିବାକୁ 

ରକରତ ମନ୍ଥର! ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଏହିସ୍ବୁ 

 ନ୍ତ୍ରଣା ରଭାଗିବାକୁ ପଡିବ ନାହିଁ 

ଏବଂ ତା’ପରର ତାଙ୍କ ଗ glory 

ରବରର ପ୍ରରବଶ କରିବାକୁ ପଡିବ 

ନାହି?ଁ ’ଏବଂ ରମାଶା ଏବଂ ସ୍ମସ୍ତ 

ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତାଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 

କରି ରସ୍ ନିଜ ବିଷ୍ୟରର ସ୍ମସ୍ତ 

ଶାସ୍ତ୍ରରର  ାହା କୁହା ାଇଥ୍େିା 

ତାହା ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ବୁ explained 

ାାଇରେ। ରସ୍ମାରନ ର ଉ ଁଗ ଁାକୁ 

 ାଉଥ୍ରିେ, ରସ୍ମାରନ  ୀଶଙୁ୍କ 

ପାଖକୁ ଗରେ। କିନ୍ତୁ ରସ୍ମାରନ 



ତାଙୁ୍କ େୃ strongly ଭାବରର 

ଅନୁରରାଧ କରେ, ‘ଆମ ସ୍ହିତ 

ରୁହ, କାରଣ ସ୍ନ୍ଧୟା 

ରହାଇଗୋଣ;ି େିନ ପ୍ରାୟ ରଶଷ୍ 

ରହାଇ ାଇଛି। ’ରତଣ ୁରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ ରହିବାକୁ 

ଭିତରକ ୁଗରେ। ର ରତରବରଳ 

ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ରଟବୁେରର ଥ୍ରିେ, ରସ୍ ରୁଟି 

ରନଇ ଧନୟବାେ ରେରେ, ଏହାକୁ 

ଭାଙି୍ଗ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ରେବାକୁ 

ୋଗିରେ | ତା’ପରର 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ଆଖ ିରଖାେି 

ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ ଚିହ୍ନି ପାରିରେ, 

ଏବଂ ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ େୃଷି୍ଟରୁ 

ଅେୃଶୟ ରହାଇଗରେ। ” (େୂକ 

24: 13-31) “ସ୍ପ୍ତାହର ପ୍ରଥ୍ମ 

େିନର ସ୍ନ୍ଧୟାରର, ର ରତରବରଳ 

ଶଷି୍ୟମାରନ ଏକାଠି ରହରେ, 

 ିହୁେୀୟମାନଙ୍କ ଭୟ ରହତୁ 

କବାଟ ବନ୍ଦ ରହାଇଗୋ,  ୀଶ ୁ

ଆସି୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ଠିଆ 

ରହରେ ଏବଂ କହିରେ,“ ତୁମର 

ଶାନି୍ତ ରହଉ! ”ଏହା କହିବା ପରର 

ରସ୍ କହିରେ। ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ହାତ ଓ ପାଶ୍ବତ 

ରେଖାଇରେ। ଶଷି୍ୟମାରନ 

ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ ରେଖ ିଅତୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ 

ରହରେ। ପନୁବତାର  ୀଶ ୁ

କହିଥ୍ରିେ, ‘ଶାନି୍ତ ରହଉ! 

ର ରହତୁ ପିତା ରମାରତ 

ପଠାଇଛନି୍ତ, ମ ଁ ୁମଧ୍ୟ ତୁମକୁ 

ପଠାଉଛି। ’ଏବଂ ଏହା ସ୍ହିତ 



ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ଉପରର ନିଶ୍ବାସ୍ 

ଛାଡି କହିରେ,‘ ପବିତ୍ରଆତ୍ମା 

ଗ୍ରହଣ କର।  େି ତୁରମ କାହାକୁ 

ତାଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କର, 

ରସ୍ମାରନ କ୍ଷମା କରନି୍ତ;  େି 

ତୁରମ୍ଭ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କର 

ନାହି,ଁ ରତରବ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା 

କରା ାଇ ନାହିଁ। ’” (ର ାହନ 

20: 19-23) “ଏମାଉସ୍ 

ରାସ୍ତାରର  ାଉଥ୍ବିା େୁଇଜଣ 

 ିରୁଶାେମର ଏକାେଶକୁ ରଫରି 

ଆସି୍ରେ ଏବଂ ରସ୍ମାରନ 

କଥ୍ାବାର୍ତ୍ତା କରୁଥ୍ବିା ସ୍ମୟରର 

 ୀଶ ୁରସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ଠିଆ 

ରହାଇଥ୍ରିେ। … "ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିରେ, ମ ଁ ୁତୁମ 

ସ୍ହିତ ଥ୍ବିାରବରଳ ମ ଁ ୁଏହା 

କହିଥ୍େିି: ରମାଶାଙ୍କ ନିୟମ, 

ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତା ଓ ଗୀତସ୍ଂହିତା 

ବିଷ୍ୟରର ରମା ବିଷ୍ୟରର  ାହା 

ରେଖା ରହାଇଛି, ତାହା ପରୂଣ 

ରହବା ଉଚିତ୍। ତା’ପରର ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ମନ ରଖାେିରେ 

ର ପରି ରସ୍ମାରନ ଶାସ୍ତ୍ର ବୁ 

understand ାପିାରିରବ। ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିରେ, "ଏହା 

ରେଖା ଅଛି: ତୃତୀୟ େିନରର 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମତୁୃୟରୁ ପନୁରୁତ୍ ଥ୍ତି 

ରହରବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନାମରର 

ଅନୁତାପ ଏବଂ ପାପ କ୍ଷମା 

ପ୍ରଚାର କରା ିବ। ସ୍ମସ୍ତ ରେଶ 

 ିରୁଶାେମରୁ ଆରମ୍ଭ କରେ। 

ଆପଣ ଏହି ଜିନିଷ୍ଗଡିୁକର ସ୍ାକ୍ଷୀ 



ଅଟନି୍ତ | ରମାର ପରମପିତା  ାହା 

ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିଛନି୍ତ ମ ଁ ୁତାହା 

ପଠାଇବାକୁ  ାଉଛି; କିନ୍ତୁ ତୁରମ 

ଉଚ୍ଚରୁ ଶକି୍ତ ପରିଧାନ ନରହବା 

ପ ତୟନ୍ତ ସ୍ହରରର ରୁହ। ’” (େୂକ 

24:38, 44-49) “‘ ରଗାଟିଏ 

ସ୍ପ୍ତାହ ପରର ତାଙ୍କ ଶଷି୍ୟମାରନ 

ପଣୁ ିଘରର ଥ୍ରିେ, ଏବଂ 

ରଥ୍ାମାସ୍ ୍ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ଥ୍ରିେ।  େିଓ କବାଟ ବନ୍ଦ 

ରହାଇ ାଇଥ୍େିା,  ୀଶ ୁଆସି୍ 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରର ଠିଆ ରହାଇ 

କହିରେ, ‘ଶାନି୍ତ ରହଉ!’ ତା’ପରର 

ରସ୍ ରଥ୍ାମାସ୍ଙୁ୍କ କହିରେ, 

‘ଏଠାରର ଆଙୁ୍ଗଠି ରଖ; ରମାର 

ହାତ ରେଖ। ତୁମର ହାତ ବ and 

ା ାାଇ ରମା ପାଶ୍ବତରର ରଖ | 

ସ୍ରନ୍ଦହ ବନ୍ଦ କର ଏବଂ ବିଶ୍ବାସ୍ 

କର। ’” (ର ାହନ 20: 26-27)  

 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, “ଜୀବନ୍ତ God ଶ୍ବରଙ୍କ 

ପତୁ୍ର” (ମାଥ୍ଉି ୧: 15: ୧ ,, ୧)) 

ନିଜ ଶଷି୍ୟମାନଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ ର  

ରସ୍ “ଆହ୍ people ାାନପ୍ରାପ୍ତ 

ରୋକ” (ଚଚ୍ଚତ) ର ଏକ ରଗାଷ୍ଠୀ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟ କରିରବ  ାହାକୁ God ଶ୍ବର 

ଏକ ରାଜୟରର ସ୍ଥାପନ କରିରବ 

 ାହା ସ୍ମୟରର ଶକି୍ତ ସ୍ହିତ 

ଆସି୍ବ | କିଛି ଉପସି୍ଥତ ଥ୍ବିା 

ଆଜୀବନ | ତାଙ୍କ ରାଜୟ ରକରବ 

ଆସି୍ବ ରସ୍ ବିଷ୍ୟରର ରସ୍ ଅଧକି 

ନିଦିଷ୍ଟ ଥ୍ରିେ ର ରତରବରଳ 

“ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ, ମ ଁ ୁ



ଆପଣଙୁ୍କ ସ୍ତୟ କହୁଛି, 

ର ଉମଁାରନ God ଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜୟ 

ଶକି୍ତ ସ୍ହିତ ଆସି୍ବା ପବୂତରୁ 

ଏଠାରର ଠିଆ ରହାଇଛନି୍ତ 

ରସ୍ମାରନ ମତୁୃୟର ସ୍ୱାେ ପାଇରବ 

ନାହିଁ।” (ମାକତ 9) : 1) ମନ୍ତବୟ: 

ରତଣ,ୁ ଆରମ ରେଖ ୁର  ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

ତାଙ୍କର କିଛି ରଶ୍ରାତାମାନଙ୍କ 

ଜୀବନ କାଳରର ତାଙ୍କ ଚଚ୍ଚତ 

ପ୍ରତିଷ୍ ଠା କରିରବ |  ୀଶ ୁ ିହୂୋଙୁ୍କ 

କହିଥ୍ରିେ ର  ରସ୍ ତାଙ୍କ ପ୍ରତି 

ବିଶ୍ବାସ୍ଘାତକତା କରିରବ, କିଛି 

ସ୍ମୟ ପରର ରସ୍ କହିଥ୍ରିେ, “‘ 

ଆପଣମାରନ ର ଉମଁାରନ ରମା 

ପରୀକ୍ଷାରର ରମା 'ନିକଟରର 

ଠିଆ ରହାଇଛନି୍ତ। ମ ଁ ୁତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ 

ଏକ ରାଜୟ ରେଉଛି, ର ପରି 

ରମାର ପରମପିତା ରମାରତ 

ରଗାଟିଏ ପ୍ରୋନ କରିଥ୍ରିେ, 30 

ର ପରି ତୁରମ ରମା ରାଜୟରର 

ରମା ରଟବୁେରର ଖାଇ ପିଇବ 

ଏବଂ ସି୍ଂହାସ୍ନରର ବସି୍ 

ଇସ୍ରାଏେର ବାର ରଗାଷ୍ଠୀର 

ବିଚାର କରିବ। ”(େୂକ 22:28) -

30) ମନ୍ତବୟ: ରକରତକ ବିଶ ୍

believe ାାସ୍ କରନି୍ତ ର  

ରପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ ଏହି ସ୍ମୟରର 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଚଚ୍ଚତରର ରଖା ାଇଥ୍େିା 

ର ରହତୁ ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ରାଜୟକୁ ନି କୁ୍ତ କରିଥ୍ରିେ। 

“ ାହା ଆରମ୍ଭରୁ ଥ୍େିା,  ାହା 

ଆରମ ଶଣୁଛିୁ,  ାହାକୁ ଆରମ 

ନିଜ ଆଖରିର ରେଖଛିୁ,  ାହାକୁ 



ରେଖଛିୁ ଏବଂ ଆମର ହାତ 

ଛୁଇଛିଁ - ଏହା ଆରମ ଜୀବନର 

ବାକୟ ବିଷ୍ୟରର ରଘାଷ୍ଣା କରୁ | 

ଜୀବନ ରେଖାଗୋ; ଆରମ ଏହା 

ରେଖଛିୁ ଏବଂ ଏହାର ସ୍ାକ୍ଷୟ 

ରେଇଛୁ, ଏବଂ ଆରମ ଅନନ୍ତ 

ଜୀବନ ବିଷ୍ୟରର ରଘାଷ୍ଣା 

କରୁଛୁ,  ାହା ପିତାଙ୍କ ସ୍ହିତ 

ଥ୍େିା ଏବଂ ଆମକୁ ରେଖା 

ରେଇଥ୍େିା | ଆରମ୍ଭମାରନ  ାହା 

ରେଖଛିୁ ଓ ଶଣୁଛିୁ, ତାହା 

ଆରମ୍ଭମାରନ ପ୍ରଚାର କରୁ, 

ର ପରି ତୁରମ ମଧ୍ୟ ଆମ ସ୍ହିତ 

ସ୍ହଭାଗୀତା କର | ଏବଂ ଆମର 

ସ୍ହଭାଗିତା ପିତା ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ପତୁ୍ର  ୀଶ ୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ସ୍ହିତ ଅଛି। ” 

(୧ ର ାହନ :: -3-)) ପିତା 

ପରରମଶ୍ବରଙ୍କ ନିକଟକୁ 

ରଫରିବାକୁ ପ୍ରସୁ୍ତତ ଥ୍ବିାରୁ  ୀଶ ୁ

ରସ୍ମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସି୍ 

କହିରେ, 'ସ୍ୱଗତ ଓ ପଥୃ୍ବିୀର ସ୍ମସ୍ତ 

ଅଧକିାର ରମାରତ େିଆ ାଇଛି। 

ରତଣ ୁ ାଇ ସ୍ମସ୍ତ ଜାତିର ଶଷି୍ୟ 

କର, ରସ୍ମାନଙ୍କ ନାମରର 

ବାପି୍ତଜିତ କର। ପରମପିତା, ପତୁ୍ର 

ଓ ପବିତ୍ରଆତ୍ମା, ଏବଂ ମ ଁ ୁତୁମ୍ଭକୁ 

 ାହା ଆଜ୍ commanded ାା 

ରେଇଛି, ତାହା ପାଳନ କରିବାକୁ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ଷା େିଅ। ନିଶି୍ଚତ 

ଭାବରର, ମ ଁ ୁସ୍ବତୋ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ 

ସ୍ହିତ ଅଛି,  ଗୁ ରଶଷ୍ ପ ତୟନ୍ତ। 

”” (ମାଥ୍ଉି 28: 18-20) “ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ କହିଥ୍ରିେ,‘ ସ୍ମସ୍ତ 



ଜଗତକୁ  ାଅ ଏବଂ ସ୍ମସ୍ତ 

ସ୍ଷିୃ୍ଟକୁ ସ୍ସୁ୍ମାଚାର ପ୍ରଚାର କର। 

 ିଏ ବିଶ୍ବାସ୍ କରର ଓ ବାପି୍ତଜିତ 

ହୁଏ, ରସ୍ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ, କିନ୍ତୁ 

 ିଏ ବିଶ୍ବାସ୍ କରର ନାହିଁ, ରସ୍ 

ରୋଷ୍ୀ ସ୍ାବୟସ୍ତ ରହବ। ”” (ମାକତ 

16: 15-17) “ରମାର ପବୂତ ପସୁ୍ତକ 

ଥ୍ଓିଫିେସ୍ ୍ରର ମ ଁ ୁ ୀଶ ୁ

ରେଖଥି୍ବିା ସ୍ମସ୍ତ କା ତୟ 

ବିଷ୍ୟରର ରେଖଥି୍େିି ଏବଂ ରସ୍ 

ମରନାନୀତ ରପ୍ରରିତମାନଙୁ୍କ 

ପବିତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର 

ନିରଦତଶ ରେବା ପରର  ୀଶ ୁ

ସ୍ୱଗତକୁ ନିଆ ିବା ପ ତୟନ୍ତ ଶକି୍ଷା 

ରେବା ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍ରିେ। 

ତାଙ୍କର େୁ suffering ଖ ପରର, 

ରସ୍ ନିଜକୁ ଏହି ରୋକମାନଙୁ୍କ 

ରେଖାଇରେ ଏବଂ ଜୀବିତ ଥ୍ବିା 

ଅରନକ ବିଶ୍ବାସ୍ର ାଗୟ ପ୍ରମାଣ 

ରେଇଥ୍ରିେ | ରସ୍ ଚାଳିଶ େିନ 

ପ ତୟନ୍ତ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ରେଖା କରେ 

ଏବଂ God ଶ୍ବରଙ୍କ ରାଜୟ 

ବିଷ୍ୟରର କହିଥ୍ରିେ। ଥ୍ରର, 

ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ ରଭାଜନ 

କରୁଥ୍ବିା ସ୍ମୟରର, ରସ୍ 

ରସ୍ମାନଙୁ୍କ ଏହି ଆରେଶ 

ରେରେ: ‘ ିରୁଶାେମ ଛାଡ ନାହି,ଁ 

ବରଂ ରମାର ପିତା ପ୍ରତିଜ୍ଞା 

କରିଥ୍ବିା ଉପହାରକୁ ଅରପକ୍ଷା 

କର,  ାହା ବିଷ୍ୟରର ମ ଁ ୁଶଣୁଛିି। 

ର ାହନ ଜଳ ଦ୍ୱାରା ବାପି୍ତଜିତ 

ରହାଇଥ୍ରିେ, ମାତ୍ର କିଛି େିନ 

ପରର, ତୁରମ ପବିତ୍ରଆତ୍ମାଙ୍କ 



ଦ୍ୱାରା ବାପି୍ତଜିତ ରହବ। 'ରତଣ,ୁ 

ରସ୍ମାରନ ଏକତ୍ର ରହାଇ ତାଙୁ୍କ 

ପଚାରିରେ,' ପ୍ରଭୁ, ଏହି ସ୍ମୟରର 

ଆପଣ ଇସ୍ରାଏେକୁ ରାଜୟ 

ରଫରାଇ ଆଣବିାକୁ  ାଉଛନି୍ତ 

କି? ' ” “ରସ୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

କହିଥ୍ରିେ:‘ ପିତା ନିଜ କର୍ତ୍ତୃ ତ୍ୱ 

ଦ୍ୱାରା ସି୍ଥର କରିଥ୍ବିା ସ୍ମୟ କିମ୍ବା 

ତାରିଖ ଜାଣବିା ଆପଣଙ୍କ ପାଇ ଁ

ନୁରହ।ଁ କିନ୍ତୁ ର ରତରବରଳ 

ପବିତ୍ର ଆତ୍ମା ଆପଣଙ୍କ ଉପରର 

ଆସି୍ରବ ରସ୍ରତରବରଳ ଆପଣ 

ଶକି୍ତ ପାଇରବ; ଏବଂ 

 ିରୁଶାେମରର, ସ୍ମସ୍ତ  ିହୁୋ, 

ଶମିରରାଣରର ଏବଂ ପଥୃ୍ବିୀର 

ପ୍ରାନ୍ତ ପ ତୟନ୍ତ ତୁରମ୍ଭ ରମାର 

ସ୍ାକ୍ଷୀ ରହବ। ’ଏହା କହିବା 

ପରର ରସ୍ ରସ୍ମାନଙ୍କ ଆଖ ି

ଆଗରର ନିଆଗୋ ଏବଂ ରମଘ 

ତାଙୁ୍କ ରସ୍ମାନଙ୍କ େୃଷି୍ଟରୁ େୁଚାଇ 

ରଖେିା।” ରସ୍  ାଉଥ୍ବିା 

ସ୍ମୟରର ରସ୍ମାରନ ଆକାଶକୁ 

ଚାହି ଁରହିଥ୍ରିେ, ହଠାତ୍ ଧଳା 

ରଙ୍ଗର େୁଇଜଣ ବୟକି୍ତ 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ପାଖରର ଠିଆ 

ରହାଇଥ୍ରିେ। ରସ୍ମାରନ 

କହିରେ, “ଗାେିେୀର 

ରୋକମାରନ, ଆକାଶକୁ କାହିଁକି 

ରେଖଛୁ? ରସ୍ହି  ୀଶ,ୁ  ିଏ 

ତୁମଠାରୁ ସ୍ୱଗତକୁ ନିଆ ାଇଛନି୍ତ, 

ରସ୍ ର ପରି ସ୍ୱଗତକୁ  ିବାର 

ରେଖଥି୍ରିବ, ରସ୍ହିଭଳି ରସ୍ 

ପନୁବତାର ରଫରି ଆସି୍ରବ। 



’ତା’ପରର ରସ୍ମାରନ ଅେିଭ୍ 

ପବତତ ନାମକ ପାହାଡରୁ 

 ିରୁଶାେମକୁ ରଫରିଗରେ। । 

ରସ୍ମାରନ ପହଞି୍ଚବା ପରର 

ରସ୍ମାରନ ଉପର ମହୋରର 

ରହିରେ ର ଉଠଁାରର ରସ୍ମାରନ 

ରହୁଥ୍ରିେ। ରସ୍ଠାରର ଉପସି୍ଥତ 

ଥ୍ରିେ ପିତର, ର ାହନ,  ାକୁବ 

ଏବଂ ଆଣ୍ଡ୍ରରୁୟ; ଫିେିପ ୍ଏବଂ 

ରଥ୍ାମାସ୍,୍ ବାରଟତାରୋମି ଏବଂ 

ମାଥ୍ୟୁ; ଆେଫାୟର ପତୁ୍ର  ାକୁବ 

ଏବଂ ଜିରୋଟର ଶରିମାନ ଏବଂ 

 ାକୁବଙ୍କ ପତୁ୍ର  ିହୂୋ। 

ରସ୍ମାରନ ସ୍ମରସ୍ତ ନିରନ୍ତର 

ପ୍ରାଥ୍ତନାରର,  ୀଶଙୁ୍କ ମାତା 

ମରିୟମ ଏବଂ ତାଙ୍କ 

ଭାଇମାନଙ୍କ ସ୍ହିତ ଏକତ୍ରିତ 

ରହରେ। ” (ରପ୍ରରିତ ୧: ୧-14-

୧)) ମନ୍ତବୟ: ଆେମ ଏବଂ ହବାଙ୍କ 

ପାପ ପରର ପ୍ରଥ୍ମ ଥ୍ର ପାଇ,ଁ 

ମଣଷି୍ ଶୀଘ୍ର ରସ୍ମାନଙ୍କ ପାଇ ଁ

God ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହ ରମଣ୍ଟ ରହବା 

ପାଇ ଁଏକ ରାସ୍ତା ରଖାେିବ | 

 

ରକରତକ ଧମତନିରରପକ୍ଷ ରେଖକ 

 ୀଶଙୁ୍କ ବିଷ୍ୟରର  ାହା 

ରେଖଥି୍ରିେ |  େିଓ ଏହା 

ବାଇବେରର ଅଛି ର   ୀଶ ୁ

ପ୍ରକାଶତି ରହାଇଥ୍ରିେ ମଧ୍ୟ 

ବାଇବେ ବାହାରର  ରଥ୍ଷ୍ଟ 

ପ୍ରମାଣ ଅଛି ର  ବାଇବେ ତାଙୁ୍କ 

ଉପସ୍ଥାପନ କରିଥ୍ବିା ପରି  ୀଶ ୁ

ଜରଣ historical ତିହାସି୍କ ବୟକି୍ତ 



ଅଟନି୍ତ। ପ୍ରାଚୀନ histor 

ତିହାସି୍କଙ୍କ ଏହି ବାହୟ 

ରେଖାଗଡିୁକ ବାଇବେ ତାଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର  ାହା କହିଥ୍ାଏ ତାହା 

ପ୍ରମାଣ କରର | ଥ୍ାେସ୍ ୍| ମାଥ୍ୟୁ 

କହିଛନି୍ତ ର  ରସ୍ମାରନ ତାଙୁ୍କ 

କ୍ରୁଶରର ଚ had ା ାାଇଥ୍ରିେ 

ଏବଂ ବସି୍ଥ୍ରିେ, ରସ୍ମାରନ 

ରସ୍ଠାରର ତାହା ଉପରର ନଜର 

ରଖଥି୍ରିେ। ଷ୍ଷ୍ଠ ଘଣ୍ଟାରୁ ନବମ 

ଘଣ୍ଟା ପ ତୟନ୍ତ ସ୍ାରା ରେଶରର 

ଅନ୍ଧକାର ଆସି୍ୋ। (ମାଥ୍ଉି 27: 

35-36; 45-46) ମାକତ ଏହାକୁ 

ଏହିପରି କହିଛନି୍ତ “ଷ୍ଷ୍ଠ ଘଣ୍ଟାରର 

ନବମ ଘଣ୍ଟା ପ ତୟନ୍ତ ସ୍ମଗ୍ର 

ରେଶରର ଅନ୍ଧକାର ଆସି୍ୋ।” 

(ମାକତ 15:33) ଥ୍ାେୁସ୍,୍ ଜରଣ 

ଶମିରରାଣୀୟ ଜନ୍ି ମତ histor 

ତିହାସି୍କ  ିଏକି ରରାମରର ପ୍ରାୟ 

A.D. 52 ରର ବାସ୍ କରିଥ୍ରିେ 

ଏବଂ କା ତୟ କରିଥ୍ରିେ, ଦି୍ୱତୀୟ 

ଶତାବ୍ଦୀର ରଶଷ୍ ଭାଗରର 

ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ରକ୍ରାରନାଗ୍ରାଫର 

ଜୁେିୟସ୍ ୍ଆଫି୍ରକାନସ୍ଙ କ େ୍ 

quoted ାାରା ଉଦୃ୍ଧତ 

ରହାଇଥ୍େିା। ତାଙ୍କ ଇତିହାସ୍ର 

ତୃତୀୟ ପସୁ୍ତକରର ଥ୍ାେସ୍ ୍ଏହି 

ଅନ୍ଧକାରକୁ ସ୍ ୂତୟର ଚନ୍ଦ୍ରଗ୍ରହଣ 

ରବାେି ବର୍ଣ୍ତନା କରିଛନି୍ତ। 

ଆଫି୍ରକୀୟମାରନ ଏହି 

ରିରପାଟତରର ନିଜର ଆପରି୍ତ୍ 

ଜଣାଇଥ୍ରିେ ର  ପରିୂ୍ଣ୍ମା 

ସ୍ମୟରର ସ୍ ୂତୟଙ୍କର ଚନ୍ଦ୍ର ଗ୍ରହଣ 



ରହାଇପାରିବ ନାହିଁ, ର ପରି 

 ୀଶ ୁନିସ୍ତାରପବତ ସ୍ମୟରର 

ମତୁୃୟବରଣ କରିଥ୍ରିେ | ଥ୍ାେୁସ୍ଙ କ 

ସ୍ନ୍ଦଭତର ଶକି୍ତ ରହଉଛି ର  

ପ୍ରଥ୍ମ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରର 

ଇରମ୍ପରିଆେ୍ ସି୍ଟିରର  ୀଶଙୁ୍କ 

ମତୁୃୟ ପରିସି୍ଥତି ଜଣାଶଣୁା ଏବଂ 

ଆରୋଚନା କରା ାଇଥ୍େିା | 

 ୀଶଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବିଦ୍ଧ ରହବାର 

ସ୍ତୟ ନିଶି୍ଚତ ଭାବରର ରସ୍ହି 

ସ୍ମୟ ପ ତୟନ୍ତ ଜଣାଶଣୁା ଥ୍େିା, 

ର ଉଥଁ୍ରିର ଥ୍ାେସ୍ଙ କ ପରି 

ଅବିଶ୍ବାସ୍ୀମାରନ ଅନ୍ଧକାରର 

ବିଷ୍ୟକୁ ଏକ ପ୍ରାକୃତିକ ଘଟଣା 

ଭାବରର ବୟାଖୟା କରିବା 

ଆବଶୟକ ରବାେି ଭାବିଥ୍ରିେ | ... 

ବିଡମ୍ବନାର ବିଷ୍ୟ, ଥ୍ାେୁସ୍ଙ୍କ 

ଉେୟମ  ୀଶଙୁ୍କ ପାଇ ଁ

historical ତିହାସି୍କ ପ୍ରମାଣର 

ମଖୁୟ ରସ୍ରାତରର ପରିଣତ 

ରହାଇଛି ଏବଂ ତାଙ୍କ ମତୁୃୟ 

ସ୍ମୟରର ଅନ୍ଧକାରର ମାକତର 

ହିସ୍ାବର ବିଶ୍ବସ୍ନୀୟତା ପାଇ।ଁ 

”[ଏଫ୍। ଏଡୱାଡତ ସି୍ ହାଟତଟନ୍ ଙ କ 

େ୍ ited ାାରା େଶତା ାଇଛି, 

“ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଇତିହାସ୍ର ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ 

ମାମୋ” ହାୱାଡତ p। 7] ମାରା 

ବାର୍-ରସ୍ରାପିଆନ୍ | ବ୍ରିଟିଶ 

ସ୍ଂଗ୍ରହାଳୟର ଏକ 

ପାଣଡୁ୍େିପିରର ତାଙ୍କ ପଅୁକୁ 

ମାରା ବାର-ରସ୍ରାପିଆନ ନାମକ 

ଜରଣ ସି୍ରିଆ ପଠାଇଥ୍ବିା ଚିଠିର 

ରେଖା ସ୍ଂରକି୍ଷତ ରହିଛି। 



ଅଧକିାଂଶ ପଣି୍ଡତମାରନ ଏହାକୁ 

73 ର କିଛି ସ୍ମୟ ପରର ଆରମ୍ଭ 

କରିଥ୍ରିେ | ପ୍ରଥ୍ମ ଶତାବ୍ଦୀରର 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପବୂତ | ବାପା ସ୍ରୁକ୍ରଟ୍, 

ପାଇଥ୍ାରଗାରସ୍ ୍ଏବଂ 

 ିହୂେୀମାନଙ୍କର ଜ୍ wise ାାନୀ 

ରାଜା ଭଳି ଜ୍ wise ାାନୀମାନଙୁ୍କ 

ନି ତୟାତନା କରିବାର ମଖୂତତା 

ବିଷ୍ୟରର ବର୍ଣ୍ତନା କରିଥ୍ରିେ, 

 ାହା ପ୍ରସ୍ଙ୍ଗଟି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରର 

 ୀଶ ୁରବାେି େଶତାଏ | 

"ଆରକ୍ରନୀୟମାରନ ସ୍ରକ୍ରଟ୍ ସଙୁ୍କ 

ହତୟା କରିବା େ୍ What ାାରା 

କ’ଣ ୋଭ ପାଇରେ? େୁଭିକ୍ଷ 

ଏବଂ ମହାମାରୀ ରସ୍ମାନଙ୍କ 

ଅପରାଧର ବିଚାର ଭାବରର 

ଆସି୍ଥ୍େିା। ସ୍ାରମାସ୍ର 

ରୋକମାରନ ପାଇଥ୍ାରଗାରା 

ଜାଳିବା ଦ୍ୱାରା ରକଉ ଁୋଭ 

ପାଇରେ? କିଛି କ୍ଷଣରର 

ରସ୍ମାନଙ୍କ ଜମି ବାେିରର 

ଆଚ୍ଛାେିତ ରହୋ। ରକଉ ଁସ୍ବୁିଧା? 

 ିହୂେୀମାରନ ରସ୍ମାନଙ୍କର 

ରାଜାଙୁ୍କ ହତୟା କରିବା ଦ୍ୱାରା 

ୋଭ ପାଇରେ କି? ଏହା ପରର 

ହିଁ ରସ୍ମାନଙ୍କର ରାଜୟ ବିରୋପ 

ରହୋ। God ଶ୍ବର ଏହି ତିନି 

ଜ୍ଞାନୀ ବୟକି୍ତଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରତିରଶାଧ 

ରନରେ: ଆରଥ୍ନ୍ନାମାରନ 

ରଭାକରର ମରିଗରେ; 

ସ୍ାମିଆମାରନ ସ୍ମଦୁ୍ର ଦ୍ୱାରା 

ଅତିଷ୍ ଠ ରହାଇଗରେ; 

 ିହୁେୀମାରନ ନଷ୍ଟ ରହାଇଗରେ 



ଏବଂ ରସ୍ମାନଙ୍କଠାରୁ ବିତାଡିତ 

ରହରେ; ଭୂମି, ସ୍ମ୍ପରୂ୍ଣ୍ତ ବିରଚ୍ଛେରର 

ବାସ୍ କର।… କିମ୍ ବା ଜ୍ଞାନୀ ରାଜା 

ଭେ ପାଇ ଁମରି ନାହ ଁାନି୍ତ; ରସ୍ 

ରେଇଥ୍ବିା ଶକି୍ଷାରର ବଞ୍ଚିଥ୍ରିେ ” 

[ବ୍ରିଟିଶ ୍ମୟୁଜିୟମ ୍ସି୍ରିଆକ୍ 

ଏମ।୍, ଏଫ୍ ବ୍ରୁସ୍,୍ “ନୂତନ 

ନିୟମ ବାହାରର  ୀଶ ୁଏବଂ 

ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଉତ୍ପରି୍ତ୍”, ପ।ୃ 31. 

ଏଡୱାଡତ ସି୍ ହାଟତଟନ୍ ତାଙ୍କ 

ପସୁ୍ତକ “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ 

ମାମୋ” ରର ଉରଲ୍ଲଖ କରିଛନି୍ତ] 

କରି୍ଣ୍େିୟସ୍ ୍ଟାକିଟସ୍ ୍| ପ୍ରାୟ 50 

ରୁ AD 100 ପ ତୟନ୍ତ ରହୁଥ୍ବିା 

ଜରଣ ରରାମୀୟ histor ତିହାସି୍କ 

ରନରରାଙ୍କ ଅଗି୍ନ ବିଷ୍ୟରର 

ରେଖଥି୍ରିେ। "ଫଳସ୍ୱରୂପ, 

ରିରପାଟତରୁ ମକିୁ୍ତ ପାଇବା ପାଇ ଁ

ରନରରା ରୋଷ୍କୁ େୃ ened ା  

କରି ରସ୍ମାନଙ୍କ ଘଣୃୟ ଘଣୃୟ 

ରଶ୍ରଣୀ ଉପରର ଅତୟଧକି 

ନି ତାତନା ରେଇଥ୍ରିେ,  ାହା େ୍ 

Christians ାାରା 

ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାରନ ନାମିତ 

ରହାଇଥ୍ରିେ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର 

ଉତ୍ପରି୍ତ୍ ଏହି ସ୍ମୟରର ଅତୟଧକି 

େଣ୍ଡ ରଭାଗଥୁ୍େିା। ଆମର ଜରଣ 

ପ୍ରବର୍ତ୍ତନ ନିରଦତଶାଳୟ ପଣି୍ଟଅସ୍ ୍

ପାଇୋଟସ୍ଙ କ ହାତରର 

ତିରବରୀୟଙ୍କ ରାଜତ୍ୱ। " 

[“ବାଷି୍କ ଏବଂ ଇତିହାସ୍,” ୧: 

44: ।। | ବ୍ରିଟାନିକା ରଗ୍ରଟ୍ ବୁକ୍, 

ଭେମ ୍15, p। 168. ଏଡୱାଡତ ସି୍ 



ହାଟତଟନ୍ ତାଙ୍କ ପସୁ୍ତକ 

“ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଇତିହାସ୍ର ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ 

ମାମୋ” ରର ଉରଲ୍ଲଖ କରିଛନି୍ତ] 

ପି୍ ଲନିୟସ୍ ୍ରସ୍କଣ୍ଡସ୍ ୍| AD 112 

ରର ଜରଣ ରରାମୀୟ ରାଜୟପାଳ 

ସ୍ମ୍ରାଟ ଟ୍ରାଜାନ୍ ରେଖଥି୍ରିେ 

"ରସ୍ମାରନ (ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନମାରନ) 

ଆରୋକ ରହବା ପବୂତରୁ ଏକ 

ନିଦିଷ୍ଟ େିନରର ସ୍ାକ୍ଷାତ କରିବାର 

ଅଭୟାସ୍ରର ଥ୍ରିେ, 

ର ରତରବରଳ ରସ୍ମାରନ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ 

ଭାବରର God ଶ୍ବରଙ୍କ ପରି ଏକ 

ସ୍ଂଗୀତ ଗାନ କରିଥ୍ରିେ ଏବଂ 

ନିଜକ ୁନକରିବାକୁ ଏକ ଶପଥ୍ 

କରି ବନ୍ଧା ରହାଇଥ୍ରିେ; ର କ 

wicked ଣସି୍ େୁଷ୍ଟ କା ତୟ ... 

 ାହା ପରର ଅେଗା ରହବା 

ରସ୍ମାନଙ୍କର ପ୍ରଥ୍ା ଥ୍େିା, ଏବଂ 

ପରର ଖାେୟ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପାଇ ଁ

ପନୁବତାର ସ୍ାକ୍ଷାତ ରହୋ, କିନ୍ତୁ 

ସ୍ାଧାରଣ ପ୍ରକାରର ଖାେୟ। " 

[“ଚିଠ,ି” ୧୦: ୧। | ଏଡୱାଡତ ସି୍ 

ହାଟତଟନ୍ ତାଙ୍କ ପସୁ୍ତକ 

“ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଇତିହାସ୍ର ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ 

ମାମୋ” ରର ଉରଲ୍ଲଖ କରିଛନି୍ତ] 

ରସ୍ରଟାନିୟୁ | ହାଡି୍ରଆନ୍ ଙ କ ଶାସ୍ନ 

କାଳରର ଇରମ୍ପରିଆେ୍ ହାଉସ୍ର 

ଜରଣ ବିରେଷ୍କ ତଥ୍ା ରକାଟତ 

ଅଧକିାରୀ କ୍ଲାଉଡିୟସ୍ଙ କ 

ଜୀବନରର ପ୍ରାୟ AD 120 

ରେଖଥି୍ରିେ। "ର ରହତୁ 

 ିହୁେୀମାରନ ରକ୍ରଷ୍ଟସ୍ଙ କ 

ପ୍ରବର୍ତ୍ତନରର କ୍ରମାଗତ ଭାବରର 



ବିଶଙୃ୍ଖଳା କରୁଥ୍ରିେ, ରସ୍ 

(କ୍ଲାଉଡିୟସ୍)୍ ରସ୍ମାନଙୁ୍କ 

ରରାମରୁ ବାହାର କରିରେରେ।" 

ଏଡୱାଡତ ସି୍। ପି୍ରସି୍କୋ (ରପ୍ରରିତ ୧ 

18: ୧ 1-2) | ପନୁଶ୍ଚ, historical 

ତିହାସି୍କ ପ୍ରସ୍ଙ୍ଗରର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ 

ଉରଲ୍ଲଖ ଅତିରିକ୍ତ ବାଇବେ 

ସ୍ାହିତୟରର ପରିେକି୍ଷତ 

ରହାଇଛି। ” [ଏଡୱାଡତ ସି୍ ହାଟତନ୍, 

“ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଇତିହାସ୍ର ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ 

ମାମୋ,” ହାୱାଡତ p। 11] 

 

ଫ୍ଲାଭିୟସ୍ ୍ରଜାରସ୍ଫସ୍ ୍| 

ରଜାରସ୍ଫସ୍ ୍ପ୍ରଥ୍ମ ଶତାବ୍ଦୀର 

ରରାମାରନା- ିହୁେୀ histor 

ତିହାସି୍କ  ିଏ  ିରୁଶାେମରର 

ଜନ୍ ମ ରହାଇଥ୍ରିେ - ତାପରର 

ରରାମାନ୍  ିହୁୋର ଅଂଶ - 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପବୂତ 33 ରର। 

ରଜାରସ୍ଫସ୍ଙ କର ଏକ 

ଆକଷ୍ତଣୀୟ ପ ତୟରବକ୍ଷଣ 

ରହିଛି। "ଏବଂ ଏହି ସ୍ମୟରର 

 ୀଶ ୁଜରଣ ଜ୍ଞାନୀ ବୟକି୍ତ 

ଉଠିରେ,  େି ଆରମ୍ଭମାରନ ତାଙୁ୍କ 

ଜରଣ ବୟକି୍ତ ରବାେି କହିବା 

ଉଚିତ୍; କାରଣ ରସ୍ ଜରଣ 

ଆଶ୍ଚ ତୟଜନକ କା ତୟ କରିଥ୍ରିେ, 

ମନୁଷ୍ୟର ଗରୁୁ  ିଏ ଆନନ୍ଦରର 

ସ୍ତୟ ଗ୍ରହଣ କରନି୍ତ। ରସ୍ 

ଅରନକ  ିହୁେୀ ଏବଂ ଅରନକଙ୍କ 

ଉପରର ବିଜୟୀ ରହାଇଥ୍ରିେ; 

ଗ୍ରୀକ୍ମାରନ ଏହି ବୟକି୍ତ ଥ୍ରିେ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ। ଏବଂ ର ରତରବରଳ 



ପୀୋତ ନିଜ ନିଜ ରନତାଙ୍କ 

ଅନୁରରାଧ କ୍ରରମ କ୍ରୁଶରର 

ତାଙୁ୍କ ନିନ୍ଦା କରେ, ର ଉମଁାରନ 

ପ୍ରଥ୍ମରୁ ତାଙୁ୍କ ଭେ ପାଉଥ୍ରିେ, 

ରସ୍ମାରନ ବନ୍ଦ ରହାଇ ନ ଥ୍ରିେ। 

କାରଣ ରସ୍ ତୃତୀୟ େିନରର 

ପନୁବତାର ଜୀବିତ ଥ୍ରିେ। 

ଭବିଷ୍ୟ େ୍ ବକ୍ତାମାରନ ତାଙ୍କ 

ବିଷ୍ୟରର ଅରନକ 

ଆଶ୍ଚ ତୟଜନକ କଥ୍ା 

ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ କରିଥ୍ରିେ ଏବଂ 

କହିଥ୍ରିେ। ବର୍ତ୍ତମାନ ସ୍ଦୁ୍ଧା 

ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନଙ୍କ ଜାତି ଏପ ତୟନ୍ତ ମରି 

ନାହିଁ। [ପ୍ରାଚୀନତା, 18,3.3। 

“ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ଧମତ: ଇତିହାସ୍ର ଏକ 

ସ୍ୱଚ୍ଛ ମାମୋ” ହାୱାଡତ p.11] 

ପ୍ରାଥ୍ମିକ  ିହୁେୀ ଏବଂ 

ଅଣ ିହୂେୀ ରେଖକମାରନ | F. 

F. Bruce ର ନିମ୍ନେିଖତି ଉଦୃ୍ଧତି 

ଏହାକୁ ଅତି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରର 

ସ୍ଂକି୍ଷପ୍ତ କରର | "ପ୍ରାଥ୍ମିକ 

 ିହୁେୀ ଏବଂ ଅଣ ିହୂେୀ 

ରେଖକଙ୍କ ପ୍ରମାଣ ବିଷ୍ୟରର 

 ାହା ଚିନ୍ତା କରା ାଇପାରର ... 

ଏହା ଅନ୍ତତ establish ପରକ୍ଷ 

ପ୍ରତିଷି୍ ଠତ ହୁଏ, ର ଉମଁାରନ 

ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ ରେଖାର ସ୍ାକ୍ଷୀ, ନିରଜ 

 ୀଶଙୁ୍କ historical ତିହାସି୍କ 

ଚରିତ୍ରକ ୁପ୍ରତୟାଖୟାନ କରନି୍ତ। 

ରକରତକ ରେଖକ a ର କଳ୍ପନା 

ସ୍ହିତ ରଖଳନି୍ତ 'ଖ୍ରୀଷ୍ଟ-ପ th 

ରାଣକି', କିନ୍ତୁ ରସ୍ମାରନ 

historical ତିହାସି୍କ ପ୍ରମାଣ 



ଆଧାରରର ତାହା କରନି୍ତ ନାହିଁ। 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ histor ତିହାସି୍କତା 

ଜୁେିୟସ୍ ୍ରକସ୍ରଙ୍କ histor 

ତିହାସି୍କତା ପରି ଜରଣ 

ନିରରପକ୍ଷ histor ତିହାସି୍କଙ୍କ 

ପାଇ ଁସ୍ୱଭାବିକ (ଆତ୍ମ-ସ୍ପଷ୍ଟ) 

ଅରଟ। ଏହା ପ୍ରଚାର କରୁଥ୍ବିା 

histor ତିହାସି୍କ ନୁହନିଁ୍ତ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟ-

ପରୁାଣ 'ତର୍୍ତ୍।' [F. F. ବ୍ରୁସ୍,୍ 

“ନୂତନ ନିୟମ ଡକୁୟରମଣ୍ଟ୍ |” P. 

119. ଏଡୱାଡତ ସି୍ ହାଟତଟନ୍ ତାଙ୍କ 

ପସୁ୍ତକ “ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ: ଇତିହାସ୍ର 

ଏକ ସ୍ୱଚ୍ଛ ମାମୋ” ରର ଉରଲ୍ଲଖ 

କରିଛନି୍ତ] ଉପସ୍ଂହାର 

ନାଜରିତର  ୀଶ ୁGod ଶ୍ବରଙ୍କ 

ରହସ୍ୟ ଥ୍ରିେ | ଶୟତାନର 

ରସ୍ହି ବିରଦ୍ରାହୀ େୂତଙ୍କ ଦ୍ୱାରା 

 ୀଶଙୁ୍କ ପ୍ରରୋଭନ ପରର,  ୀଶ ୁ

କ୍ଷମା ଓ ପରିତ୍ରାଣର ବାର୍ତ୍ତା 

ରଘାଷ୍ଣା କରିବାକୁ ୋଗିରେ | 

 ୀଶଙୁ୍କ ପ୍ରାୟଶି୍ଚତ ବଳିୋନ 

(କ୍ରୁଶବିଦ୍ଧ), ପନୁରୁତ୍ଥାନ ଏବଂ 

ଆରରାହଣ ପରର, ତାଙ୍କର ପନୁ 

iliation ନିମତାଣ ବାର୍ତ୍ତା ପ୍ରଚାର 

ରହବା ଆରମ୍ଭ ରହୋ ଏବଂ 

ସ୍ମସ୍ତ ରୋକଙୁ୍କ େିଆଗୋ | 

ତାଙ୍କଠାରର ବିଶ ୍faith ାାସ୍, ବିଶ ୍

trust ାାସ୍ ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ରଖଥୁ୍ବିା 

ପ୍ରରତୟକ ବୟକି୍ତ ନିଜ ସ୍ଷିୃ୍ଟକର୍ତ୍ତାଙ୍କ 

ସ୍ହ ପନୁ iled ସ୍ମନ୍ି ବତ ରହାଇ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର, ତାଙ୍କ ଚଚ୍ଚତରର 

ରଖନି୍ତ | ପ୍ରଶ୍ନଗଡିୁକ 1. 

ର ରତରବରଳ  ୀଶ ୁର ାହନଙ୍କ 



ଦ୍ୱାରା ବାପି୍ତଜିତ ରହରେ 

(ବୁଡିଗରେ) | a। ___ ଆକାଶ 

ରଖାୋ ରହୋ | ଖ। ___ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମା ତାଙ୍କ ଉପରର 

ଅବତରଣ କରେ | ଗ। ___ ଏକ 

ସ୍ୱର କହିୋ “ଏହା ରମାର ପି୍ରୟ 

ପତୁ୍ର,  ାହା ସ୍ହିତ ମ ଁ ୁବହୁତ ଖସିୁ୍ 

ଅରଟ |” d। ___ ଉପରରାକ୍ତ 

ସ୍ମସ୍ତ | ଇ। ___ କିଛି ରହୋ 

ନାହି,ଁ ରସ୍ ରକବଳ ଓୋ 

ରହାଇଗରେ | 2. ଶୟତାନ 

 ୀଶଙୁ୍କ ଇଚ୍ଛା ଦ୍ୱାରା ପରୀକ୍ଷା 

କୋ | a। ___ ଖାେୟ ଖ। ___ 

ଶକି୍ତ ଗ। ___ ବସୁ୍ତ ଜିନିଷ୍ | 3. 

 ୀଶ ୁଶମିରରାଣୀୟ ମହିଳାଙୁ୍କ 

କହିଥ୍ରିେ ର  ରସ୍ ରହଉଛନି୍ତ 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟ | ସ୍ତୟ ___ ମିଥ୍ୟା ___ 4. 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରର ମନୁଷ୍ୟ God 

ଶ୍ବରଙ୍କ ସ୍ହିତ ପନୁ iled ସ୍ମନ୍ି ବତ 

ହୁଏ | ସ୍ତୟ ___ ମିଥ୍ୟା ___ 5. 

 ୀଶଙୁ୍କ ଗିରଫ ଏବଂ ବିଚାର 

ସ୍ମୟରର କ’ଣ ରହୋ? a। ___ 

ତାଙ୍କ ଶକି୍ଷା ବିଷ୍ୟରର ପ୍ରଶ୍ନ 

କରା ାଇଥ୍େିା | ଖ। ___ 

ମହୁରଁର ଆଘାତ କୋ | ଗ। ___ 

ପରୀକ୍ଷା ପାଇ ଁପୀୋତଙୁ୍କ ପ୍ରୋନ 

କରା ାଇଥ୍େିା | d। ___ ରୋଷ୍ୀ 

ସ୍ାବୟସ୍ତ ରହୋ ନାହିଁ | ଇ। ___ 

ଚାପଡୁା | f। ___ ତାଙ୍କ ମଣୁ୍ଡରର 

କଣ୍ଟା ମକୁୁଟ ରଖା ାଇଥ୍େିା | g। 

___ ପୀୋତଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ରଘାଷି୍ତ 

ରହୋ “ େି  ିହୁେୀମାରନ” ___ 

ଉପରରାକ୍ତ ସ୍ମସ୍ତ | 



 


